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(EN) Important!

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating, and maintaining the
product.

Subject to technical modification.

(FR) Attention !

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques,sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont
correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives a I'utilisation de I'appareil en toute sécurité leur ont été
données et si les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil. Le
nettoyage et I'entretien par I'usager ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler, d'entretenir et
d'utiliser le produit.

Sous réserve de modifications techniques.

(DE) Achtung!

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzerwartung
durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in dieser
Anleitung lesen.

Technische Anderungen vorbehalten.

(ES) jAtencioén!

Los nifios mayores de 8 afios y las personas con facultades fisicas, psiquicas o sensoriales disminuidas, o sin la
experiencia y los conocimientos necesarios, pueden utilizar este aparato si se les supervisa o instruye en lo que
respecta al uso seguro del aparato y comprenden los peligros existentes. No permita que los nifios jueguen con
el producto. La limpieza y el mantenimiento no son tareas que puedan ser realizadas por nifios sin supervision.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento y de
utilizar este producto.

Bajo reserva de modificaciones técnicas.

(IT) Attenzione!

Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali e con mancanza di esperienza e conoscenza, a condizione di essere supervisionati e
adeguatamente istruiti in merito all'utilizzo sicuro del dispositivo e ai relativi pericoli. | bambini non devono giocare
con il prodotto. La pulizia e la manutenzione utente non dovranno essere effettuate dai bambini se non sotto
supervisione.

E' importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere le
operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Con riserva di eventuali modifiche tecniche.
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(NL) Let op!

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met beperkte fysieke, sensorische
of geestelijke vermogens of personen die gebrek aan kennis of ervaring heb-ben, wanneer zij onder toezicht
staan of met het oog op een veilig gebruik volledig over de bedie-ning van het apparaat zijn ge nformeerd en op
de hoogte zijn van de gevaren die hieruit kunnen voorvloeien. Kinderen mogen niet met het apparaat Spelen.
Reiniging en onderhoud mogen niet worden uit-gevoerd door kinderen als zij niet onder toezicht.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product monteert,
onderhoudt en gebruikt.

Technische wijzigingen voorbehouden.

(PT) Atencao!

Este equipamento pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimentos, desde que as mesmas
se encontrem sob supervisdo ou tenham recebido instrugdes acerca da utilizagédo segura do equipamento e
compreendam os perigos envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o produto. A limpeza e a manutengao
do utilizador ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operacéo do aparelho.

Com reserva de modificagdes técnicas.

(DA) OBS!

Dette apparat kan anvendes af bgrn fra 8 ar og derover og personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne eller manglende erfaring og viden, hvis de har faet vejledning eller instruktion i sikker brug af
apparatet og forstér de involverede farer. Barn ma ikke lege med produktet. Rengering og brugervedligeholdelse
ma ikke foretages af barn uden overvagning.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og betjener
produktet.

Med forbehold for tekniske sendringer.

(SV) Observera!

Den har utrustningen far anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller bristande erfarenhet och kunskap om det sker under tillsyn eller om de har fatt instruktioner om
hur de anvander utrustningen pa ett sakert satt och & medvetna om riskerna. Barn far inte leka med produkten.
Rengoringsoch anvandarunderhall far inte utfdras av barn utan dvervakning.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvéndning och underhall av produkten.
Med forbehall for tekniska andringar.

(F1) Huomio!

Laitetta voivat kayttda vahintadan 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen, sensorinen tai henkinen toimintakyky
on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen ké&ytdsta, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytdsta
tai tarjolla on turvallisen kaytdn edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa
leikkia laitteella. Lapset eivat saa tehda laitteen puhdistusta ja kayttajalle kuuluvaa yllapitoa ilman valvontaa.

On tarkead, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.
Tekniset muutokset varataan.

(NO) Advarsel!

Dette redskapet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap, safremt vedkommende far tilsyn og oppleering for bruk av
redskapet pa en trygg mate og forstar farene som er involvert. Barn skal ikke leke med produktet. Rengjgring og
brukervedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk av produktet.
Med forbehold om tekniske endringer.
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(RU) BHumaHme!

[laHHOe 06opya0BaHME MOXET MCMONb30BATLCA AETbMY CTapLUE 8 NeT M NMLamm ¢ OrpaHUYEHHbIMU OU3MYECKUMMU,
CEHCOPHbBIMM UMW YMCTBEHHBIMI CMOCOBHOCTSAIMY, @ TaKKe NLaMM C HeJOCTaTO4HbIM OMbITOM ¥ 3HAHWUSIMI TOSTBKO
B TOM Cryyae, ECMM OHU HAXOAATCS NOA NPUCMOTPOM MAW MPOLLY COOTBETCTBYHOLLUMIA MHCTPYKTaX O Be3onacHo
akcnnyaTtauuy 06opyaoBaHNs M BOIMOXHbIX puckax. He paspeluarite AeTam urpatb ¢ usgenvem. et He JOmKHbI
J0mnycKkaTbCsl K BbIMOMHEHWIO ONepaLuii Mo O4KUCTKe U TEXHUYeckoMy obcnyxmeaHno 6e3 npucmoTpa.

HeoBxoaMMo NpounTaTh MHCTPYKLMM B JaHHOM PYKOBOACTBE neper cOOpKoM, 06CyKMBAHMEM W SKCMyaTaLneil
3TOro U3enus.

moryt ObITb BHECEHBI TEXHUYECKNE UBMEHEHNSI.

(PL) Uwaga!

Urzgdzenie mogq obstugiwac dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdol-nosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umysto-wymi, a takze osoby nie posiadajgce wystarczajg-cego doswiadczenia i/lub wiedzy, jesli
pozostajg pod nadzorem lub zostaty pouczone, jak bez-piecznie obstugiwa¢ urzagdzenie i sg $wiadome zwigzanego
z tym Niebezpieczenstwa. Dzieci nie mogg bawic si¢ urzadzeniem. Czyszczenie i czynnosci konserwacyjne nie
moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru dorostych.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz konserwacja
produktu.

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych.

(CS) Dulezité upozornéni!

Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zku$enosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpeném
pouzivani pfistroje a rozumi v8em rizikim spojenym s pouzivanim pfistroje. Tento vyrobek neni uren détem na
hrani. Ciéténi a uZivatelskou Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto
navodu.

Zmény technickych Udaji vyhrazeny.

(HU) Figyelem!

A készliléket 8 éven fellili gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé,
vagy a készllék miikodtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt feliigyelet mellett teszik,
illetve ismerik a késziilék biztonsagos miikodtetésének maddjat és az azzal jaré veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a termékkel. A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast ne végezzék feliigyelet nélkli gyerekek.

Fontos, hogy a termék Osszeszerelése, karbantartasa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikdnyvben talalhato
utasitasokat.
A miiszaki médositas jogat fenntartjuk.

(RO) Atentie!

Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta peste 8 ani si de persoane care au capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau care nu au experienta si cunostintele necesare daca sunt supravegheate sau daca au
primit instructiuni referitoare la utilizarea in siguranta a dispozitivului si daca inteleg riscurile implicate. A nu se
permite copiilor s& se joace cu produsul. Operatiunile de curétare si de intretinere de catre utilizator nu pot fi
executate de catre copii fara supraveghere.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si operarea
produsului.

Sub rezerva modificatjilor tehnice.
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(LV) Uzmanibu!

So ierici var lietot b&mi vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobeZotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam
vai personas, kuram triikst pieredzes vai zinaSanu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai tam ir sniegti noradijumi par
ierices droSu lietoSanu un tas apzinas iespéjamo apdraudéjumu. Bérni nedrikst spéléties ar produktu. Tirisanu un
kop$anu nevar veikt bérni bez uzraudzibas.

Ir svarigi izlastt 8Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbinasanas.

Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus.

(LT) Démesio!

Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebgjimais arba
be atitinkamos patirties ir Ziniu, jei jie priziGrimi arba buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir supranta
pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu. Vaikams be suaugusiyjy priezidros neleidZiama vykdyti valymo
ir naudotojui atlikti numatyty techninés prieZitros darby.

Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus.

(ET) Tahtis!

Seda seadet tohivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud flilisiliste, tunnetuslike véi vaimsete
vlimetega voi puuduvate kogemuste ja teadmistega isikud, kui nad on jarelevalve all vdi neid on juhendatud
seoses seadme ohutu kasutamisega ja nad mdistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi tootega méngida.
Lapsed ei tohi toodet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Tehnilised muudatused véimalikud.

(HR) Upozorenje!

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca od najmanje 8 godina i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom ili rade prema uputama koje
se odnose na sigurno koriétenje uredaja te razumiju opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s proizvodom. Cigéenije i
korisni¢ko odrzavanje ne smiju provoditi djeca bez nadzora.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom priru¢niku.

Podloaeno tehniékim promjenama.

(SL) Pomembno!

To napravo lahko uporabljajo otroci od 8 let dalje in osebe z zmanjSanimi psihofizinimi ali senzori¢nimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusen; ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so prejeli ustrezna navodila za varno
uporabo naprave in razumejo s tem povezane nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z izdelkom. Nenadzorovani
otroci ne smejo izvajati ¢iS¢enja in uporabniskega vzdrzevanja.

Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroCniku.
Tehni¢ne spremembe dopuscene.

(SK) Upzornenie!

Tento spotrebi¢ mdzu pod dohfadom pouzivat deti starSie ako 8 rokov, osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo psychickymi moznostami ¢i osoby s nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak boli pouceni o bezpe¢nom
pouzivani spotrebi¢a a porozumeli pripadnym rizikdm. Deti sa s vyrobkom nesmu hrat. Deti nesmu vykonavat
Cistenie ani pouzivatelsku udrzbu bez dozoru.

Je doleZité, aby ste si pred montéZou, UdrZbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.

Pravo na technické zmeny je vyhradené.
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(BG) BaxHo!

To3u ypen Moxe Aa ce M3non3ea OT Aelia Ha Bb3pacT Haf 8 roayHW v nnua ¢ Hamanexu uan4ecku, CETUBHU Unn
YMCTBEHM CNOCOBHOCTM UMK NIUMCa Ha ONUT U MO3HaHWS, ako ca nod HabmnAEHNE UMK ca MHCTPYKTUPaHN OTHOCHO
13Mon3BaHeTo Ha ypena no HesonaceH HaumH 1 pasbupat onacHocTuTe. He TpsibBa fa ce gomycka feua fa e
UrpasiT ¢ npogykTa. MNouncteaHe v TexHudecko obcnyxsaHe OT noTpedutens He TpsibBa aa 6baaT M3BbPLLBAHK
oT Aeua 6e3 Haa3op.

V3KMounTenHO BaXHO € Aa NpoYeTeTe MHCTPYKUMUTE B HACTOSALIOTO PbKOBOACTBO, NPeay Aa NPeMUHETE KbM
crnobseaHe, noaapwbxka unu paborta ¢ npoaykTa.

Moanexu Ha TeXHUYECKM MOLMUPUKALIN.

(UK) Baxnuso!

Linm npncTpoem MoxXyTb KOPUCTYBATMCA AiTW BIKOM Bif 8 pOKiB Ta 0CO6M 3 0OMEXEHNMM (i3NYHUMI, CEHCOPHUMN
41 po3yMoBUMM 3ai6HOCTSIMM @60 3 Gpakom AOCBIAY 1 3HaHb, SKLLO BOHV NepebyBatoTb Nif HarnsgomM abo npoiiunm
iHCTPYKTaX LI0A0 6e3ne4HOro BUKOPUCTAHHS LibOro NPUCTPOLO | PO3yMitoTb CynyTHI HebGeaneku. [iT He NOBUHHI
rpaTucs 3 BUpobom. YuLLeHHs Ta 0bcnyrosyBaHHs BUPODY AiTbMU MOXe 3AICHI0BATUCS TiflbKW Nig Harnsgom.

[yxe BaxnuBo, o6 BW NpounUTani iHCTPYKLi B LibOMY KEPIBHWULTBI nepes cknafgaHHsM, 06CryroByBaHHsM Ta
ekcnnyaTauieto Liei MaLUMHu.
€ 06'eKTOM AN TEXHIYHUX 3MiH.

(TR) Dikkat!

Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel becerileri gelismemis ya da deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler tarafindan, cihazin gtvenli sekilde kullanimina iliskin gézetim ve talimat saglanip s6z konusu
tehlikeleri anlamalari kosuluyla kullanilabilir. Cocuklar Griin ile oynamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi denetimsiz
cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve (riinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari okumaniz
onemlidir.

Teknik degisiklik hakki saklidir.
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Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your battery charger.

INTENDED USE

The charger is intended only to charge the compatible
battery packs listed in this manual.

The product is only for indoor use, in dry conditions.
The product is not intended to charge any other type of

battery or be used as a power supply. It should never be
used in explosive or flammable environments.

Do not use the product for any other purpose.

CHARGER SAFETY WARNINGS

m Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire, and/or serious injury.

Do not recharge primary cells (non-rechargeable).

m  The product must not be damp and should never be
used in a damp environment.

m  The product is for indoor use only.

= Do not cover any ventilation slots, and provide adequate
ventilation during operation.

Mains voltage must correspond with the voltage
specifications on the product.

Before using the product, check that the charger
enclosure, cable, and plug are not damaged. If damage
is found, do not use the product and bring it to an
authorised service centre for repair.

= Do not use the product if it has suffered any heavy shock
or jolting, or if it is damaged in any other way.

When charging, do not expose the product to sunlight
or other heat source. The recommended temperature
range at charging vicinity is 10 °C-25 °C.

Due to the heat generated during charging, do not use
the product on a combustible surface.

m Do not use the product near flammable materials,
such as cloth, packaging materials, paint, spray paint
or aerosols, lubricants, thinners, petrol containers, gas
containers, or gas appliances.

m  Never modify, disassemble, or attempt to repair the
product yourself.

= Do not allow the charger or battery packs to become
contaminated with any material that could be conductive,
such as metallic particles from grinding, cutting, or
machining processes.

m  Protect the battery contact terminals from metallic objects
to avoid a short circuit, which can cause fire or explosion.

= Unplug the product from the power socket when it is not
in use or when cleaning it.

= Use only an extension cable that is approved and in
good condition.

= Do not charge battery packs that show signs of leaks.
Dispose of them properly.

m Never charge a damaged battery pack. Replace
damaged battery packs immediately.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse the product,
battery pack, or charger in fluid or allow fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach-containing
products, etc., can cause a short circuit.

WALL MOUNTING

See Fig. 4.

m Carefully select a stable wall for mounting the charger.
Make sure that there is no hindrance to mounting work
or operation. The maximum gross weight of the charger
is approximately 7.2 kg; provide sufficient reinforcement
for the wall if necessary.

Mount the charger in a horizontal orientation only. Install

two screws on the wall to mount the charger. Otherwise,
the charger may fall and cause serious injury.

Check the tightness of the screws on a regular basis.
Make sure that the heads of the screws fit properly in the
wall mounting holes to hold the charger firmly in place.
Otherwise, the charger may fall because of loose screws.

OPERATION

CHARGING THE BATTERY PACK

m Battery packs are shipped in a low charge condition.
Therefore, you should charge them before first use.
If the charger does not charge the battery pack under
normal circumstances, bring both the battery pack and
charger to an authorised service centre.

m  Make sure that the power supply is normal household
voltage, 220-240 V, 50/60 Hz, AC only.
= Make sure that the battery pack latch clicks into place

and that the battery pack is secured in the charger
before charging.

NOTE: When the battery becomes fully charged, the green

LED remains on for 10 minutes. It is normal for the battery

pack to become slightly warm to touch while charging.

= Do not place the charger and battery pack in an area of
extreme heat or cold. They work best at normal room
temperature.

NOTE: When charging, the charger and battery pack should

be placed in a location where the temperature is more than

10 °C but less than 25 °C.

CHARGING A COOL BATTERY PACK

See Fig. 2.

1. Align the raised rib on the battery pack with the groove in
the product, and slide in the battery pack. Make sure that
the battery pack latch clicks into place.

2. Connect the product to a power supply.

Original Instructions | 7
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See Fig. 3.

1.

2.

3.

Disconnect the product from the power supply when the
battery pack becomes fully charged.

Press the battery pack latch to unlock the battery pack
from the product.

Slide the battery pack off the product.

CHARGING A HOT BATTERY PACK

When using a tool continuously, the cells in the battery pack
become hot. A hot battery pack should be allowed to cool
down for approximately 30 minutes before recharging.

MAINTENANCE

When not using or when cleaning the product, disconnect
it from the power supply and remove the battery pack.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastics
are susceptible to various types of commercial solvents. Use a
clean cloth or soft brush to remove dirt and dust.

Do not, at any time, let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, and penetrating oils come in contact
with plastic parts. These products contain chemicals that
can damage, weaken, or destroy plastic.

Hazardous voltages are present within the product; do
not disassemble.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by

the manufacturer, its service agent, or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

CLEANING THE CHARGER

Unplug the charger power cord from the power supply
before cleaning to prevent serious personal injury.
Clean the charger surface (except labels) using a damp
cloth with a mild detergent.

Do not use any strong detergents on the plastic housing.
They can be damaged by certain aromatic oils, such as
pine and lemon, and by solvents, such as kerosene.

Moisture can cause a shock hazard. Wipe off any
moisture with a soft, dry cloth.

STORAGE

Store the product in a cool, dry place between 10 °C and
38 °C.

KNOW YOUR PRODUCT

See Fig. 1.

1.
2.
3.
4.

Battery port

LED indicator
Power cord
Wall-mounting holes

SYMBOLS

Class II: Protection against electric
shock rely on double insulation or
reinforced insulation.

O

%

Original Instructions

Indoor use only

T6.3A

Time-lag type fuse

To reduce the risk of injury, user
must read and understand operator's
manual before using this product.

Do not dispose of waste electrical
and electronic equipment as
unsorted municipal waste. Waste
electrical and electronic equipment
must be collected separately. Waste
light sources have to be removed
from the equipment. Check with
your local authority or retailer for
recycling advice and collection
point. According to local regulations,
retailers may have an obligation

to take back waste electrical and
electronic equipment free of charge.
Your contribution to the reuse and
recycling of waste electrical and
electronic equipment helps to reduce
the demand of raw materials. Waste
electrical and electronic equipment
contain valuable and recyclable
materials, which can adversely
impact the environment and the
human health if not disposed of in an
environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste
equipment, if any.

PRODUCT SPECIFICATIONS

Charger RY36C2PA
Weight 1.9kg
Weight with heaviest battery 7.2 kg
pack
Voltage 36 Vd.c.
Charger input 220-240 V AC,
50/60 Hz
Input current 4.2 A max
Charger output current 6 A max
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m
COMPATIBLE BATTERY PACKS Z
©
Battery pack Voltage Charger input Battery type Battery capacity Approximate charging time »
X
BPL3620.. )
RY36B20.. 2.0 Ah 36 mins
BPL3640D2 )
RY36B40.. 4.0 Ah 48 mins
BPL3650D2 )
RY36B50.. 220-240 V AC, 5.0 Ah 55 mins
BPL3650D 36Vd.c. 50/60 Hz. Lithium-ion
4.2 A max )
RY36B60.. 6.0 Ah 70 mins
RY36B80.. 8.0 Ah 85 mins
BPL3612D )
RY36B12.. 12.0 Ah 120 mins

CHARGER LED FUNCTIONS

Charger Battery pack Charger label

SED el Battery pack Red LED Green LED SEs Action
Idle No - On (5 minutes) Off N/A -
Standby Yes - On Off Battery in  Ready to charge battery pack
Fast charging begins when the battery pack
Hot On On cools down.
Evaluation Yes Testing - -
Cold On On Fast charging begins when the battery pack
warms up.
Fast charging -
Charging Yes Off Flash Charging  Charger pre-charges battery until normal
(Dl voltage is reached, then begins fast charging
discharged ’
mode.
Yes Yes Flash Flash Error Battery temperature, battery capacity, or
charger may be faulty.
Defective e If the LED status shows defective, reset the charger or reinsert the battery.

e Ifthe LED status repeats a second time, try charging a different battery.
e |f a different battery charges normally, dispose of the defective pack (see maintenance section).

On (10
minutes)

Fast charging is complete; charger maintains

Fully charged Yes - Off charge mode.

Ready

Original Instructions | 9
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Votre chargeur de batterie a été congu en donnant priorité a
la sécurité, a la performance et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le chargeur est congu uniquement pour charger les
batteries compatibles listées dans ce manuel.

Ce produit est réservé a un usage en intérieur, dans un
environnement sec.

Ce produit n'est pas congu pour charger tout autre type de
batterie, ni pour étre utilisé en tant que source d'alimentation.
Il ne doit jamais étre utilisé dans des environnements
explosifs ou inflammables.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
CONCERNANT LE CHARGEUR

m Lisez tous les avertissements et indications. Le non-
respect des avertissements et instructions peut
entrainer un décharge électrique, un incendie et/ou de
graves blessures.

m Ne rechargez pas les
rechargeables).

m L'appareil ne doit pas étre humide et ne doit jamais étre
utilisé dans un environnement humide.

cellules primaires (non

m Le produit n'est prévu que pour une utilisation a
l'intérieur.

= Ne couvrez pas les évents de ventilation et assurez une
ventilation correcte en cours d'utilisation.

La tension secteur doit correspondre aux spécifications
de tension applicables au produit.

Avant d'utiliser le produit, vérifiez que le boitier, le cable
et la prise du chargeur ne sont pas endommagés. Si
aucun dommage n'est identifié, ‘utiliseé pas le produit
et amenez-le a un centre de service agréé a des fins
de réparation.

= N'utilisez pas cet appareil s'il a regu un choc ou s'il est
endommagé d'une quelconque maniére.

m Lors de la charge, n'exposez pas le produit au soleil ou
a d'autres sources de chaleur. La plage de température
recommandée a proximité de la charge estde 10 a 25 °C.

En raison de la chaleur générée lors de la charge,
n‘utilisez pas le produit sur une surface combustible.

N'utilisez pas le produit a proximité de matériaux
inflammables, tels que des tissus, des matériaux
d'emballage, de la peinture, de la peinture au pistolet
ou d'aérosols, de lubrifiants, de diluants, de réservoirs
d’essence, de réservoirs de gaz ou d'appareils a gaz.

= Ne modifiez jamais, ni ne désassemblez ou tentez de
réparer vous-méme le produit.

m  Ne laissez pas le chargeur ou les blocs de batterie se
laisser contaminer par des matériaux potentiellement
conducteurs, tels que des particules métalliques
générées par les processus de meulage, de coupe ou
d'usinage.

m Protégez les bornes de contact de la batterie des
objets métalliques pour éviter un court-circuit pouvant
provoquer un incendie ou une explosion.

m Débranchez le produit de la prise murale lorsqu'il n'est
pas utilisé ou lors de son nettoyage.

= Utilisez uniquement une rallonge homologué et en bon
état.

10 | Traduction de la notice originale

Ne chargez pas les blocs de batterie présentant des
signes de fuite. Mettez-les correctement au rebut.

Ne chargez jamais un bloc de batterie endommagé.
Remplacez immédiatement les blocs de batterie.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles
et de dommages causés par un court-circuit, n'immergez
jamais le produit, la batterie ou le chargeur dans un liquide
et ne laissez jamais de liquide pénétrer dans aucun d'entre
eux. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de
mer, certains produits chimiques industriels, les produits de
blanchiment ou contenant des agents de blanchiment etc.
peuvent provoquer un court-circuit.

MONTAGE MURAL

Voir figure 4.

m  Sélectionner un mur stable pour le montage du chargeur.
S'assurer que rien ne viendra géner le montage ou le
fonctionnement du chargeur. Le poids brut maximal du
chargeur est de 7,2 kg environ. Si nécessaire, prévoir un
renfort adéquat au niveau du mur.

Montez le chargeur en position horizontale uniquement.
Fixer deux vis au mur pour monter le chargeur. Si cette
instruction n'est pas observée, le chargeur pourrait
tomber et provoquer des blessures graves.

Vérifier régulierement le bon serrage des vis. S'assurer que
la téte des vis est bien ajustée dans les trous de montage
mural et que celles-ci maintiennent bien le chargeur en
place, faute de quoi le chargeur pourrait tomber.

UTILISATION

CHARGE DE LA BATTERIE

m Les blocs de batterie sont livrés avec une faible charge.
Ceux-ci doivent donc étre chargés avant toute utilisation
initiale. Si le chargeur ne charge pas le bloc de batterie
dans des circonstances normales, retournez le bloc de
batterie et le chargeur a un centre de service agréé.

Assurez-vous que l'alimentation est de 220-240 V,
50/60 Hz CA uniquement (tension domestique normale).

Veillez a ce que le verrou du bloc de batterie s'encliquéte
en place et a ce que le bloc de batterie soit sécurisé
dans le chargeur avant de procéder a la charge.

REMARQUE: Une fois la batterie complétement chargée,
le voyant LED de couleur verte reste allumé pendant 10
minutes. Il est normal que le bloc de batterie devienne
légérement chaud au toucher lors de la charge.

= Ne placez pas le pack batterie et le chargeur en un lieu ou
régnent des températures extrémes. s fonctionneront mieux
sous des conditions de température ambiante normales.

REMARQUE: Pour charger le bloc de batterie, le chargeur
et le bloc de batterie doivent étre placés a un endroit ou la
température est comprise entre 10 et 25 °C.

CHARGE D'UNE BATTERIE FROIDE

Voir figure 2.

1. Alignez la nervure du bloc de batterie avec la rainure
du produit, puis faites coulisser dans le bloc de
batterie. Assurez-vous que le verrou du bloc de batterie
s'encliquéte en place.

2. Branchez le chargeur sur le secteur.

@
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Voir figure 3.

1. Une fois le bloc de batterie complétement chargé,
débrancher le produit de I'alimentation.

2. Appuyez sur le bloc de batterie pour le déverrouiller du
produit.

3. Faites coulisser le bloc de batterie de fagon a le détacher
du produit.

CHARGE D'UNE BATTERIE CHAUDE

Lors d'une utilisation en continu d'un outil, les cellules du bloc
de batterie chauffent. Lorsque le bloc de batterie est chaud, il
doit refroidir pendant environ 30 minutes avant d'étre rechargé.

ENTRETIEN

m Lorsque le produit n'est pas utilisé ou lors de son
nettoyage, déconnectez-le de I'alimentation et le retirer
pickle bloc de batterie.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont sensibles a différents
types de solvants disponibles dans le commerce. A I'aide d'un
tissu ou d'une brosse souple, éliminez la saleté et la poussiére.

m  Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Ces produits
contiennent des produits chimiques susceptibles
d'endommager, d'affaiblir ou de détruire le plastique.

= Le produit contient des tensions dangereuses ; ne le
désassemblez pas.
Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre

remplacé par le fabricant, son service apres-vente ou des
personnes de qualification similaire afin d’éviter un danger.

NETTOYAGE DU CHARGEUR

m Débranchez le cable d'alimentation du chargeur de
I'alimentation électrique avant de le nettoyer pour éviter
les blessures graves.

Nettoyez la surface du chargeur (sauf les étiquettes) a l'aide
d'un chiffon légerement imprégné d'un détergent doux.

= N'utilisez aucun détergent puissant sur le boitier en
plastique. lls peuvent étre endommagés par certaines
huiles essentielles comme le pin et le citron, et par des
solvants comme le pétrole.

L'humidité peut causer une décharge électrique. Essuyez
toute trace d'humidité a I'aide d'un chiffon sec et doux.

RANGEMENT

Stockez le produit dans un endroit frais et sec entre 10 et
38 °C.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir figure 1.

1. Port de batterie

2. Indicateur LED

3. Cable d'alimentation

4. Trous de montage mural

SYMBOLES

Classe II: La protection contre les
D décharges électriques repose sur une
isolation double ou renforcée.

ﬁ Utilisation a I'intérieur uniquement

T6.3A

Fusible temporisé

Afin de réduire les risques de
blessures, il est indispensable de bien
lire et de bien comprendre le présent
manuel d'utilisation avant d'utiliser cet
outil.

Ne pas jeter les déchets d'équipements
électriques et électroniques parmi les
déchets municipaux non triés. Les
déchets d'équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés
séparément. Les sources lumineuses
usagées doivent étre retirées de
I'équipement. Pour obtenir des
conseils en matiére de recyclage et
de points de collecte, se renseigner
aupres des autorités locales ou du
détaillant. Selon les réglementations
locales, les détaillants peuvent avoir
I'obligation de récupérer gratuitement
les déchets d'équipements électriques
et électroniques. Votre contribution

a la réutilisation et au recyclage des
déchets d'équipements électriques

et électroniques permet de réduire la
demande en matiéres premiéres. Les
déchets d'équipements électriques

et électroniques contiennent des
matériaux précieux et recyclables, qui
peuvent avoir un impact négatif sur
I'environnement et la santé humaine
s'ils ne sont pas éliminés de maniére
respectueuse de l'environnement.
Supprimer les données personnelles
de I'équipement usagé, le cas échéant.

FR

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

‘K

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr

CARACTERISTIQUES PRODUIT

Chargeur RY36C2PA
Poids 1,9 kg
Poids avec le pack de 7,2 kg
batterie le plus lourd
Tension 36Vd.c.
Entrée du chargeur 220-240 V AC,
50/60 Hz
Courant en entrée 4,2 A max

Courant de sortie du

chargeur Sl=x

Traduction de la notice originale | 11
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BLOCS DES BATTERIE COMPATIBLES

Bloc de batterie

BPL3620..
RY36B20..

BPL3640D2
RY36B40..

BPL3650D2
RY36B50..

BPL3660D
RY36B60..

RY36B80..

BPL3612D
RY36B12..

Tension Entrée du chargeur
220-240 V AC,
36Vd.c. 50/60 Hz.
4,2 A max

Type de batterie

Lithium-ion

Capacité de la batterie

Temps de charge approximatif

2,0 Ah 36 minutes
4,0 Ah 48 minutes
5,0 Ah 55 minutes
6,0 Ah 70 minutes
8,0 Ah 85 minutes
12,0 Ah 120 minutes

FONCTIONS DE LA LED DU CHARGEUR

Statut du
chargeur

Ralenti

En attente

d'évaluation

En charge

Probléme

Charge
compléte

Batterie
insérée

Non

Oui

Oui

Bloc de
batterie

Chaud
Froid
Charge rapide

Batterie trop
déchargée

Oui

LED rouge

Sous tension (5

minutes)

Allumé

Allumé

Allumé

Eteint

Clignotement

LED verte

Eteint

Eteint

Allumé

Allumé

Clignotement

Clignotement

Etat de
I'étiquette d
chargeur
N/A
Batterie en
cours

Tests

En charge

Erreur

u Action

Chargeur prét a recharger une batterie
La charge rapide commence lorsque la batterie
refroidit.

La charge rapide commence lorsque la batterie
chauffe.

Le chargeur pré-charge la batterie jusqu'a ce
qu'une tension normale soit atteinte, puis passe
en mode de charge rapide.

Température de la batterie, capacité de la
batterie ou chargeur défectueux.

Si le voyant LED indique que le dispositif est défectueux, réinitialiser le chargeur ou réinsérer la batterie.
Si les indicateurs LED indiquent toujours un probléme, essayez d'utiliser votre chargeur avec une autre batterie.

Si une autre batterie peut étre chargée normalement, débarrassez-vous de la batterie défectueuse (reportez-vous a la
section entretien).

Oui

Eteint

12 | Traduction de la notice originale

Sous tension
(10 minutes)

Préte

Le mode charge rapide est terminé, le chargeur
continue de charger.
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Akkuladegerats.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieses Ladegerat dient nur zum Aufladen von kompatiblen
Akkupacks, die in diesem Handbuch angegeben sind.

Das Produkt ist nur fur den Einsatz im Innenbereich in
trockenen Umgebungsbedingungen geeignet.

Das Gerat wurde nicht zum Laden anderer Akkuarten oder als
Stromversorgung konzipiert. Das Produkt darf nie in explosiven
oder entzlindlichen Umgebungen angewendet werden.

Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken verwendet
werden.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM LADEGERAT

m Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse beider Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

m Versuchen Sie niemals, nicht wiederaufladbare
Batterien aufzuladen.

m Das Produkt darf nicht feucht sein und darf nie in einer
feuchten Umgebung angewendet werden.

m Das Produkt ist nur fir den Gebrauch im Innenbereich
vorgesehen.

= Bedecken Sie keine Liftungsschlitze und sorgen Sie fiir
eine ausreichende Beliiftung wahrend des Betriebs.

m Die Netzspannung muss mit den Spannungsangaben
auf dem Produkt tibereinstimmen.

m Bevor Sie das Produkt verwenden, prifen Sie, dass
das Produktgehduse, das Kabel und der Stecker
nicht beschadigt sind. Wenn das Geréat beschadigt ist,
benutzen Sie es nicht und befolgen Sie die Anweisungen
aus dem Abschnitt Wartung und Pflege.

= Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es schweren
StoRen ausgesetzt war oder gerittelt wurde, oder in
irgendeiner anderen Weise beschadigt ist.

m Flhren Sie keine Ladevorgénge in einer Position aus,
in der das Produkt dem Sonnenlicht oder einer anderen
Warmequelle ausgesetzt ist. Empfohlener Temperaturbereich
in der Nahe des Ladebereichs betragt 10 °C bis 25 °C.

m  Aufgrund der Warme, die wahrend des Ladevorgangs
erzeugt wird, sollte das Produkt nicht auf einer
brennbaren Oberflache betrieben werden.

m  Fuhren Sie Ladevorgénge nichtin der Nahe von brennbaren
Materialien aus, z. B. Stoff, Verpackungsmaterialien,
Farbe, Sprihlack oder Aerosole, Schmiermittel,
Verdlinner, Benzinbehalter, Gasbehalter oder Gasgeréte.

= Andern oder zerlegen Sie das Produkt nie selbst oder
versuchen Sie es nie selbst zu reparieren.

m Achten Sie darauf, dass das Ladegerat oder die
Akkupacks nicht mit irgendeinem Material kontaminiert
werden, das leitfahig sein konnte, z. B. Metallpartikel
vom Schleifen, Schneiden und Bearbeitungsprozessen.

m Schitzen Sie die Kontaktpole flir den Akku vor
Metallobjekten, um einen Kurzschluss zu verhindern, der
einen Brand oder eine Explosion verursachen kdnnte.

m  Ziehen Sie den Stecker des Produkts aus der Steckdose,
wenn es nicht verwendet wird oder wenn es gereinigt wird.

= Verwenden Sie nur geprifte Verlangerungskabel, die in
gutem Zustand sind.

= Laden Sie keine Akkupacks auf, die Zeichen aufweisen,

dass Elektrolyt-Flussigkeit ausgelaufen ist. Entsorgen
Sie sie ordnungsgemaR.

m Laden Sie niemals einen beschadigten Akkupack auf.
Tauschen Sie beschadigte Batteriepacks sofort aus.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die Brandgefahr sowie die Gefahr von Personenschaden
und der Beschadigung des Produkts aufgrund eines
Kurzschlusses zu reduzieren, halten Sie das Gerat, den
Akkupack und das Ladegerat von Flissigkeiten fern.
Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

WANDMONTAGE

Siehe Abbildung 4.

= Wahlen Sie sorgfaltig eine stabile Wand zum Montieren
des Ladegerats. Stellen Sie sicher, dass Montage
und Betrieb nicht behindert werden. Das maximale
Bruttogewicht des Ladegerdts betragt etwa 7,2 kg,
verstérken Sie die Wand bei Bedarf ausreichend.

Montieren Sie das Ladegeréat ausschlieBlich in horizontaler
Ausrichtung. Installieren Sie zum Montieren des Ladegeréts
zwei Schrauben in der Wand. Andernfalls kann das Ladegeréat
hinabfallen und schwerwiegende Verletzungen verursachen.

Uberpriiffen Sie den festen Sitz der Schrauben
regelmagig. Stellen Sie sicher, dass die Schraubenkdpfe
korrekt in die Bohrldcher fiir die Wandmontage passen,
damit sie das Ladegerat sicher an seinem Platz halten.
Andernfalls kann das Ladegerat aufgrund von locker
sitzenden Schrauben hinabfallen.

VERWENDUNG

AUFLADEN DES AKKUPACKS

m Batteriepacks werden mit niedriger Ladung versandt. Daher
sollten Sie die Akkus vor dem ersten Gebrauch aufladen.
Wenn das Ladegerat Ihren Akkupack unter normalen
Umstanden nicht aufladt, bringen Sie sowohl den Akkupack
als auch das Ladegerat zu lhrem nachstgelegenen
Reparaturzentrum fir eine elektrische Priifung.

Vergewissern Sie sich, dass eine Stromspannung von
220-240 Volt, 50/60 Hz, nur Wechselstrom vorliegt
(normaler Haushaltsstrom).

Stellen Sie sicher, dass der Batteriepack einrastet und
sicher im Ladegerét sitzt, bevor Sie ihn aufladen.

HINWEIS: Wenn die Batterie vollstandig geladen ist,
leuchtet die griine LED 10 Minuten lang. Es ist normal, dass
der Batteriepack wahrend des Aufladens etwas warm wird.

m Setzen Sie das Ladegerat und den Akkupack nicht
extremer Hitze oder Kalte aus. Sie funktionieren am
besten bei normaler Raumtemperatur.

HINWEIS: Das Ladegerat und der Batteriepack sollten in
einer Umgebung mit einer Temperatur zwischen 10 °C bis
25 °C geladen werden.

AUFLADEN EINES KALTEN AKKUPACKS

Siehe Abbildung 2.

1. Richten Sie die erhéhte Schiene am Batteriepack an der
Rille im Produkt aus und schieben Sie den Batteriepack
ein. Stellen Sie sicher, dass der Batteriepack einrastet.

2. Schliellen Sie das Ladegerat ans Stromnetz an.

Siehe Abbildung 3.

1. Stecken Sie das Produkt aus, wenn der Batteriepack
vollstandig geladen ist.

2. Dricken Sie den Riegel am Batteriepack, um den
Batteriepack vom Produkt zu trennen.

3. Schieben Sie den Batteriepack aus dem Produkt.

Ubersetzung der Originalanleitung | 13
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AUFLADEN EINES WARMEN AKKUPACKS

Wenn ein Werkzeug ununterbrochen verwendet wird,
werden die Zellen im Batteriepack heil. Ein heiler
Batteriepack sollte vor dem erneuten Laden ca. 30 Minuten
lang abgekiihlt werden.

WARTUNG UND PFLEGE

= Wenn Sie das Produkt nicht verwenden oder wenn Sie
es reinigen, trennen Sie es von der Stromversorgung
und entfernen Sie den Akkupack.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von L&sungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
reagieren empfindlich auf verschiedene kommerzielle
Loésungsmittel. Benutzen Sie ein sauberes Tuch oder eine
weiche Birste zum Entfernen von Schmutz und Staub.

Lassen Sie niemals Bremsfliissigkeiten, Benzine, Produkte
auf Erdolbasis, Rostloser usw. mit den Plastikteilen in
Kontakt geraten. Diese Produkte enthalten Chemikalien, die
Kunststoffe beschadigen, angreifen oder zerstéren kdnnen.

Gefahrliche Spannungen werden in diesem Produkt
erzeugt; bauen Sie es nicht auseinander.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

REINIGUNG DES LADEGERATS

m Um schwerwiegende Verletzungen zu verhindern,

ziehen Sie das Stromkabel des Ladegerats aus der

Steckdose, bevor Sie das Gerat reinigen.

Reinigen Sie die Oberflaiche des Ladegerats (aufter

der Beschriftung) mit einem mit einem milden

Reinigungsmittel angefeuchtetem Tuch.

Verwenden Sie fir das Plastikgehduse kein starkes

Reinigungsmittel. Diese kdnnen durch bestimmte

Aromadle wie Pinie oder Zitrone und Losungsmittel, wie

z.B. Kerosin, beschadigt werden.

m  Feuchtigkeit kann zur Gefahr eines Stromschlags
fihren. Wischen Sie evtl. Flissigkeit mit einem weichen,
trockenen Tuch auf.

LAGERUNG

Bewahren Sie das Produkt an einem kiihlen, trockenen Ort
zwischen 10 °C und 38 °C auf.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT VERTRAUT

Siehe Abbildung 1.

1. Akkuaufnahme

2. LED Statusanzeige

3. Stromkabel

4. Bohrungen fir die Wandmontage

SYMBOLE

Klasse II: Schutz gegen Stromschlage
D wird durch Doppelisolierung bzw.
verstarkter Isolierung gewahrt.

ﬁ Nicht im Freien verwenden

T6.3A

Zeitlich verzdgerte Sicherung

14 | Ubersetzung der Originalanleitung

Um das Risiko von Verletzungen
zu minimieren, muss der Benutzer
die Bedienungsanleitung lesen und
verstehen bevor er dieses Produkt
benutzt.

Entsorgen Sie Elektro- und Elektronik-
Altgerate nicht als unsortierten
Siedlungsabfall. Elektro- und
Elektronikaltgerate miissen getrennt
gesammelt werden. Alte Lichtquellen
missen aus den Geréaten entfernt
werden. Informieren Sie sich bei den
ortlichen Behorden oder bei lhrem
Einzelhandler Uber Recyclingoptionen
und die Entsorgungseinrichtung. Je
nach den ortlichen Vorschriften kénnen
Einzelhandler dazu verpflichtet sein,
Elektro- und Elektronik-Altgerate
kostenlos zuriickzunehmen. lhr
Beitrag zur Wiederverwendung und
zum Recycling von Elektro- und
Elektronikaltgeraten tragt dazu

bei, den Bedarf an Rohstoffen zu
verringern. Elektro- und Elektronik-
Altgerate enthalten wertvolle und
wiederverwertbare Materialien,

die sich negativ auf die Umwelt

und die menschliche Gesundheit
auswirken kdnnen, wenn sie nicht

auf umweltvertragliche Weise
entsorgt werden. Léschen Sie ggf.
personenbezogene Daten aus

Altgeraten.
PRODUKT-SPEZIFIKATIONEN
Ladegerat RY36C2PA
Gewicht 1,9kg
Gewicht mit dem 7,2 kg
schwersten Akkupack
Spannung 36 Vd.c.
Eingangsleistung Ladegerat 220-240 V AC,
50/60 Hz
Eingangsstrom 4,2 A max.
Ausgang__sleistung BAMEL
Ladegerat
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KOMPATIBLE AKKUPACKS rUn
[
Eingangsleistung | . . ’ =
Akkupack Spannung Ladegert Akkutyp Akku-Kapazitat Ungefahre Ladezeit g
u
BPL3620.. .
RY36B20.. 2,0 Ah 36 Minuten
BPL3640D2 )
RY36B40.. 4,0 Ah 48 Minuten
BPL3650D2 .
RY36B50.. 220-240 V AC, 5,0 Ah 55 Minuten
BPL3660D 36 Vd.c. 50/60 Hz. Lithium-ion
4,2 A max. .
RY36B60.. 6,0 Ah 70 Minuten
RY36B80.. 8,0 Ah 85 Minuten
BPL3612D .
RY36B12.. 12,0 Ah 120 Minuten
LED FUNKTIONEN DES LADEGERATS
Akkupack Indikatoren
Ladestatus wkup Akkupack Rotes LED Griines LED des Aktion
elnoesetat Ladestatus
. Eingeschaltet (5
Leerlauf Nein - Minuten) Aus N/A -
Bereitschaft Ja - An Aus . A Ladegerat zum Aufladen eines Akkupacks
eingesetzt
" Der Schnellladevorgang beginnt, wenn der
Heifs An An Akkupack abgekdihlt ist.
Evaluation Ja Test lauft Der Schnelllad beginnt q
er Schnellladevorgang beginnt, wenn der
Kalt An An Akkupack aufgewsrmt ist.
Schnellladen -
Wird geladen Ja Aus Blinken Wird geladen  Das Ladegerét ladt den Akku vor, bis eine

Akku zu stark normale Spannung erreicht ist, und schaltet in

Eglacey den Schnelllademodus um.
) ) Akkutemperatur, Akkukapazitat oder Ladegerat
Ja Ja Blinken Blinken Fehler kann fehlerhaft sein.

Wenn der LED-Status ,Defekt‘ anzeigt, setzen Sie das Ladegerat zuriick oder setzen Sie den Akku erneut ein.
Defekt e Wenn die Leuchtdioden weiterhin einen Fehler anzeigen, versuchen Sie, |hr Ladegerat mit einem anderen Akku zu

verwenden.

e Wenn ein anderer Akku normal aufgeladen werden kann, entsorgen Sie den defekten Akku (lesen Sie den Abschnitt

"Wartung").
Vollstandig Eingeschaltet . Der Schnelllademodus ist beendet, das
geladen & B A (10 Minuten) Rl Ladegerat setzt das Laden fort.

Ubersetzung der Originalanleitung | 15
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Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades
en el disefio de su cargador de baterias.

USO PREVISTO

Este cargador es exclusivo para las baterias compatibles
que aparecen indicadas en este manual.

El producto se utilizard exclusivamente en interior en
condiciones secas.

El producto no se utilizara para cargar ningun tipo de bateria
ni se utilizard como fuente de alimentacion. No deberia
utilizarse en entornos explosivos ni inflamables.

No la use para ninguna otra finalidad.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL CARGADOR

m Lea todas las advertencias de peligro e instrucciones.
El incumplimiento de las advertencias e instrucciones
puede provocar descargas eléctricas, incendios y/o
lesiones graves.

No recargar células primarias (no recargable).

El aparato no debe estar humedo ni utilizarse en un
ambiente humedo.

m Este producto esta disefiado exclusivamente para su
uso en espacios interiores.

= No cubra las rejillas de ventilacion y proporcione la
ventilacion adecuada durante el uso.

m La tensién de alimentacion debe coincidir con las
especificaciones de voltaje del producto.

Antes de usar el producto, compruebe que la caja del
cargador, el cable y el enchufe no estén dafiados. Si
se detectan dafios, no utilice el producto y llévelo a un
centro de servicio homologado para su reparacion.

No utilice el aparato si ha recibido un golpe o si ha
sufrido algun tipo de deterioro.

m Al cargar, no exponga el producto a la luz del sol ni a
ninguna otra fuente de calor. El rango de temperatura
recomendado en las inmediaciones de carga es de
entre 10y 25 °C.

m Debido al calor generado durante la carga, no utilice el
producto en una superficie combustible.

No utilice el producto cerca de materiales inflamables como
tela, material de embalaje, pintura, pintura pulverizada o
aerosoles, lubricantes, disolventes, contenedores de
combustible, contenedores de gas o aparatos de gas.

= Nunca modifique, desmonte ni
producto usted mismo.

= No permita que el cargador ni la bateria se contamine
con ningun material que pudiera ser conductor, como
particulas metalicas de procesos de molienda, corte o
mecanizado.

m Proteja los terminales de contacto de la bateria de otros
objetos metalicos para evitar un cortocircuito, lo que
podria causar un incendio o una explosion.

m Desenchufe el producto de la toma de corriente cuando
no se esté utilizando o al limpiarlo.

m Utilice solo el cable alargador si estd homologado y en
buen estado.

m  No cargue la bateria si presenta alguna fuga. Deséchela
adecuadamente.

= Nunca cargue una bateria dafiada. Sustituya las
baterias dafiadas de forma inmediata.

intente reparar el
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

Para reducir el riesgo de incendio, lesiones personales y
dafios al producto provocados por un cortocircuito, nunca
sumerja el producto, la bateria o el cargador en liquido,
ni permita que un liquido fluya por su interior. Los fluidos
corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos
productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias
que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

MONTAJE EN PARED

Ver figura 4.

m  Seleccione cuidadosamente una pared estable para
el montaje del cargador. Asegurese de que no haya
ningun elemento que pueda obstaculizar el trabajo de
montaje o el funcionamiento del producto. El peso bruto
maximo del cargador es de aproximadamente 7,2 kg,
por lo que debera reforzar convenientemente la pared
si fuera necesario.

Monte el cargador Unicamente en sentido horizontal.
Coloque dos tornillos en la pared para montar el
cargador. De lo contrario, el cargador podria caerse y
provocar una lesién grave.

Compruebe el apriete de los tornillos de forma periddica.
Asegurese de que la cabeza de los tornillos estén bien
encajados en los orificios de montaje de en pared para
fijar de forma adecuada el cargador en su posicion.
De lo contrario, el cargador podria caerse debido a la
presencia de tornillos flojos.

UTILIZACION

CARGA DE LA BATERIA

m Las baterias se envian con un estado de carga bajo.
Por tanto, deberia cargarla antes del primer uso. Si
el cargador no carga su bateria en circunstancias
normales, lleve la bateria y el cargador a un centro de
servicio homologado.

Controle que la tension de la red sea de 220-240 V,
50/60 Hz CA unicamente (corriente doméstica normal).

Asegurese de que el enganche de la bateria se fije en
su posicién y que esta quede bien fijada en el cargador
antes de iniciar su carga.

NOTA: Cuando la bateria esté totalmente cargada, el LED
verde se mantendra encendido durante 10 minutos. Es
normal que la bateria esté ligeramente caliente al tacto
durante el proceso de carga.

m  No coloque el cargador ni la bateria en una zona de
extremo calor o frio. Funcionaran mejor a temperatura
ambiente.

NOTA: Durante la carga, el cargador y la bateria deben

estar en una ubicacion en la que la temperatura sea superior

a 10 °C, pero inferior a 25 °C.

CARGAR UNA BATERIA FRIA

Ver figura 2.

1. Alinee la nervadura saliente de la bateria con la ranura del
producto e inserte la bateria deslizandola. Asegurese de
que el enganche de la bateria quede fijado en su posicién.

2. Conecte el cargador a la fuente de alimentacion.

@
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Ver figura 3.

1. Desconecte el producto de la alimentacién cuando la
bateria se haya cargado por completo.

2. Presione el enganche de la bateria para soltar la bateria
del producto.

3. Deslice la bateria para retirarla del producto.

CARGAR UNA BATERIA CALIENTE

Al usar una herramienta de manera continuada, las celdas
de la bateria se calentaran. Una bateria caliente se debe
enfriar durante aproximadamente 30 minutos antes de
volver a cargarla.

MANTENIMIENTO

= Cuando no esta utilizando el producto o al limpiarlo,
desconéctelo de la fuente de suministro y quite la
bateria.

m Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos son sensibles
a diferentes tipos de disolventes comerciales. Utilice
un trapo o un cepillo suave para quitar el polvo y la
suciedad.

= No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Estos productos contienen sustancias
quimicas que pueden dafar, debilitar o destruir el
plastico.

m El producto presenta tensiones peligrosas; no lo
desmonte.

m Si el cable de alimentacién estd dafiado, debera
sustituirlo el fabricante, su distribuidor local o personal
cualificado para evitar situaciones de peligro.

LIMPIEZA DEL CARGADOR

m Desenchufe el cable de alimentacion del cargador de
la corriente eléctrica antes de realizar la limpieza para
evitar lesiones personales graves.

= Limpie la superficie de carga (excepto las etiquetas) con
un pafo humedo y un detergente suave.

= No utilice detergentes fuertes en la cubierta de plastico.
El usuario podria sufrir lesiones debido a ciertos aceites
aromaticos como el pino y el limén, y por solventes
como el queroseno.

= La humedad puede provocar una descarga eléctrica.
Seque la unidad con un pafio suave y seco para eliminar
la humedad que pueda tener.

GUARDAR EL CARGADOR

Guarde el producto en un lugar fresco y seco, a una
temperatura comprendida entre 10 °C y 38 °C.

CONOZCA sU PRODUCTO

Ver figura 1.

Conexion a la bateria
Indicador luminoso

Cable de alimentacién

Orificios para montaje en pared

-

>N

simBOLOS

Clase II: La proteccion contra
descargas eléctricas se basa en el
doble aislamiento o en el aislamiento
reforzado.

Sélo para uso en interiores

Fusible con retardo de tiempo

Para reducir el riesgo de heridas, lea
atentamente y comprenda el presente
manual de utilizacion antes de utilizar
la herramienta.

No deseche los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos como
residuos municipales no clasificados.
Los residuos de aparatos eléctricos

y electronicos se deben recoger de
forma independiente. Los residuos de
fuentes de luz se deben retirar de los
aparatos. Consulte a sus autoridades
locales o a su vendedor para obtener
informacion sobre reciclaje y puntos
de recogida. De acuerdo con lo
establecido en las normativas locales,
los establecimientos minoristas
pueden tener la obligacién de
recuperar los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos de forma
gratuita. Su contribucién a la hora

de reutilizar y reciclar los residuos

de aparatos eléctricos y electrénicos
ayuda a reducir la demanda de
materias primas. Los residuos de
aparatos eléctricos y electronicos
contienen materiales valiosos que se
pueden reciclar, y que podrian afectar
de forma negativa al medio ambiente y
a la salud humana si no se desechan
de un modo medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera, elimine
cualquier dato personal de los residuos
de los aparatos.

CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

Cargador RY36C2PA
Peso 1,9 kg
Peso con el paquete de 7,2kg
baterias mas pesado
Tensién 36 Vd.c.
Potencia absorbida 220-240 V AC,
50/60 Hz
Corriente de entrada 4,2 A max.
Corriente de salida del BAMG

cargador

Traduccién de las instrucciones originales | 17
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PAQUETES DE BATERIA COMPATIBLES

Bateria Tensién

BPL3620..
RY36B20..

BPL3640D2
RY36B40..

BPL3650D2
RY36B50..

BPL3660D
RY36B60..

36Vdc.

RY36B80..

BPL3612D
RY36B12..

Potencia absorbida

220-240 V AC,

50/60 Hz.
4,2 A max.

Tipo de bateria

16n-litio

Capacidad de la bateria

Tiempo de carga aproximado

2,0 Ah 36 minutos
4,0 Ah 48 minutos
5,0 Ah 55 minutos
6,0 Ah 70 minutos
8,0 Ah 85 minutos
12,0 Ah 120 minutos

FUNCIONES DEL CARGADOR LED

LED roja

Encendido (5
minutos)

Encendido

Encendido

Encendido

Apagado

Parpadeo

LED verde

Apagado

Apagado

Encendido

Encendido

Parpadeo

Parpadeo

Estado del

Accion
cargador
N/A -

Bateriaen  Cargador listo para cargar una
La carga rapida se inicia cuando la bateria se
enfria.

Comprobacion
La carga rapida se inicia cuando la bateria se
calienta.

Cargando  E| cargador precarga la bateria hasta alcanzar
una tensién normal, y luego se pone en modo
de carga rapida.

Puede que haya un problema de temperatura
Error de la bateria, de capacidad de la bateria o del

cargador.

e Siel LED de estado indica algun defecto, reinicie el cargador o vuelva a insertar la bateria.
e Silos indicadores luminosos siguen sefialando un problema, intente utilizar el cargador con otra bateria.
e Silogra cargar normalmente otra bateria, deshagase de la bateria defectuosa (consulte la seccién mantenimiento).

Estado del Bateria 4
n Bateria
cargador insertada
Inactivo No -
En espera Si -
Caliente
Evaluacién Si
Fria
Carga rapida
Cargando Si Bateria
demasiado
descargada
Si Si
Problema
Totalmente q
Si -
cargada
18

Apagado

Traduccion de las instrucciones originales

Encendido (10

minutos)

Listo

Ha finalizado el modo de carga rapida, el
cargador sigue cargando.
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E' stata data massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita nel design di questo caricatore per batterie.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il caricatore & pensato per la sola ricarica del gruppo batterie
compatibili elencate nel presente manuale.

Il prodotto & destinato al solo utilizzo in luoghi asciutti in
interni.

Il prodotto non & destinato alla ricarica di qualsiasi altro tipo
di batteria né deve essere usato come alimentatore. Non
utilizzarlo mai in ambienti esplosivi o infiammabili.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DEL
CARICABATTERIE

m  Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. La
mancata osservanza di tutte le istruzioni potra causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni personali.

Non ricaricare le celle primarie (non ricaricabili).

L'apparecchio non deve mai essere umido o utilizzato in
un ambiente umido.

Il prodotto & destinato esclusivamente all'uso interno.

Non coprire le feritoie di ventilazione e fornire una
ventilazione adeguata durante il funzionamento.

m La tensione di rete deve corrispondere alle specifiche
del prodotto.

m Prima di utilizzare il prodotto, controllare che il suo
involucro, il cavo e la spina non siano danneggiati.
Se si riscontrano dei danni, non utilizzare il prodotto
ma portarlo a un centro assistenza autorizzato per le
riparazioni.

Non utilizzare I'apparecchio se ha subito un urto o se e
stato danneggiato in qualsivoglia modo.

Durante il caricamento, non esporre il prodotto alla luce del
sole o ad altre fonti di calore. L'intervallo di temperatura
consigliato per il caricamento va da 10 °C a 25 °C.

= A causa del calore generato durante il caricamento, non
utilizzare il prodotto su di una superficie combustibile.

m  Non utilizzare il prodotto in prossimita di materiali
infiammabili, come tessuti, materiali di imballaggio,
vernici, vernici a spruzzo o aerosol, lubrificanti, diluenti,
contenitori di benzina, contenitori di gas o apparecchi
agas.

Non tentare mai di modificare, smontare o riparare il
prodotto da soli.

= Non consentire la contaminazione del caricatore o delle
batterie con qualsiasi materiale che potrebbe essere
conduttivo, come particelle metalliche prodotte da
molatura, taglio o processi di lavorazione a macchina.

m Proteggere i terminali di contatto della batteria da oggetti
metallici per evitare corto circuiti che possono causare
incendi o esplosioni.

= Quando non si utilizza il prodotto o lo si sta pulendo
staccarlo dalla presa di corrente.

m Usare solo una prolunga omologata e in buone
condizioni.

= Non caricare delle batterie che mostrino segni di perdite.
Smaltirle correttamente.

= Non caricare mai una batteria danneggiata. Sostituire
immediatamente i pacchi batteria danneggiati.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA
SICUREZZA DELLA BATTERIA

Per ridurre il rischio di incendio, lesioni personali e danni
al prodotto dovuti a corto circuito, non immergere mai il
prodotto, il pacco batteria o il caricabatterie in liquidi, né
favorire la penetrazione di liquidi al loro interno. | fluidi
corrosivi 0 conduttori come acqua salata, alcuni agenti
chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

MONTAGGIO A PARETE

Vedere la figura 4.

m  Scegliere accuratamente una parete stabile per il
montaggio del caricatore. Assicurarsi che non ci siano
ostacoli per il lavoro di montaggio o il funzionamento.
Il peso lordo massimo del caricatore & di circa 7,2 kg,
che fornisce un rinforzo sufficiente per la parete se
necessario.

Montare il caricatore esclusivamente in posizione
orizzontale. Installare due viti sulla parete per montare il
caricatore. Diversamente il caricatore potrebbe cadere e
causare lesioni gravi.

Controllare regolarmente che le viti siano bene strette.
Assicurarsi che la testa delle viti si adatti correttamente ai
fori di montaggio della parete per mantenere il caricatore
fermo in posizione. Nel caso in cui le viti fossero lente, il
caricatore potrebbe cadere.

UTILIZZO

RICARICA DELLA BATTERIA

m | pacchi batteri sono spediti poco carichi. Pertanto
vanno caricate prima del primo utilizzo. Se il caricatore
non ricarica la batteria nelle normali condizioni, portare
sia la batteria sia il caricatore a un centro assistenza
autorizzato.

Accertarsi che I'alimentazione erogata dal normale
impianto domestico sia di 220-240 V, 50/60 Hz, solo AC.

Assicurarsi che il dispositivo di bloccaggio del pacco
batteria scatti in posizione e che il pacco batteria sia
fissato nel caricatore prima della carica.

NOTA: Una volta che la batteria & completamente carica, la
luce verde LED rimane accesa per 10 minuti. E normale che
il pacco batteria risulti leggermente caldo al tatto durante
la carica.

= Non posizionare il caricatore e il gruppo batterie in
una zona estremamente calda o fredda. Il caricatore
funzionera meglio a temperatura ambiente.

NOTA: Durante la carica, il caricatore e il pacco batteria

devono essere posizionati in un luogo in cui la temperatura
€ superiore a 10 °C ma inferiore a 25 °C.

RICARICA DI UNA BATTERIA FREDDA

Vedere la figura 2.

1. Allineare la nervatura sollevata sul pacco batteria con la
scanalatura nel prodotto e far scorrere il pacco batteria.
Assicurarsi che il dispositivo di chiusura del pacco
batteria scatti in posizione.

2. Collegare il caricatore all'alimentazione.
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yedere la figura 3 _
SIMBOLI
1. Scollegare il prodotto dalla presa di corrente quando il

pacco batteria & completamente carico.
2. Premere il dispositivo di chiusura del pacco batteria per D
sganciarlo dal prodotto.
3. Far scorrere il pacco batteria dal prodotto.

Classe Il: Il doppio isolamento o
I'isolamento rafforzato permettono di
proteggersi dalle scosse elettriche.

RICARICA DI UNA BATTERIA CALDA ﬁ

Durante I'uso continuo di uno strumento, le celle nel pacco
batteria diventano calde. Un pacco batteria caldo deve
essere raffreddato per circa 30 prima di ricaricarlo.

Solo per utilizzo interno

Fusibile di tipo ritardato

—_—
MANUTENZIONE Per ridurre i rischi di lesioni, &

= Quando non si utilizza il prodotto o durante la pulizia .. indispensabile leggere attentamente
dello stesso, scollegarlo dall'alimentazione e rimuovere I| e comprendere il presente manuale

la batteria. d'uso prima di utilizzare I'apparecchio.

m Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le
parti in plastica. La maggior parte delle plastiche
sono suscettibili a vari tipi di solventi commerciali. Per
rimuovere sporcizia e polvere usare un panno pulito o
una spazzola morbida.

Non smaltire i dispositivi elettrici

ed elettronici come normali

rifiuti. | dispositivi elettrici ed
elettronici dovranno essere raccolti
separatamente. Le fonti luminose non

m Evitare che sostanze come sostanze per freni, benzina, pitt utilizzabili dovranno essere rimosse
prodotti a base di petrolio, oli penetranti, ecc. entrino in dall'apparecchiatura. Consultare
contatto con parti in plastica. Questi prodotti contengono l'autorita locale o il rivenditore per
prodotti chimici che possono danneggiare, indebolire o consigli sullo smaltimento e il punto
distruggere la plastica. di raccolta. In base alle normative

m  Allinterno del prodotto sono presenti delle tensioni locali i rivenditori potrebbero avere
pericolose; non smontarlo. I'obbligo di riprendersi gratuitamente

= Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere Ef le apparecchiature elettriche ed
sostituito dal produttore, da un tecnico dell'assistenza elettroniche. Il vostro contributo al

riciclaggio delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche aiuta a
ridurre la richiesta di materie prime.
PULIZIA DEL CARICATORE Le apparecchiature elettriche ed
elettroniche di scarto contengono

o da personale qualificato al fine di evitare situazioni
pericolose.

m Staccare il cavo di alimentazione del caricatore teriali iosi & riciclabili ch
dalla corrente prima di pulirlo per evitare gravi lesioni materiall preziosl & r|§|ca fii che
. potrebbero avere un impatto
personali. ) .
avverso sull'ambiente e la salute
m Pulire la superficie del caricatore (tranne le etichette) umana. se non smaltiti in un
con un panno umido e un detergente delicato. modo ecocompatibile. Eliminare
m  Non utilizzare detergenti troppo forti sulla sede del i dati personali, se presenti, dalle
dispositivo. Le batterie potranno essere danneggiate apparecchiature da buttare.

da oli aromatici al pino o al limone e da solventi come

kerosene. CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

L'umidita potra causare un cortocircuito. Asciugare
I'eventuale umidita con un panno morbido e asciutto.

Caricatore RY36C2PA

Peso 1,9 kg

RIPONIMENTO Peso con la batteria pit 7,2kg

Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto a pesante

temperatura compresa fra 10 °C e 38 °C. Voltaggio 36V do.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO Alimentazione assorbita 220-240 V AC,

Vedere la figura 1. A
Connessione alla batteria Corrente di ingresso 4,2 A max
Spia luminosa

Cavo di alimentazione
Fori di montaggio a parete

-

Corrente di uscita caricatore 6 A max

rpON
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GRUPPO BATTERIE COMPATIBILI ;
-
Batteria Voltaggio Allmentazllone Tipo di batteria Capacita batteria TS d.' carica >
assorbita approssimativo 4
(o]
gs;ggﬁg 2,0 Ah 36 minuti
BR%;SSEEZ 4,0 Ah 48 minuti
BPL3650D2 I
RY36B50.. 220-240 V AC, 5,0 Ah 55 minuti
36Vd.c. 50/60 Hz. loni di litio
25'5‘23%%'3 4.2 A max 6,0 Ah 70 minuti
RY36B80.. 8,0 Ah 85 minuti
255231122'3 12,0 Ah 120 minuti
FUNZIONI LED CARICATORE
o Stato
csatrai::l;tiile Paciz::ra“t;erla Batteria LED rosso LED verde etichetta del Azione
caricatore
Inattivo No - Acceso (5 minuti) Spenta N/A -
N Batteria 5 q S q
Standby Si - Accesa Spenta o Caricabatteria pronto a ricaricare una batteria
Caldo Accesa Accesa La carica veloce inizia quando il pacco batteria
si raffredda.
Valutazione Si Prova
Freddo Accesa Accesa La carica veloce inizia quando il pacco batteria
si riscalda.
Ricarica rapida -
Sotto carica Si Batteria troppo Spenta Lampeggio  Sotto carica || caricabatteria precarica la batteria finché non
scaricapp viene raggiunta una tensione normale, quindi
passa in modalita di ricarica rapida.
N . . . Temperatura batteria, capacita batteria o
Si si Lampeggio Lampeggio Errore caricatore potrebbero essere guasti.
Problema e Selo stato LED & difettoso, ripristinare il caricatore o reinserire la batteria.

Se le spie luminose indicano ancora un problema, provare ad utilizzare il caricabatteria con un‘altra batteria.

Qualora si riesca a ricaricare normalmente un'altra batteria, provvedere a smaltire la batteria difettosa (fare riferimento
alla sezione "manutenzione").

Completamente

pea’y Acceso (10 P La modalita di ricarica rapida e terminata, il

Si - Spenta M . . : ;
P minuti) caricabatteri continua a caricare.
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen
topprioriteit in het ontwerp van uw batterijlaadmachine.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De oplader is uitsluitend bedoeld voor het opladen van
compatibele accu's die in deze handleiding staan vermeld.

Het product is uitsluitend gedoeld voor gebruik binnen en in
droge omstandigheden.

Het product is niet bedoeld voor het opladen van
andere soorten accu's en mag niet worden gebruik als
stroomvoorziening of anderszins. Het mag nooit worden
gebruikt in explosieve of ontvlambare omgevingen.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
OPLADER

m Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer niet de waarschuwingen en instructies niet opvolgt,
kan dit leiden tot elektrische schok en/of ernstig letsel.

m  Primaire cellen mogen niet worden opgeladen (niet-
oplaadbaar).

m Laat het apparaat nooit vochtig worden en gebruik het
nooit in een vochtige omgeving.

Het apparaat is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis.

Dek ventilatieopeningen niet af en zorg voor voldoende
ventilatie tijdens gebruik.

De netspanning moet overeenkomen met de
voorgeschreven spanning die op het product staat vermeld.

Controleer vo6r gebruik van het product de behuizing
van de lader, de kabel en de stekker op beschadigingen.
Bij beschadigingen mag het product niet worden
gebruikt. Breng het voor reparatie naar een erkend
onderhoudscentrum.

Gebruik dit apparaat niet als het een schok of stoot heeft
gehad of als het op de een of ander manier beschadigd is.

m Tij[dens het laden mag het product niet worden
blootgesteld aan zonlicht of andere warmtebronnen. De
aanbevolen temperatuur van de omgeving tijdens het
laden is 10 °C tot 25 °C.

Vanwege de warmte die tijdens het laden wordt
geproduceerd, mag het product niet op een brandbaar
oppervlak worden gebruikt.

m  Gebruik het product nietin de buurt van brandbare materialen,
zoals stoffen, verpakkingsmateriaal, verf,  spuitverf
of aerosolen, smeermiddelen, verdunningsmiddelen,
benzinetanks, gastanks of gasapparaten.

m Probeer het product nooit zelf aan te passen, te
demonteren of te repareren.

= Voorkom dat de lader of de accu's worden verontreinigd
met materiaal dat geleidend kan zijn, zoals metaaldeeltjes
afkomstig van slijpen, snijden of machinale bewerking.

m Bescherm de contactpunten van de accu tegen
metaaldeeltjes om te voorkomen dat kortsluiting ontstaat
wat zou kunnen leiden tot brand of explosie.

m Trek de stekker uit het stopcontact wanneer u het
apparaat niet gebruikt of wanneer u het schoonmaakt.

m  Gebruik uitsluitend verlengkabels die zijn goedgekeurd
en in goede staat verkeren.
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Laad geen accu's op die tekenen van lekkage vertonen.
Voer deze op de juiste wijze af.

Een beschadigde accu mag nooit worden opgeladen.
Vervang beschadigde batterijpakken onmiddellijk.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

Dompel uw accu of oplader nooit onder in vloeistof en
laat er nooit vloeistof instromen, zulks om het risico op
brand, persoonlijk letsel en productschade door kortsluiting
te verminderen. Bijtende of geleidende vioeistoffen,
zoals zeewater, bepaalde industriéle chemicalién en
bleekmiddelen of chloorhoudende producten, etc., kunnen
kortsluiting veroorzaken.

WANDMONTAGE

Zie afbeelding 4.

m Zorg ervoor dat de lader aan een stabiele wand wordt
gemonteerd. Zorg ervoor dat er geen obstakels in
de weg zitten tijdens de montage of het gebruik. Het
maximum totaalgewicht van de lader is ongeveer 7,2
kg. Indien nodig moet de wand voldoende worden
versterkt.

De lader mag uitsluitend in horizontale positie worden
geinstalleerd. Schroef twee schroeven in de wand om
de lader aan te bevestigen. Anders kan de lader vallen
met ernstig letsel tot gevolg.

Controleer regelmatig of de schroeven stevig vast zitten.
Zorg ervoor dat de schroefkop goed in de gaten van
de wandhouder past, zodat de lader stevig op zijn plek
wordt gehouden. Als de schroeven los zitten kan de
lader mogelijk vallen.

EEN ACCU OPLADEN

Batterijpakken worden verzonden in een lage
laadtoestand. U dient een accu daarom véor het
eerste gebruik op te laden. Als de lader uw accu onder
normale omstandigheden niet oplaadt, moet u zowel de
accu als de lader naar een erkend onderhoudscentrum
brengen.

Gebruik het laadapparaat alleen voor 220-240 V, 50-

60 Hz wisselspanning (de normale netspanning in
woonhuizen).

Zorg ervoor dat de sluiting van het batterijpak vastklikt
en dat het batterijpak goes vast zit in de lader alvorens
op te laden.

OPMERKING: Wanneer de accu volledig is opgeladen,
blijft het groene ledlampje 10 minuten branden. Het is
normaal dat het batterijpak lichties warm aanvoelt tijdens
het opladen.

= Plaats de lader en het accupack niet op een extreem
warme of koude plaats. Ze werken het best bij normale
kamertemperatuur.

OPMERKING: Tijdens het opladen moeten de lader en het
batterijpak zich op een plaats bevinden waar de temperatuur
hoger is dan 10 °C maar lager dan 25 °C.

@
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EEN KOUDE ACCU OPLADEN

Zie afbeelding 2.

1. Lijn de verhoogde rib op het batterijpak uit met de groef
in het product en glijd het batterijpak erin. Zorg ervoor
dat de sluiting van het batterijpak vastklikt.

2. Verbind de lader met de stroombron.

Zie afbeelding 3.

1. Koppel het product af van de stroomvoorziening
wanneer het batterijpak volledig is opgeladen.

2. Druk op de sluiting van het batterijpak om het batterijpak
los te maken van het product.

3. Glijd het batterijpak uit het product.

EEN WARME ACCU OPLADEN

Wanneer u een apparaat continu gebruikt, zullen de cellen
in het batterijpak warm worden. Een warm batterijpak moet
gedurende ongeveer 30 minuten worden afgekoeld alvorens
opnieuw op te laden.

ONDERHOUD

m  Wanneer het product niet in gebruik is of wordt
gereinigd, moet het van de stroomvoorziening worden
losgekoppeld en moet de accu worden verwijderd.

= Vermijd het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen schoonmaakt. De meeste plastics
zijn gevoelig voor verschillende types commerciéle
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek of zachte
borstel om vuil en stof te verwijderen.

m Laat op geen elk moment remvloeistoffen, benzine,
producten op petroleumbasis, penetrerende olién,
etc. in contact komen met kunststof onderdelen. Deze
producten bevatten chemicalién die plastics kunnen
beschadigen, verzwakken of vernietigen.

= Binnen in het product is gevaarlijke spanning aanwezig;
demonteer het product niet.

m Als de aansluitkabel beschadigd is, moet deze door
de fabrikant, een servicemedewerker of een eender
gekwalificeerde persoon worden vervangen om
eventuele gevaren te vermijden.

LADER SCHOONMAKEN

m Koppel het stroomsnoer van de lader los van de
stroomvoorziening voordat de lader wordt gereinigd, om
ernstig persoonlijk letsel te voorkomen.

m Maak het laderopperviak (behalve labels) schoon
met behulp van een vochtige doek en een mild
oplosmiddel.

m  Gebruik geen sterke oplosmiddelen op de kunststof
behuizing. Zij kunnen worden beschadigd door
bepaalde aromatische olién, zoals den en cintroen en
door oplosmiddelen, zoals kerosine.

= Vocht kan leiden tot elektrische schok. Verwijder vocht
met een zachte, droge doek.

OPBERGEN

Bewaar het apparaat op een koele, droge plek tussen 10
en 38 °C.

KEN UW PRODUCT

Zie afbeelding 1.

1. Aansluiting voor het accupak
2. LED-aanduiding

3. Stroomsnoer

4. Gaten voor wandmontage

SYMBOLEN

Klasse II: De bescherming tegen
elektrische schok hangt af van dubbele
of versterkte isolatie.

Uitsluitend voor binnenshuis gebruik

Zekering met tijdsvertraging

Om gevaar voor lichamelijk letsel

te verminderen dient u deze
gebruikshandleiding absoluut goed
door te lezen en te begrijpen voordat u
het apparaat gaat gebruiken.

Gooi afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur niet weg

als ongesorteerd gemeentelijk afval.
Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moet afzonderlijk worden
ingezameld. Afgedankte lichtbronnen
moeten uit de apparatuur worden
verwijderd. Neem contact op met uw
gemeente of winkelier voor advies

over recycling en het inzamelpunt.
Volgens de plaatselijke voorschriften
kunnen detailhandelaars verplicht zijn
afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur kosteloos terug te nemen.
Uw bijdrage aan hergebruik en
recycling van afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur helpt de
vraag naar grondstoffen te verminderen.
Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur bevat waardevolle en
recycleerbare materialen, die een
negatief effect kunnen hebben op het
milieu en de volksgezondheid indien ze
niet op een milieuvriendelijke manier
worden verwijderd. Verwijder eventuele
persoonlijke gegevens van afgedankte

apparatuur.

Oplader RY36C2PA

Gewicht 1,9 kg

Gewicht met de zwaarste 7,2 kg

accu

Spanning 36Vd.c.

Voedingsstroom 220-240 V AC,
50/60 Hz

Ingangsstroom max. 4,2 A

Uitgangsstroom oplader max. 6 A
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COMPATIBELE ACCUPACKS

Accu

BPL3620..
RY36B20..

BPL3640D2
RY36B40..

BPL3650D2
RY36B50..

BPL3660D
RY36B60..

RY36B80..

BPL3612D
RY36B12..

Spanning Voedingsstroom Accutype Accucapaciteit Geschatte oplaadtijd
2,0 Ah 36 minuten
4,0 Ah 48 minuten
220-240 V AC 5,0 Ah 55 minuten
36 Vd.c. 50/60 Hz. Lithium-ion
max. 4.2 A 6,0 Ah 70 minuten
8,0 Ah 85 minuten
12,0 Ah 120 minuten

LED-FUNCTIES LADER

Oplader
status

Niet actief

Stand-by

Evaluatie

Bezig met
laden

Probleem

Volledig
opgeladen

Accu Etiket status

Accu Rode led Groene led Actie
geplaatst lader
Nee - Aan (5 minuten) Uit N/A -
B . ) Het laadapparaat is gereed om een accupak
Ja Aan Uit Accu in op te laden
Heet Aan Aan Snelladen begint als accu afkoelt.
Bezig met
Ja
testen .
Koud Aan Aan Snelladen begint als accu opwarmt.
Snelladen -
. . Bezig met "
Ja Accupak Uit Knipperen o Het laadapparaat laadt het accupak bij totdat
te veel een normale spanning wordt bereikt en gaat
leeggelopen daarna over op snelladen.

Ofwel de temperatuur van de batterij, de

Ja Ja Knipperen Knipperen Fout capaciteit, of de oplader zelf kan defect zijn.

Als de led-status defect aangeeft, dan moet u de oplader resetten of de batterij opnieuw plaatsen.
Als de lampjes nog steeds een probleem aanduiden, test u het laadapparaat uit met een ander accupak.
Als een ander accupak wel gewoon wordt opgeladen, gooit u het defecte accupak weg (raadpleeg de sectie onderhoud).

Aan (10 @aed) De fase Snelladen is afgelopen, het

g ° Wi minuten) laadapparaat gaat door met laden.
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Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades
na concegao do seu carregador de bateria.

USO PREVISTO

O carregador destina-se apenas a carregar baterias
compativeis indicadas no presente manual.

O produto destina-se a ser utilizado apenas em recintos
cobertos, em condigdes secas.

O produto ndo se destina a carregar qualquer outro tipo
de bateria, nem a ser utilizado como fonte de alimentagéo
elétrica. Nunca deve ser utilizado em ambientes explosivos
ou inflamaveis!

Nao a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS DE SEGURANCA DO CARREGADOR

m Leiatodos os avisos de seguranga e todas as instrugdes.
O facto de ndo seguir os avisos e as instrugdes pode
conduzir a choque eléctrico, fogo e/ou lesdo grave.

Nao recarregue pilhas primarias (ndo recarregaveis).

O aparelho nunca deve estar himido nem deve ser
utilizado num ambiente humido.

O produto destina-se apenas a uma utilizagdo no
interior.

N&do tape nenhumas das ranhuras de ventilagédo
e proporcione ventilacdo adequada durante o
funcionamento.

= A voltagem da rede eléctrica tem obrigatoriamente
de corresponder as especificagdbes na placa de
caracteristicas do produto.

= Antes de utilizar o produto, certifique-se de que a
carcaga do carregador, o cabo e a ficha nido estéo
danificados. Se encontrar danos, ndo utilize o produto
e leve-0 a um centro de assisténcia técnica autorizado,
para ser reparado.

Nao utilize este aparelno se sofreu um choque

importante ou se estiver danificado de uma maneira
qualquer.

m Durante o carregamento, ndo exponha o produto a luz
solar directa nem a outras fontes de calor. A amplitude
de temperatura recomendada no local de carga é de
10°Ca25°C.

m  Devido ao calor gerado durante o carregamento, néo
utilize o produto em cima de superficies combustiveis.

N&o utilize o produto perto de materiais inflamaveis,
como por exemplo, tecido, materiais de embalamento,
tinta, tinta em spray, aerossoéis, lubrificantes, diluentes,
garrafas de gas ou aparelhos a gas.

= Nunca modifique nem desmonte o produto, nem tente
fazer reparagdes ao produto.

m Né&o deixe o carregador ou os conjuntos de baterias
ficarem contaminados com quaisquer materiais que
possam ser condutores eléctricos, como por exemplo,
particulas metalicas geradas por processos de
esmerilagéo, corte ou maquinagem.

m Proteja os terminais de contacto da bateria de objetos
metalicos para evitar um curto-circuito, que possa
provocar um incéndio ou explosdo.

= Quando o produto ndo estiver a ser utilizado, ou quando

estiver a limpar o produto, desligue o produto da tomada
de corrente elétrica.

Use apenas um cabo de extensdo eléctrica do tipo
aprovado e que esteja em boas condigdes.

N&o dé carga a conjuntos de baterias que mostrem
sinais visiveis de fugas. Deite-os fora correctamente.

Nunca dé carga a um conjunto de baterias danificado.
Substitua de imediato as baterias danificadas.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos pessoais
e danos ao produto causados por curto-circuito, nunca
coloque o produto, o conjunto de baterias ou o carregador
dentro de qualquer liquido, nem deixe que sejam penetrados
por qualquer liquido! Liquidos corrosivos ou condutivos
como agua salgada, determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um
curto-circuito.

MONTAGEM NA PAREDE

Ver figura 4.

m Selecione cuidadosamente uma parede estavel
para montar o carregador. Certifique-se de que ndo
existem obstaculos ao trabalho de montagem ou
utilizagdo. O peso bruto maximo do carregador € de,
aproximadamente, 7,2 kg; se necessario, providencie
reforgo suficiente a parede.

Monte o carregador apenas na orientagdo horizontal.
Instale dois parafusos na parede para montar o
carregador. Caso contrario, o carregador podera cair e
provocar ferimentos graves.

Verifiqgue o aperto dos parafusos regularmente.
Certifique-se de que a cabeca dos parafusos ajusta-
se corretamente nos furos na parede de montagem
para manter o carregador firmemente no lugar. Caso
contrario, o carregador podera cair devido a parafusos
soltos.

UTILIZAGAO

CARGA DA BATERIA

m As baterias sdo enviadas com um nivel de carga
reduzido. Portanto, deve carrega-los antes da primeira
utilizacdo. Se o carregador ndo carregar o seu conjunto
de baterias em circunstancias normais, leve o conjunto
de baterias e o carregador a um centro de assisténcia
técnica autorizado.

Certifique-se de que a alimentagdo é de 220-240 V,
50/60 Hz, CA unicamente (alimentacdo doméstica
normal).

Certifique-se de que a patilha da bateria encaixa com
um estalido e de que se encontra fixa no carregador
antes de comegar a carregar.

NOTA: Quando a bateria estiver completamente carregada,
o LED verde permanece aceso durante 10 minutos. E
normal que a bateria fique ligeiramente quente ao toque
enquanto estiver a carregar.

m Na&o coloque o carregador e a bateria numa area de
extremo calor ou frio. Funcionardo melhor a temperatura
ambiente normal.

NOTA: Durante o carregamento, o carregador e a bateria
devem ser colocados num local em que a temperatura seja
superior a 10 °C, mas inferior a 25 °C.
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CARGA DE UMA BATERIA FRIA
Ver figura 2.

1.

Alinhe o rebordo levantado da bateria com a ranhura no
produto e deslize a bateria para dentro. Certifique-se de
que a bateria encaixa no lugar com um estalido.

2. Conecte o carregador a fonte de alimentagao.

Ver figura 3.

1. Desligue o produto da fonte de alimentagdo quando a
bateria estiver completamente carregada.

2. Pressione a patilha da bateria para desprender a bateria
do produto.

3. Deslize a bateria para fora do produto.

CARGA DE UMA BATERIA QUENTE
Ao utilizar uma ferramenta continuamente, as células

n
b
d

o interior da bateria ficam quentes. Deve arrefecer uma
ateria quente durante aproximadamente 30 minutos antes
e recarregar.

Quando o produto ndo estiver a ser utilizado ou
quando estiver a limpar o produto, desligue-o da fonte
de alimentagéo eléctrica e desmonte o conjunto de
baterias.

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maior parte dos plasticos é suscetivel a varios tipos
de solventes comerciais. Use um pano limpo ou uma
escova macia para limpar sujidade e po.

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, dleos de
perfuragéo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos contém quimicos que podem
danificar, enfraquecer ou destruir o plastico.

Existem voltagens perigosas no interior do produto: ndo
desmonte o produto.

Se o cabo de alimentagdo estiver danificado, a sua
substituicdo deve ser efetuada pelo fabricante, pelo
respetivo agente de assisténcia ou por pessoal
qualificado para evitar situagbes de perigo.

LIMPEZA DO CARREGADOR

Desligue o cabo de alimentagdo da corrente elétrica
antes de limpar para evitar ferimentos pessoais graves.

Limpe a superficie de carga (excepto as etiquetas) com
um pano humido e um detergente suave.

Nao utilize detergentes fortes na tampa de plastico. O
utilizador podera sofrer lesdes devido a certos 6leos
aromaticos como o pinho e o limdo, e por solventes
CcOomo O querosene.

A humidade pode provocar uma descarga eléctrica.

Seque a unidade com um pano suave e seco para
eliminar a humidade que possa ter.

ARRUMAGAO

Guarde o produto num local seco e fresco entre 10 °C e

3

8 °C.
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CONHECA O SER APARELHO

Ver figura 1.

1. Ligagé&o a bateria

2. Luz

3. Cabo de alimentagédo
4. Orificios de montagem na parede

SiMBOLOS

Classe II: A protecgdo contra descargas
eléctricas baseia-se no duplo
isolamento ou no isolamento reforgado.

S6 para uso em interiores

Fusivel com atraso de tempo

Para reduzir os riscos de ferimentos, é
indispensavel que leia e compreenda
bem este manual de utilizagdo antes
de utilizar esta ferramenta.

N&o elimine equipamentos elétricos e
eletrénicos juntamente com residuos
municipais ndo separados. Os residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos
devem ser recolhidos separadamente.
Os residuos de fontes de luz tém de
ser retirados do equipamento. Consulte
a sua autoridade local ou retalhista
para obter aconselhamento sobre
reciclagem e pontos de recolha. De
acordo com os regulamentos locais, os
retalhistas tém a obrigacéo de receber
os residuos de equipamentos elétricos
e eletronicos livres de encargos. O seu
contributo para reutilizar e reciclar os
residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos ajuda a reduzir a procurar
de matérias-primas. Os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos
contém materiais reciclaveis precioso,
que podem afetar negativamente o
meio ambiente e a satde humana se
nao forem eliminados de uma forma
ambientalmente compativel. Elimine os
dados pessoais dos equipamentos, se
existirem.

CARACTERISTICAS DO APARELHO

Carregador
Peso

Peso com o conjunto

RY36C2PA
1,9kg

de 7,2kg

baterias mais pesado de

todos
Voltagem

Alimentagéo

Corrente de entrada

Corrente de saida do
carregador

36Vdc.

220-240 V AC,
50/60 Hz

4,2 A max.

6 A max.
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BATERIAS COMPATIVEIS o
A
-
Bateria Voltagem Alimentagéo Tipo de bateria Capacidade da bateria e cgrregamento c
aproximado )
BPL3620.. . =
RY36B20.. 2,0 Ah 36 minutos ‘r;|)>
BPL3640D2 .
RY36B40.. 4,0 Ah 48 minutos
BPL3650D2 .
RY36B50.. 220-240 V AC, 5,0 Ah 55 minutos
36 Vd.c. 50/60 Hz. |Ges de litio
BPL3660D 4,2 A max. i
RY36B60.. 6,0 Ah 70 minutos
RY36B80.. 8,0 Ah 85 minutos
BPL3612D .
RY36B12.. 12,0 Ah 120 minutos
FUNQC)ES DO CARREGADOR LED
n Estado da
‘:E;traed:::r iﬁ:;erir:iaa Bateria LED vermelho = LED verde  etiqueta do Accao
9 carregador
= Ligado (5
Parado Néo - minutos) Apagada N/A -
. Bateria q
Em espera Sim - Acesa Apagada . ——— Carregador pronto a recarregar uma bateria
Quente Acesa Acesa (0] carlregamento rapido comega quando a
bateria arrefecer.
Avaliagao Sim A testar -
Frio Acesa Acesa 0] carlregamento rapido comega quando a
bateria aquecer.
Carga rapida -
Em carga Sim Bateria Apagada A piscar Emcarga O carregador faz uma pré-carga da bateria até
demasiado atingir uma tens&@o normal, depois passa em
descarregada modo de carga rapida.
. . . . Temperatura da bateria, capacidade da bateria
Sim Sim A piscar A piscar Erro ou o carregador pode estar defeituoso.
Problema e Se o estado do LED mostrar um defeito, reinicie o carregador ou introduza novamente a bateria.

Se as luzes continuarem a indicar um problema, tente utilizar o carregador com outra bateria.
Se outra bateria puder ser carregada normalmente, descarte a bateria defeituosa (consulte a secgdo manutengéo).

Ligado (10 B O modo carga rapida esta terminado, o
minutos) carregador continua a carregar.

Totalmente

carregada Sim - Apagada
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din batterioplader.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Denne oplader er kun beregnet til at oplade kompatible
batterier, som er oplistet i denne vejledning.

Produktet er kun beregnet til brug indenders under tgrre forhold.
Produktet er ikke beregnet til at oplade et andet slags batteri

eller blive brugt som stremforsyning. Det ber aldrig blive
brugt i miljger med eksplosionsfare eller brandfare.

Ma ikke bruges til andre formal.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR OPLADER

m  Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger skal
leeses. Manglende overholdelse af advarslerne og
anvisningerne kan medfare elektrisk stad, brand og/eller
alvorlige personskader.

m  Genoplad ikke primzerbatterier (ikke-genopladelige).

Apparatet ma ikke blive fugtigt eller bruges i fugtige
omgivelser.

Produktet er kun beregnet til indenders brug.

m  Daek ikke ventilationshullerne til, og serg for tilstreekkelig
udluftning under betjening.

m  Elnettets spsending skal korrespondere  med

spaendingsangivelserne pa produktet.

m  For produktet bruges, skal man tjekke, at opladerens
indpakning, kabel og stik ikke er beskadiget. Hvis der
findes skader, ma produktet ikke bruges, og det skal
bringes til et autoriseret servicecenter til reparation.

= Brug aldrig apparatet, hvis det har veeret udsat for stgd
eller slag, eller er blevet beskadiget p4 nogen méade.

Under opladning ma produktet ikke eksponeres
for sollys eller andre varmekilder. Det anbefalede
temperaturinterval omkring opladeren er 10 °C til 25 °C.

m Pga. den varme der genereres under opladning skal
produktet ikke bruges pa en braendbar overflade.

m Brug ikke produktet i neerheden af anteendelige
materialer s& som tgj, emballagematerialer, maling,
sprojtemaling eller aeresol, smgremidler, fortyndere,
benzinbeholdere eller gasapparater.

m  Du skal ikke sendre pa, adskille eller forsgge at reparere
produktet selv.

m Lad ikke opladeren eller batteripakkerne blive smittet
med et materiale der kan veere stremfgrende sa
som metalpartikler fra slibning, udskaering eller
maskinforarbejdning.

m  Beskyt batteriets kontaktterminaler mod kontakt med
metalgenstande for at undga kortslutning, hvilket kan
forarsage brand eller eksplosion.

m Tag produktets stik ud af soklen, nar det ikke er i brug,
eller nar det renggres.

= Anvend kun forleengerledning, der er godkendt og i god stand.

m  Oplad ikke batteripakker, der viser tegn pa laekage. De
skal bortskaffes pa ordentlig vis.
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m Oplad aldrig et beskadiget batterisset. Udskift

beskadigede batteripakker med det samme.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

For at nedseette risikoen for brand, personskade og
produktbeskadigelse pa grund af kortslutning ma produktet,
batteripakken eller opladeren aldrig nedsaenkes i en vaeske,
ligesom veesker ikke ma flyde ind i dem. Serg ligeledes for,
at der ikke treenger vaeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegemidler, kan forarsage kortslutning.

VAGMONTERING

Se figur 4.

Veelg omhyggeligt en sikker veeg til montering af
opladeren. Sgrg for, at der ikke er nogen hindringer for
monteringsarbejdet eller brugen. Opladerens maksimale
bruttovaegt er pa ca. 7,2 kg, sa serg for tilstraekkelig
forsteerkning af vaeggen, hvis det er ngdvendigt.

Montér kun opladeren i en vandret position. Skru to
skruer i veeggen for at montere opladeren. Ellers kan
opladeren falde ned og forarsage alvorlig personskade.

Kontroller jeevnligt, om skruerne er stramt skruet fast.
Sarg for, at skruehovedet passer ordentligt ind i hullerne
pa vaegmonteringen for at holde opladeren godt pa plads.
Ellers kan opladeren falde ned pa grund af lgse skruer.

VEKSELSTR@M

BATTERIOPLADNING

m Batteripakker forsendes i lav opladet tilstand. Derfor
ber du oplade dem for farste brug. Hvis opladeren ikke
opladerdin batteripakke under normale omstaendigheder,
skal du returnere bade batteripakken og opladeren til dit
naermeste autoriserede servicecenter.

Undersgg om stremforsyningen nu ogsa er 220-240
volt, 50/60 Hz, udelukkende vekselstrem (strem til
almindelig privat brug).

Kontroller, at batteripakkens pal klikker pa plads, og at
batteripakken er fastgjort i laderen inden opladning.

BEMAERK: Nar batteriet bliver fuldt opladet, forbliver
den grenne LED teendt i 10 minutter. Det er normalt, at
batteripakken bliver lidt varm at rgre ved umder opladningen.

m  Hverken oplader eller batteri ma anbringes pa steder
med ekstrem varme eller kulde. De fungerer bedst ved
normal rumtemperatur.

BEMAERK: Under opladning skal laderen og batteripakken

anbringes pa et sted, hvor temperaturen er mere end 10 °C,
men mindre end 25 °C.

OPLADNING AF KOLDT BATTERI

Se figur 2.

1. Juster den haevede ribbe pa batteripakken efter rillen i
produktet, og skub batteripakken pa plads. Kontroller, at
batteripakkens pal klikker pa plads.

2. Tilslut opladeren til lysnettet.

@
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Se figur 3.

1. Kobl stremforsyningen fra produktet, nar batteripakken
er fuldt opladet.

2. Tryk pa batteriknappens pal for at lase batteriet fri fra
produktet.

3. Skub batteripakken fri af produktet.

OPLADNING AF VARMT BATTERI

Nar et redskab bruges i lzengere tid, bliver batteripakken
varm. En varm batteripakke skal afkgles i ca. 30 minutter
fer genopladning.

VEDLIGEHOLDELSE

Nar produktet ikke bruges eller renggres, afbrydes det
fra stremforsyningen, og batteripakken fijernes.

Undga brug af oplesningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste former for plastik er modtagelige for
forskellige typer kommercielle oplgsningsmidler. Brug
en ren klud eller en blad bearste til at fierne skidt og stov.

Serg for, at bremseveeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse produkter indeholder kemikalier,
der kan beskadige, svaekke eller gdeleegge plastik.

Farlige speendinger findes i produktet; ma ikke skilles
ad.

Hvis stremforsyningsledningen beskadiges, skal den
udskiftes af producenten, dennes serviceagent eller
tilsvarende kvalificerede personer for at undga fare.

RENG@RING AF OPLADEREN

m Treek opladerens elledning ud af stremforsyningen
inden renggring for at forhindre alvorlig personskade.

Opladerens overflade (bortset fra meerkater) rengeres
med en fugtig klud og et mildt rengeringsmiddel.

Undga at bruge kraftige renggringsmidler pa plasthuset.
De kan beskadiges af visse aromatiske olier sdsom
granolie eller citronolie og af oplasningsmidler sadsom
petroleum.

Fugt kan give elektrisk stad. Evt. fugt fiernes med en
blgd, ter klud.

OPBEVARING

Opbevar produktet pa et tert, koligt sted mellem 10 °C og
38 °C.

KEND PRODUKTET

Se figur 1.

1. Batteriets forbindelsessted
2. Kontrollampe

3. Elledning

4. Vaegmonteringshuller

SYMBOLER

Klasse II: Beskyttelsen mod elektrisk
D stad beror pa dobbelt isolering eller

forsteerket isolering.

Kun til indenders brug

T6.3A

Forsinkelsessikring

For at mindske risikoen for uheld, sa
skal brugeren laese og forsta denne
brugsanvisning, inden produktet tages
i brug.

Bortskaf ikke elektriske dele og
elektronisk udstyr som usorteret
kommunalt affald. Kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr
skal indsamles separat. Affaldets
lyskilder skal fiernes fra udstyret.
Kontakt din lokale myndighed

eller forhandler for radgivning

om genbrug og indsamlingssted.
Ifalge lokale bestemmelser kan
detailhandlere vaere forpligtede til
gratis at tage kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr retur til
bortskaffelse. Dit bidrag til genbrug og
genanvendelse af kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr bidrager

til at reducere efterspergslen efter
ramaterialer. Kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde og genanvendelige
materialer, som kan have en negativ
indvirkning pa miljget og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa
en miljgvenlig made. Slet persondata
fra eventuelt kasseret udstyr.

PRODUKTSPECIFIKATIONER

Oplader RY36C2PA
Veegt 1,9 kg
Vaegt med det tungeste 7,2kg
batteri
Spaending 36 Vd.c.
Oplader-indgang 220-240 V AC,
50/60 Hz
Indgangsstrom 4,2 A maks.
Udgangsstrem til oplader 6 A maks.

Oversattelse af de originale instruktioner | 29

o
>
z
(7}
A




®

KOMPATIBLE BATTERIER

Batteri

BPL3620..
RY36B20..

BPL3640D2
RY36B40..

BPL3650D2
RY36B50..

BPL3660D
RY36B60..

RY36B80..

BPL3612D
RY36B12..

Spaending Oplader-indgang Batteritype Batterikapacitet Omtrentlig Opladningstid
2,0 Ah 36 minutter
4,0 Ah 48 minutter
220-240 V AC 5,0 Ah 55 minutter
36 Vd.c. 50/60 Hz. Lithium-ion
4.2 Amaks. 6,0 Ah 70 minutter
8,0 Ah 85 minutter
12,0 Ah 120 minutter

OPLADER-LED-FUNKTIONER

Status for
lader

Ikke i brug

Standby

Evaluering

Under
opladning

Problem

Fuldt opladet

Batteripakke

Gront LED- Status for

T Batteri Redt LED-lys lys laderetiket Betydning
Nej : :’nf]’:ﬁtte(g Slukket N/A ;
Ja - Teendt Slukket Batteri indsat Oplader klar til at oplade et batteri
Hurtig opladning begynder, nar batteripakken
Varm Teendt Teendt er kolet ned.
Ja Tester . . .
Kold Tendt Tendt Hurtig opladning begynder, nar batteripakken
er opvarmet.
Hurtig R
opladnin
Ja ALY Slukket Blink Wiz —
Batteri steerkt opladning  Opladeren forhandsoplader batteriet til normal
afladet spaending og lader derefter hurtigt op.
Ja Ja Blink Blink Fejl Batteritemperatur, batterikapacitet eller

opladeren kan veere defekt.

Hvis LED-status viser defekt, skal du nulstille opladeren eller genindsaette batteriet.
Hvis kontrollamperne stadig viser fejl, preves opladeren med et andet batteri.
Hvis det andet batteri kan oplades normalt, skal det defekte batteri kasseres (se afsnittet om vedligeholdelse).

Teendt (10 Ki Den hurtige opladning er afsluttet, og opladeren

& - Sl minutter) ar bliver ved med at lade op.
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har varit hogsta prioritet
vid design av din batteriladdare.

ANVANDNINGSOMRADE

Laddaren ar endast avsedd att ladda kompatibla batteripaket
som listas i denna manual.

Produkten &r endast avsedd for anvandning inomhus i torr
omgivning.

Produkten ar inte avsedd for laddning av nagon annan
batterityp eller fér att anvandas som strémkalla. Den far aldrig
anvandas i explosionsfarliga eller antéandliga omgivningar.

Far ej anvandas for annat &ndamal.

LADDARENS SAKERHETSVARNINGAR

Las alla sakerhetsvarningar och alla instruktioner. Om
du inte foljer varningarna och anvisningarna kan du
orsaka elektrisk stot, brand och allvarlig skada.

Ladda inte om primérbatterier (icke ateruppladdningsbara).
Apparaten far aldrig vara fuktig eller anvandas i en fuktig
omgivning.

Produkten &r endast avsedd fér inomhusbruk.

Tack inte Over ventilationséppningar och sakerstall
adekvat ventilation under drift.

Natstrommen maste motsvara specifikationerna for
spanning pa produkten.

Fére anvandning av produkten, kontrollera att laddarens
hélje, kabeln och kontakten inte &r skadade. Om en
skada upptécks, anvand inte produkten och ta den till en
auktoriserad serviceverkstad for reparation.

Anvand inte apparaten om den utsatts for en kraftig stot
om eller skadats pa nagot satt.

Exponera inte produkten for solljus eller nagon
annan varmekélla under laddning. Rekommenderat
temperaturomrade i narheten av laddningen &r 10 °C till 25 °C.

Pa grund av den varme som genereras under laddning
far produkten inte anvandas pa en antandlig yta.

Anvand inte produkten i narheten av antandliga
material, sasom tyg, foérpackningsmaterial, farg,
sprejfarg eller aerosoler, smorjmedel, fértunningsmedel,
bensinbehallare, gasbehallare eller gasdrivna enheter.

Forsok aldrig andra, demontera eller reparera produkten
pa egen hand.

Se till att laddaren eller batteripaketen inte blir férorenade
med nagot material som kan vara elektriskt ledande,
sasom metallpartiklar fran fréasnings-, skarnings- eller
bearbetningsprocesser.

Skydda batteriets kontaktterminaler fran metallféremal
for att undvika kortslutning, vilket kan orsaka brand eller
explosion.

Koppla bort produkten fran eluttaget nar den inte
anvands eller vid rengoring.

Anvand endast en forlangningskabel som ar godkéand
och i gott skick.

Ladda inte batteripaket som visar tecken pa lackage.
Kassera dem pa korrekt satt.

Ladda aldrig ett skadat batteripaket. Byt omedelbart ut
skadade batteripaket.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

For att minska

risken for brand, personskador och

produktskador pa grund av kortslutning, sénk aldrig ner
produkten, batteripaketet eller laddaren i vatska och lat
inte vatska tranga in i dem. Korroderande eller ledande
vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

VAGGMONTERING

Se bild 4.

Valj en stabil vagg fér montering av laddaren. Kontrollera
att det inte finns nagra hinder fér montagearbetet eller
anvandningen. Laddarens maximala bruttovikt ar cirka
7,2 kg, tillhandahall tillrackligt forstarkning av vaggen vid
behov.

Laddaren far endast monteras horisontellt. Fast tva
skruvar i vaggen for att montera laddaren. | annat
fall, kan laddaren ramla ner och orsaka allvarliga
personskador.

Kontrollera regelbundet att skruvarna &r ordentligt
atdragna. Kontrollera att skruvarnas huvuden ar korrekt
placerade i halen fér vaggmontering och att de haller
laddaren ordentligt pa plats. Annars kan laddaren ramla
ner pa grund av I6sa skruvar.

ANVANDNING

LADDNING AV BATTERIET

Batteripaket fraktas i ett lagt laddningstillstand. Darfor
ska du ladda dem fére den forsta anvandningen. Om
laddaren inte laddar ditt batteripaket under normala
férhallanden, Iamna bade batteripaketet och laddaren till
ett auktoriserat servicecenter.

Kontrollera att stromférsorjningen ar 220-240 V, 50/60
Hz, endast vaxelstrom (normal hushallsspanning).

Séakerstall att batteripaketets |as klickar pa plats och att
batteripaketet ar fast i laddaren fore laddning.

OBS: Nar batteriet ar fulladdat lyser den gréna LED-lampan
i tio minuter. Det ar normalt att batteripaketet blir ganska
varmt under laddning.

Placera inte batteriladdaren eller batteripacket i ett
omrade med extrem hetta eller kyla. De fungerar bast i
normal rumstemperatur.

OBS: Vid laddning bor laddaren och batteripaketet placeras
pa en plats dar temperaturen ar mer an 10 °C men mindre
an 25 °C.

LADDNING AV ETT KALLT BATTERI
Se bild 2.

1.

2.

Rikta in ribban pa batteripaketet med sparet i produkten
och skjut in batteripaketet. Sakerstall att batteripaketets
las klickar pa plats.

Anslut batteriladdaren till elférsorjningen.
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Se bild 3.

1. Koppla fran produkten fran strdmforsérjningen nar
batteripaketet ar helt laddat.

2. Tryck pa batteripaketets las for att lasa upp batteripaketet
fran produkten.

3. Skjut av batteripaketet fran produkten.

LADDNING AV ETT VARMT BATTERI

Nar ett verktyg anvands kontinuerligt blir cellerna i
batteripaketet varma. Ett varmt batteripaket bor kylas ner
under cirka 30 minuter fére aterladdning.

UNDERHALL

m  Nar produkten inte anvands, eller nar den rengors,
ska den kopplas bort fran stréomférsorjningen och
batteripaketet ska tas bort.

m Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengéring av
plastdelar. De flesta plaster ar kansliga for olika typer av
kommersiella I6sningsmedel. Anvand en ren duk eller en
mjuk borste for att avldgsna smuts och damm.

Lat aldrig bromsvatska, bensin, bensinbaserade
produkter, penetrerande oljor, etc., komma i kontakt
med plastdelarna. Dessa produkter innehaller kemikalier
som kan skada, férsvaga eller forstora plast.

= Inuti produkten finns farlig spénning - demontera inte
produkten.

For att undvika fara om stromsladden ar skadad maste
den bytas ut av tillverkaren, dess serviceombud eller
annan kvalificerad person.

RENGORA BATTERILADDAREN

m  Forattforhindra allvarlig personskada, koppla ur laddarens
stromsladd fran stromférsorjningen fére rengdring.

m  Rengdr batteriladdarens ytor (utom etiketter) med en

fuktig trasa och ett milt rengéringsmedel.

Anvand inga starka rengéringsmedel pa plasthdljet. De

kan skadas av vissa aromatiska oljor, sasom tall och

citron, och av l16sningsmedel sasom fotogen.

Fukt kan orsaka en elektrisk stot. Torka av eventuell fukt
med en torr och mjuk trasa.

FORVARING

Forvara produkten pa en torr och sval plats med en
temperatur mellan 10-38 °C.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se bild 1.

1. Anslutning till batteriet
2. Kontrollampa

3. Strémkabel

4. Vaggmonteringshal

SYMBOLER

Klass II: Skydd mot elektriskt stot ges
D genom dubbelisolering eller forstarkt

isolering.

Endast for anvandning inomhus
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T6.3A

Séakring av fordréjningstyp

For att minska risken for skador
maste anvandaren lasa, och forsta
anvandningsmanualen innan han eller
hon anvander produkten.

Kassera inte elektriskt och elektroniskt
avfall som osorterat restavfall.
Elektriskt och elektroniskt avfall
maste samlas in separat. Ljuskéllor
maste plockas bort fran utrustningen.
Fraga din lokala myndighet eller
aterforsaljare om atervinningsrad
och uppsamlingsplats. Enligt lokala
bestammelser kan aterforsaljare

ha en skyldighet att kostnadsfritt

ta tillbaka elektriskt avfall och
elektronisk utrustning. Ditt bidrag

till ateranvandning och atervinning
av elektriskt och elektroniskt avfall
bidrar till att minska behovet av
ramaterial. Elektriskt och elektroniskt
avfall innehaller vardefulla och
atervinningsbara material som kan
paverka miljon och méanniskors halsa
negativt, om de inte kasseras pa ett
miljomassigt kompatibelt satt. Radera
eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.

PRODUKTSPECIFIKATIONER

Batteriladdare RY36C2PA
Vikt 1,9 kg
Vikt med tyngsta 7,2kg
batterienhet
Spénning 36 Vd.c.
Matning till laddare 220-240 V AC,
50/60 Hz
Instrom Max. 4,2 A
Laddarens utgangsstrom Max. 6 A

@
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Batteri Spanning Matning till laddare Batterityp Batterikapacitet Ungeférlig laddningstid ;J
>
BPL3620.. .
RY36B20.. 2,0 Ah 36 minuter
BPL3640D2 .
RY36B40.. 4,0 Ah 48 minuter
BPL3650D2 .
RY36B50.. 220-240 V AC, 5,0 Ah 55 minuter
BPL3660D 36 Vd.c. 50/60 Hz. Litiumjon
Max. 4,2 A .
RY36B60.. 6,0 Ah 70 minuter
RY36B80.. 8,0 Ah 85 minuter
BPL3612D )
RY36B12.. 12,0 Ah 120 minuter

LADDNINGSDIODENS FUNKTIONER

Laddarens = Batteripaket Status for

status isatt el ROclLEE CIonlLED laddningsetikett Randling
Vila Nej - Trf"l‘:ugfeer’)“ Slackt N/A -
Standby Ja - Lyser Slackt Batteri isatt ~ Laddare klar for uppladdning av ett batteri
Snabbladdningen inleds nér batteripaketet
Varmt Lyser Lyser har svalnat.
Utvéardering Ja Testar
Kallt Lyser Lyser Snabbladdningen inleds nér batteripaketet
¥ Y har varmts upp.
Snabb B
laddning
| laddning Ja R ——— Sléackt Blinkar Iladdning | addaren forladdar batteriet tills det nar en
uriEaklEG normal spanning och 6vergar sedan till snabb
laddning.
Ja Ja Blinkar Blinkar Fel Batteritemperatur, batterikapacitet eller
bristfallig laddare.
Problem e Om LED-statuslampan visar defekt, nollstall laddaren eller satt i batteriet igen.

Om kontrollamporna fortfarande anger ett problem, férsék anvanda laddaren med ett annat batteri.

Om ett annat batteri kan laddas upp normalt, gor dig av med det felaktiga batteriet (se avsnittet underhall).
Tand (tio
minuter)

Snabbladdningen ar avslutad, laddaren

Helt laddat Ja = Slackt fortsatter att ladda.

Klart

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna | 33
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Akkulaturisi suunnittelussa on pidetty etusijalla turvallisuutta,
suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Laturi on tarkoitettu vain tassa kayttoppaassa mainittujen
yhteensopivien akkujen lataamiseen.

Laite on tarkoitettu kayttdon vain kuivissa olosuhteissa.

Laitetta ei ole tarkoitettu lataamaan muuntyyppisia akkuja
tai kaytettdvaksi virtaldhteend. Laitetta ei saa lainkaan
kayttaa rajahdys- tai palovaarallisissa tiloissa.

Ala kéyté muihin tarkoituksiin.

LATURIN TURVAVAROITUKSET

m  Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. Varoitusten
ja ohjeiden laiminlyénnistad voi seurata sahkdisku,
tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.

Ensiépareja ei saa ladata (ne eivat ole ladattavia).

Laite ei saa koskaan olla kostea eika sitd saa kayttaa
kosteissa tiloissa.

= Laite on tarkoitettu vain sisakayttoon.

m  Tuuletusaukkoja ei saa peittaa, ja kayton aikana taytyy
varmistaa riittava tuuletus.

Verkkojannitteen taytyy vastata laitteeseen merkittyja
teknisia tietoja jannitteesta.

Tarkista ennen laitteen kayttoéa, etté laturin kotelossa,
kaapelissa ja pistokkeessa ei ole vaurioita. Jos
vaurioita on, laitetta ei saa kayttéa, vaan se taytyy vieda
valtuutettuun huoltoon korjattavaksi.

Ala kayta tata laitetta, jos siihen on kohdistunut iskuja tai
jos se on milla tahansa tavalla vaurioitunut.

Akkua ei saa ladata tuotteen ollessa auringonvalossa
tai muun ldmmoénlahteen lahella. Suositeltu ympariston
lampétila akun lataamiselle on 10-25 °C.

m Lataamisen tuottaman lammoén vuoksi laitetta ei saa
kayttaa syttyvalla alustalla.

Laitetta ei saa kayttdd lahella syttyvia materiaaleja,
muun muassa kankaita, pakkausmateriaaleja,
maaleja, ruiskumaaleja tai aerosoleja, voiteluaineita,
polttoainesailioita, kaasusailidita tai kaasulaitteita.

= Laitetta ei saa muokata, purkaa tai yrittda korjata itse.

m Laturiin  tai akkuihin ei saa paastda mitéan
mahdollisesti sahkoéa johtavia aineita, esimerkiksi
hiomisen, leikkaamisen tai koneistamisen tuottamaa
metallihiukkasia.

m Suojaa akun navat metalliesineiltd valttaaksesi
oikosulun, joka voi aiheuttaa tulipalon tai rajahdyksen.

= Irrota laitteen pistoke pistorasiasta, kun laitetta ei kayteta
tai kun sita puhdistetaan.

m Kayta vain hyvaksyttyja ja hyvakuntoisia jatkojohtoja.

m  Akkuja ei saa ladata, jos niissd nakyy merkkeja
vuotamisesta. Havita vuotavat akut oikein.

34 | Alkuperiisten ohjeiden suomennos

m Vaurioitunutta akkua ei missdan tapauksessa
saa ladata. Vaihda vahingoittunut akkupakkaus
valittdmasti.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon, loukkaantumisen
ja tuotevaurion riski olisi pienempi, &ld koskaan upota
akkupakkausta tai laturia nesteeseen tai paastd nestettad
niiden sisalle. Sydvyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

SEINAKIINNITYS

Katso kuvaa 4.

Valitse huolellisesti tukeva seina laturin kiinnitykseen.
Varmista, ettei kiinnittamiselle tai kaytdlle ole mitaan
esteitd. Laturin enimmaiskokonaispaino on noin 7,2 kg.
Seina taytyy tarvittaessa vahvistaa.

Asenna laturi vain vaakasuoraan. Asenna seinaan kaksi
ruuvia laturin kiinnittdmista varten. Muuten laturi saattaa
pudota ja aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

Tarkista ruuvien kireys saanndllisesti. Varmista, etta
ruuvien kannat sopivat hyvin seinakiinnitysreikiin
pitdamaan laturin tukevasti paikallaan. Muuten laturi
saattaa pudota ruuvien I18ystymisen vuoksi.

KAYTTO

AKUN LATAUS

Toimitettavissa  akkupakkauksissa on  vahainen
lataus. Akut taytyy siksi ladata ennen ensimmaista
kayttokertaa. Jos laturi ei lataa akkua normaaleissa
olosuhteissa, toimita seka akku etta laturi valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

Varmista, ettd teet kytkennan yksinomaan 220-240
voltin, 50/60 Hz vaihtovirtapistokkeeseen (normaali
kotitalousvirta).

Varmista, ettd akkupakkauksen salpa napsahtaa
paikalleen ja ettd akkupakkaus on kunnolla paikallaan
laturissa ennen latauksen kaynnistamista.

HUOMAUTUS: Kun akku on latautunut tayteen, vihred LED

jaa palamaan 10 minuutiksi. Ladattaessa akkupakkaus

lampenee hieman, mika on normaalia.

= Al3 aseta laturia ja akkua erittiin kuumaan tai kylmaan
paikkaan. Ne toimivat parhaiten huoneenlampétilassa.

HUOMAUTUS: Latausta varten laturi ja akkupakkaus on

sijoitettava paikkaan, jossa lampétila on yli 10 °C mutta alle
25 °C.

KYLMAN AKUN LATAUS

Katso kuvaa 2.

1. Kohdista akkupakkaus laturin uraan ja liu'uta
akkupakkaus paikalleen. Varmista, ettd akun salpa
napsahtaa paikalleen.

2. Kytke laturi virtalahteeseen.
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Katso kuvaa 3.

1. Kun akkupakkaus on tayteen latautunut, irrota laturi
virtaldhteesta.

2. Avaa akkupakkauksen lukitus salpaa painamalla.
3. Liu'uta akkupakkaus pois laturista.

KUUMAN AKUN LATAUS

Akkupakkaus saattaa kuumentua, kun tydkalua kaytetdan
jatkuvasti. Kuumentuneen akkupakkauksen on annettava
jaahtya n. 30 minuuttia ennen uudelleenlatausta.

Kun laitetta ei kayteta tai sitéd puhdistetaan, irrota se
virtaldhteesta ja ota akku pois laitteesta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Useimmat muovit
ovat herkkida monentyyppisille kaupallisille liuottimille.
Puhdista pdly ja lika puhtaalla liinalla tai pehmealla
harjalla.

Al koskaan paasté jarrunesteita, bensiinia, dljytuotteita,
lapaisevia dljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama tuotteet sisaltdvat kemikaaleja, jotka voivat
vahingoittaa, heikentaa tai tuhota muovia.

Laitteessa kulkee vaarallinen jannite, joten sita ei saa
purkaa.

Jos virtajohto on vahingoittunut, turvallisuussyistd sen
saa vaihtaa vain valmistaja, huoltolike tai vastaava
ammattilainen.

LATURIN PUHDISTUS

Irrota laturin virtajohto pistorasiasta ennen puhdistusta
vakavien henkildvahinkojen valttamiseksi.

Puhdista laturin pinta (tarroja lukuun ottamatta) kostealla
liinalla ja miedolla pesuaineella.

Ala kéyta vahvoja pesuaineita muovikotelon puhdistukseen.
Tietyt aromaattiset 6ljyt, kuten manty- ja sitruunadljy, ja
liuottimet, kuten kerosiini, voivat vioittaa niita.

Kosteus voi aiheuttaa sahkdiskun vaaran. Kuivaa laite
pehmealld, kuivalla liinalla.

SAILYTYS

Sailyta tuotetta viiledssa ja kuivassa paikassa, 10-38 °C:ssa.

TUNNE TUOTTEESI

Katso kuvaa 1.

1. Akkuliitin

2. Merkkivalo

3. Virtajohto

4. Seinakiinnitysreiat

Luokka II: Sahkoisku estetaan
O kaksinkertaisella eristyksella tai

tehostetulla eristyksella.

Vain sisakayttoon

T6.3A

Hidas sulake

Onnettomuusvaarojen vahentamiseksi
tdman kasikirjan sisaltd on
ehdottomasti luettava ja ymmarrettava
ennen tydkalun kayttoa.

Ala havita séhko- ja
elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena.
Sé&hko- ja elektroniikkalaiteromu on
kerattéva erikseen. Hukkavalonléhteet
on poistettava laitteista. Kysy
paikalliselta viranomaiselta tai
jalleenmyyijalta kierratysneuvoja ja
tietoja kerdyspisteista. Paikallisten
maaraysten mukaan jalleenmyyjilla
voi olla velvollisuus ottaa

sahko-ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta. Panoksesi
sahko- ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttdon ja kierratykseen
auttaa vahentdméaan raaka-

aineiden kysyntaa. Sahko- ja
elektroniikkalaiteromu sisaltaa
arvokkaita ja kierratettavia
materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistdon ja ihmisten
terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistdystavallisella tavalla. Poista
mahdolliset henkildtiedot jatelaitteista.

TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT

Laturi RY36C2PA
Paino 1,9 kg
Paino painavimman akun 7,2kg
kanssa
Jannite 36 Vd.c.
Laturin sy6ttd 220-240 V AC,
50/60 Hz
Tulovirta Enintaan 4,2 A
Laturin l&htovirta Enintdan 6 A
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YHTEENSOPIVAT AKUT

Akku

BPL3620..
RY36B20..

BPL3640D2
RY36B40..

BPL3650D2
RY36B50..

BPL3660D
RY36B60..

RY36B80..

BPL3612D
RY36B12..

Jannite

36Vdc.

Laturin syotto

220-240 V AC,
50/60 Hz.
Enintdan 4,2 A

Akkutyyppi

Litiumioni

Akun kapasiteetti Arvioitu latausaika
2,0 Ah 36 minuutin
4,0 Ah 48 minuutin
5,0 Ah 55 minuutin
6,0 Ah 70 minuutin
8,0 Ah 85 minuutin
12,0 Ah 120 minuutin

LATURIN MERKKIVALON TOIMINNOT

Laturin
tunnistetila

Tyhjakaynti

Valmiustila

Arviointi

Lataus

Vika

Tayteen
latautunut

Akku laturissa Akku

Punainen LED

Ei R Paalla (5
minuuttia)
Kylla - Palaa
Kuuma Palaa
Kylla
Kylméa Palaa
Pikalataus
Kylla Sammunut
Liian heikko
Kylla Kylla Vilkku

Vihrea LED

Sammunut

Sammunut

Palaa

Palaa

Vilkku

Vilkku

Laturin

Tarkoitus

tunnistetila

N/A

Akku sisalla  Latauslaite valmis lataamaan akun

Testaus

Lataus

Virhe

Pikalataus alkaa akun jaéhtyessa.

Pikalataus alkaa akun lammetessa.

Latauslaite esilataa akkua nimellisjannitteeseen
asti ja asettuu sitten pikalataustilaan.

Akun lampétila, akun kapasiteetti tai laturi voivat
olla vioittuneita.

Jos LED-tila osoittaa vikaa, nollaa laturi tai aseta akku takaisin paikalleen.
Jos merkkivalot osoittavat edelleenkin vikaa, kokeile latauslaitetta toisella akulla.
Jos toinen akku voidaan ladata normaalisti, havita viallinen akku (katso kohdasta huolto).

Kylla =

Sammunut

36 | Alkuperiisten ohjeiden suomennos

Paalla (10
minuuttia)

Valmis

Pikalataus on paattynyt, latauslaite jatkaa
lataamista.
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i
konstruksjonen av din batterilader.

TILTENKT BRUK

Denne laderen er kun beregnet til & lade kompatible
batteripakker som er opplistet i denne handboken.

Produktet skal bare brukes innendgrs under terre forhold.

Produktet er ikke beregnet til & lade andre typer batterier
eller brukes som en strgmforsyning. Det ber aldri brukes i
eksplosive eller brannfarlige miljger.

Den skal ikke brukes til noe annet formal.

SIKKERHETSADVARSLER FOR LADER

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene. A
unnlate & folge advarslene og instruksjonene kan fere til
elektrisk stet, brann og alvorlig personskade.

Ikke lad primeerceller (ikke-oppladbare).

Apparatet skal aldri veere fuktig eller brukes i fuktige
omgivelser.

Produktet er kun beregnet til innenders bruk.

Ikke dekk til ventilasjonsapninger og serg for tilstrekkelig
ventilasjon under drift.

Nettspenningen ma stemme  overens med

spenningsspesifikasjonene pa produktet.

Far du bruker produktet, ma du kontrollere at laderkapsel,
kabel, og pluggen er uskadde. Dersom skade avdekkes
ma produktet ikke brukes. Ta det med til et autorisert
serviceverksted for reparasjon.

Bruk ikke apparatet hvis det har fatt et slag eller er
skadet pa en eller annen mate.

Nar du lader ma du ikke utsette produktet for sollys
eller andre varmekilder. Anbefalt temperaturomrade i
nzerheten av ladestedet er 10 °C til 25 °C.

Pa grunn av varmen som genereres under lading ma
produktet ikke brukes pa brennbart underlag.

Ikke bruk produktet i naerheten av brennbart materiale,
som for eksempel tekstiler, emballasje, maling,
spraymaling eller aerosoler, smgremidler, tynnere,
bensinkanner, gassbeholdere eller gassapparater.

Aldri endre, demontere eller forsgke & reparere
produktet selv.

Ikke la laderen eller batterier komme i kontakt
med materiale som kan veaere ledende, for
eksempel metallpartikler fra sliping, skjeering eller
maskineringsprosesser.

Beskytt batterikontaktene mot metallgjenstander for
a unnga kortslutning, som kan forarsake brann eller
eksplosjon.

Koble produktet fra stikkontakten nar produktet ikke er i
bruk, og nar det blir rengjort.

Bruk kun skjateledning som er godkjent og i god stand.

Ikke lad batteripakker som viser tegn pa lekkasjer.
Benytt korrekt avhending.

Lad aldri en skadet batteripakke. Skift ut batteripakkene
umiddelbart.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER FOR
BATTERI

For & redusere risikoen for brann,

personskade og

produktskade pa grunn av en kortslutning skal produktet,
batteripakken eller laderen aldri senkes ned i veeske, og
vaeske skal aldri flyte inn pa innsiden av disse. Korroderende
og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan
forarsake en kortslutning.

VEGGMONTERING

Se fig. 4.

Velg en stabil vegg til montering av laderen. Segrg for
at det ikke er noen som hindrer montering og bruk.
Laderens maksimale totalvekt er ca. 7,2 kg. Forsterk
eventuelt veggen hvis det er ngdvendig.

Laderen skal kun monteres horisontalt. Fest to skruer
i veggen for & montere laderen. Dette for & unnga at
laderen faller ned og forarsaker alvorlig skade.

Sjekk regelmessig at skruene er strammet til. Sgrg for
at skruehodene passer til hullene i veggbraketten for a
holde laderen pa plass. Lase skruer kan forarsake at
laderen faller ned.

BETJENING

OPPLADING AV BATTERIET

Batteripakkene sendes i lav ladetilstand. Derfor bgr du
lade dem for forste gangs bruk. Hvis laderen ikke lader
batteripakken under normale omstendigheter, ta med
batteripakken og laderen til et autorisert servicesenter
for elektrisk kontroll.

Se etter at stramforsyningen er pa 220-240 V, 50/60 Hz,
kun vekselstrem (vanlig husholdningsstrem).

Se til at batteripakken lases pa plass og at batteripakken
er sikret i laderen for lading.

MERK: Nar batteriet er fulladet, lyser den grenne LED-en i
10 minutter. Det er normalt for batteripakken & bli litt varm
ved bergring under lading.

Ikke plasser laderen og batteripakken der det er sveert
varmt eller kaldt. De vil arbeide best under normal
romtemperatur.

MERK: Ved lading skal laderen og batteripakken plasseres
pa et sted der temperaturen er mer enn 10 °C, men mindre
enn 25 °C.

OPPLADING AV ET KALDT BATTERI
Se fig. 2.

1.

@

Innjuster den lgftede ribben pa batteripakken med
sporet i produktet, og skyv den inn i batteripakken. Se til
at batteripakkelasen klikker pa plass.

Sett laderens stgpsel i en elektrisk kontakt.
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Se fig. 3.
1. Koble produktet fra stremforsyningen nar batteripakken T6.3A Sikring med forsinkelse
blir fulladet. g

2. Trykk pa batteripakkelasen for & lase opp batteripakken
fra produktet.

3. SKyv batteripakken av fra produktet. For & redusere faren for personskade
ma brukeren ha lest og forstatt

bruksanvisningen fer produktet tas i

OPPLADING AV ET VARMT BATTERI

Nar du bruker et verktgy kontinuerlig, blir cellene i bruk.

batteripakken varme. En varm batteripakke skal kjales ned i

omtrent 30 minutter for lading. Ikke kast elektrisk og elektronisk

utstyrsavfall som usortert kommunalt

avial Elektrisk og elekironisk

= Nar du ikke bruker eller rengjor produktet, ma du koble utstyrsavfall ma samles inn separat.
den fra stremforsyningen og fierne batteripakken. Avfallslyskilder mé& veere fiernet fra

= Unnga bruk av Igsemidler nar du rengjer plastdelene. utstyret. Undersok med de lokale
De fleste plasttyper er falsomme overfor ulike typer myndighetene for resirkuleringsrad
kommersielle lgsemidler. Bruk ren klut eller myk berste og innsamlingspunkt. I henhold il
for & fjerne skitt og stav. lokale forskrifter kan forhandlere

veere forpliktet til a ta tilbake

m Ikke pa noe tidspunkt ma du la bremsevaeske, bensin, loktrisk ektronisk all
petroleumsbaserte produkter, rustopplgsende oljer ﬁ ele .trls .ogfae ”9”'? utstyrsavfa
og lignende komme i kontakt med plastdelene. Disse g.rat|s.. D!tt bidrag til QJe"beK av ogl
produktene inneholder kjemikalier som kan skade, gjenvinning av elektrisk og elektronisk
svekke eller gdelegge plast. utstyrsavfall bidrar til & redusere

m Farlige spenninger er til stede i produktet. Ma ikke etterspmrselen etter .ramaterlaler.
demonteres. Elektrisk og elektronisk utstyrsavfall

. . . inneholder verdifulle og resirkulerbare

m Hvis stremledningen er skadet, ma den skiftes ut

materialer som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt, hvis de
ikke blir kastet pa en miljgkompatibel
RENGJ@RING AV LADEREN mate. Slett personlig data fra

m  Koble laderstremledningen fra stremforsyningen for utstyrsavfall, om noen.

rengjering for a forhindre alvorlig personskade. PRODUKTSPESIFIKASJONER

m  Rengjer laderens overflater (unntatt merkelappene) med

av produsenten, serviceagenten eller tilsvarende
kvalifiserte personer for & unnga farlige situasjoner.

en fuktig kiut med et mildt vaskemiddel. Ltz RYEEAR
= Ikke bruk sterke vaskemidler pa plasthuset. De kan  Vekt 1.9kg
skades av visse former for aromatiske oljer som furu og Vekt med det tyngste 7.2kg
sitron, og av lgsemidler som parafin. batteriet
m  Fuktighet kan fore til farlige elektriske stot. Tork av all Spenning 36V dc.
fuktighet med en myk, tarr klut.
Lading 220-240 V AC,
OPPBEVARING SWEY 2
Lagre produktet pa et kjglig, tort sted mellom 10 og 38 °C. Inngangsstrem 4,2 A maks
KJENN PRODUKTET DITT Utgangsstrem lader 6 A maks
Se fig. 1.
1. Kobling til batteriet
2. Lys

3. Elektrisk ledning
4. Veggmonteringshull

SYMBOLER

Klasse II: Beskyttelse mot elektrisk
D stot er basert pa dobbelisolering eller
forsterket isolasjon.

ﬂ Bare for bruk innendgrs

38 | Oversettelse av de originale instruksjonene

@



® |

KOMPATIBLE BATTERIPAKKER <23
P
Batteri Spenning Lading Batteritype Batterikapasitet Omtrentlig ladetid =
BPL3620.. )
RY36B20.. 2,0 Ah 36 minutter
BPL3640D2 )
RY36B40.. 4,0 Ah 48 minutter
BPL3650D2 .
RY36B50.. 220240 V AC, 5,0 Ah 55 minutter
BPL3660D 36Vd.c. 50/60 Hz. Lithium-ion
4,2 A maks .
RY36B60.. 6,0 Ah 70 minutter
RY36B80.. 8,0 Ah 85 minutter
BPL3612D )
RY36B12.. 12,0 Ah 120 minutter
LADERENS LED-FUNKSJONER
Laderstatus ~ Batteri satt i Batteri Red LED Gregnn LED  Ladestatus Handling
Ventende Nei - P& (5 minutter) Av N/A -
Standby Ja - Pa Av Batteri i Lader klar til opplading av et batteri
Varm Pa Pa Hurtiglading starter nar batteriet avkjoles.
Evaluering Ja Testing
Kald Pa Pa Hurtiglading starter nar batteriet oppvarmes.
Hurtiglading -
Under e Av Blits Under R : .
opplading For mye opplading Laderen forhandslader batteriet helt til en

normal spenning er oppnadd, og stilles deretter

utladet batteri i hurtiglading-modus.

Batteritemperatur, batterikapasitet eller lader

Ja Ja Blits Blits Feil kan veere defekt.

Problem e Hvis LED-statusen viser defekt, tilbakestill laderen eller sett inn batteriet pa nytt.
Hvis lysene fortsatt tyder pa et problem, forsgk a bruke laderen med et annet batteri.
e Huvis et annet batteri kan lades opp igjen normalt, kvitt deg med det defekte batteriet (se avsnittet vedlikehold).

Pa (10
minutter)

Hurtiglading-modusen er slutt, laderen fortsetter

Fulladet Ja - Av a
alade.

Klart
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Mpn paspaboTke [aToro 3apsgHoOro ycrponctsa] ocoboe
BHMMaHWe yaensnock 6e3onacHoCTy, NPOU3BOAUTENILHOCTH
1 HaZeXHOCTW.

[aHHoe 3apsigHoe YCTPOWCTBO NpedHa3Ha4YeHO TOrbKo
ONs 3apsfKku  COBMECTUMbIX  akKyMyNATOPHbIX  6510koB,
yKa3aHHbIX B HACTOSILLIEM PYKOBOACTBE.

M3penue npegHasHauyeHo TOMbKO ANt UCMOMNb30BaAHNS BHE
NOMELLEHWIA B CYXyH NOroay.

M3penve He npefHasHayeHo ANs 3apsiAKM akKymynsTopoB
[pyroro TWNa W UCMOMb30BaHUS B KayecTBe WCTOYHUKA
nuUTaHus. 3anpeLLaeTcs UCMomnb30BaTh Er0 BO B3PbIBOOMACHbIX
1 OTHEOMACHBIX YCIOBUSIX.

He ucnonb3ayiiTe yCTPOUCTBO ANs KAKUX-NNGO UHBIX Lienen.

NPEAYNPEXOEHWUA O BE3OMNACHOM

MUCMNONb30BAHUU 3APSAHOIO YCTPOUCTBA

= [lpouTuTe Bce nNpedynpeAeHWs W WMHCTPYKUMU o
TexHuke GesonacHocTu. HecobniopeHve npUBOANMBIX
HVKe NpeaynpexaeHnin N MHCTPYKLMA MOXET NpUBECTH
K MOPaKEHWIO SMIEKTPUYECKUM TOKOM, BO3rOpaHWio Unmu
TSHKKUM TE€NECHbLIM NOBPEXAEHUSAM.

= [loBTOpHas 3apsigka NEPBUYHLIX  3NEMEHTOB

(Henepe3sapspkaeMbix) He AOMYCKaeTCs.

= YCTPOWCTBO AOMKHO ObITb BCerga CyxvM, UM Henb3s
nonb30BaTbCsl B CbIPbIX MECTax.

= V3genve npegHasHaveHo Onst MCMONb30BaHUA TOMbKO
BHYTPU NMOMELLEHUN.

= 3anpelaeTca HakpblBaTb BEHTUNALMOHHbIE pasbeMmbl
ona  obecnevyeHnst OOCTaTOMHOW  BEHTWNSIUMM B
npouecce aKcnyaTaumm.

u Hanpﬂ)KeHme B Cetn [O/MKHO COOTBETCTBOBATb
TEXHUYECKUM XapaKTepUcTukam nsgenus.

= [epep ucnonb3oBaH1eM U3Lenusi OCMOTpUTE Kopryc, kaGemb
1 pasbeM 3apsiAHOro YCTPOCTBA Ha NPeAMET NOBPEXAEHUS.
Mpu  BbISBNIEHWM  MOBPEXAEHWA  BO3LEPKUTECH  OT
CTIONb30BaHUS U3AENUs 1 0BpaTUTeCh B aBTOPU3OBAHHbI
CEpPBUCHbIi LIEHTP [151 NPOBEAEHNS PEMOHTA.

= He nonb3yiTecb YCTPOMCTBOM, €CMU OHO MOMYy4Wno
yAap unu 6bino noBpexaeHo.

= B npouecce 3apsgku He pgonyckanTe BO3OeNCTBUA
COMHEYHbIX fy4Yer WM ApYroro UCTOYHMKa Terna Ha
vw3genve. PekomeHayemasi TemnepaTypa Bo3fyxa B
MmecTe 3apsigku: ot 10 °C go 25 °C.

= [o npuuvHe BbIAENEHWs Tenna B Mpouecce 3apsiaku
3anpeLyaeTcsl UCMomnb3oBaTh U3LENNe Ha OrHeomnacHo
NOBEPXHOCTW.

m  Okcnnyatauusi u3genus pspoM € BOCTTAMEHSIEMbIMM
maTtepuanamu, Takumu kak Tkab, yNakoBOYHbIE MaTepuarsl,
Kpacka, pacnbinuTen 1 as3po3onu, cmaska, pasbaButenu,
KOHTEWHEPbI C TONMMBOM, ra30Bble 6annoHb v NpUGopbI.

= 3anpelyaetcs caMoCTOATENBHO BUAON3MEHSATb, pasbupaTb
1 PEMOHTMPOBATL n3genue.

= He ponyckaiTe nonajaHusi Ha 3apsigHoe YCTPOWCTBO
UMM akKyMynsiTOpHble  6roku MaTepuanos, KoTopble
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MOryT obnaaaTb NPOBOASALLMMU CBOWCTBAMM, TakUX Kak
MeTannMyeckne Yactvubl B mpouecce WnndgoBaHus,
pesku unu o6paboTku.

= ObecreybTe 3alWTy KOHTAKTOB akKKymMynsitopa oOT
BO3ENCTBUS METaNINYECKUX NPEAMETOB. ITO MOMOXET
136exarb KOpPOTKOro 3amblkaHusi M MOTEHLManbHOMo
BO3rOpaHuUsi Uu B3pbliBa.

= OTcoeauHuTe u3fenve OT 3MeKTPUYECKON PO3eTKH,
€CII1 OHO HE WCTOIb3YETCs UK B MPOLLECCE OUNUCTKU.

= [JlonyckaeTcsi MCMonb3oBaHWe TONbKo Of0GPEHHOro
YANMHUTENBHOTO KaBerns B XOPOLLEM COCTOSIHUM.

= 3apsgka  akKyMynsTOpHbIX OMOKOB C  Mpu3Hakamu
yTeuku He gonyckaetcst. OHM noanexar yTunuaauum B
Hapnexaiyem nopsigke.

m 3apsigka  akkymynsitopHoro  6rioka ¢ npusHakamu
NoBpeXaeHnust  He  gomyckaeTcs.  [loBpexaeHHble
aKKyMynsTOpHble B6rokW noanexat HemeAneHHo 3aMeHe.

TPEBOBAHUA BE3OMNMACHOCTU NPU

MCMNONb30BAHUM OONONHUTENBHOMN
AKKYMYNATOPHOW BATAPEU

YT106bl YMEHBLINTL PUCK MOXapa, TPaBMbl U MOBPEXAEHWS!
U3AEnVs BCIIEACTBIE KOPOTKOTO 3aMbIKaHWsi He MorpyxanTe
13aenve, akkyMymnsiTOpHbIi Gr10K My 3apsigHoe YCTPOMCTBO
B KMOKOCTb M He [JOomyckaiTe nonajaHusi XWAKOCTM
BHYTPb. KOppO3WOHHblE 1  MpOBOASILLME  KUAKOCTH,
TakvMe Kak COMEHbI pacTeBop, OMpefeneHHble XMMUKaTbI,
oT6envBatoLLve CPeacTBa Unu cogepxallme ux NpoayKTbl,
MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

HACTEHHOE PA3MELLEHUE

Cm. puc. 4.

m TwartenbHo BblbepuTe HaAOEXHbIA Y4aCTOK CTEHbI,
CMnocobHbIN  BblAEpXaTb  3apsgHoe  YCTPOWCTBO.
Y6eomtecb B OTCYTCTBAM MOMEX ANSI YCTAHOBKA W
akcnnyaTauum nsgenvs. MakcumanbHas nonHas macca
3apsiAHOrO YCTPOMCTBA COCTaBMSIET OKOMO 7,2 Kr; Mpu
HeobXOANMOCTH YKpenuTe CTeHy.

= PasmvelleHne 3apsgHoro yctpoWctBa - AonyckaeTcst
TOMbKO B TOPW3OHTANbHOM MOMNoXeHun. Bkpytute B
CTeHy [ABa Llypyna Ans nocneayowero Kpennexus
3apsigHoro  yctpomctesa. B npotuBHOM  criyvae
YCTPOWCTBO MOXeT ynacTb W MPUYUHWUTL CEPbe3Hyio
TpaBmy.

m PerynspHo nposepaiTe  HageXHOCTb  LIYPYMoB.
Y6eanTecb B TOM, YTO TOSIOBKYM LLUYPYMOB MomeLlaloTcst
B OTBEPCTUSA ANS HACTEHHOro pas3MeLleHVsi B Liensx
HagexHowm cukcaumm 3apsgHOro  yCTpPOMWCTBA.
BcneactBne  HeHaOeXHOCTW  LIypynoB — BO3MOXHO
nageHvie 3apsHOro yCTponcTBaa.

SKCNNYATALUMA

3APAOKA AKKYMYTIATOPA

m  AKKYMyNATOpHble 6rIOKM MOCTaBMSIOTCA C  HU3KUM
3apsigoM. CriefoBaTenbHO, HEoGXoAMMO  3apsauTb
UX nepea nepsbiM  ucnonb3osaHvem. Ecnv B

@
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OBbIYHbIX ~ YCMOBUSAX  3apsifHOe
3apshxaeT  aKKyMymnsiTopHble 6ok,
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP.

YCTPOWCTBO  He
obpatutecb B

m [poBepbTe HanpspkeHne B ceTn. OHoO o06si3aTenbHO
NOXHO 6bITb 220-240 B ~ 50-60 'y nepemeHHoro Toka
(oBbl4HOE JOMALLHEee HamnpsbKeHne).

n [lepepn Havanom 3apsiaku y6eanTech B TOM, 4TO dukcaTop
aKKyMmynsaTopHoro 6noka cpabotan, u akKyMynsTOpHbIN
6noK HageXHO yCTaHOBMEH B 3apsiiHOM YCTPONCTBE.

NPUMEYAHUE: To 3aBeplweHnn  3apsgkM  3eneHblin
CBETOAMOAHbIN MHAMKaTop roput 10 MUHYT. B npouiecce 3apsiaku
MOXET MPOUCXOAUTL HEBONbLLON HarpeB  akkyMynsiTOpHOro
6noka.

= 3apsigHOe YCTPOWCTBO M akkyMynsiTopHasi 6atapesi He
[OMKHbl HAXOAWUTLCS B YCMOBUSIX YPE3MEPHO BbICOKMX
WM HU3KMX  Temnepatyp. OntumanbHasi pa6oTa
[0CTUraeTcs Npu 06bI4YHOM KOMHATHOI TemnepaType.

NMPUMEYAHUE: Bo Bpems 3apsiaku 3apsigHOe YCTPOMCTBO
1 aKKyMyNATOPHbIN GMOK AOHKHBI HAXOANTHLCS B MOMELLEHNN
¢ Temnepatypon ot 10 °C go 25 °C.

3APAOKA XONOAOHOIO AKKYMYNATOPA

Cwm. puc. 2.

1. CoBMmecTUTe nogHAToe pebpo Ha akKyMynsTOpHOM
6noke c enobKoM Ha WU3Aenuu, nocrne Yero BCTaBbTE
aKKyMynsTopHbIi 6nok. Y6eauTech B TOM, 4To doukcaTop
aKkKkyMynsiTopHoro 6rioka cpabotarn.

2. TMopkniounte 3apsigHOE YCTPOMCTBO K 3NEKTPUYECKOn
poseTke.

Cwm. puc. 3.

1. Mo 3aBepLieHUM 3apsiakU  akkymynsiTopHoro 6roka
OTCOEAVHUTE U3AENMe OT UCTOYHMKA NUTaHUS.

2. YT06bl OTCOEANHUTL aKKyMYNATOPHbIA GrOK OT U3fenus,
HaxkmuTe Ha cukcaTop.
3. V3Bnekute akkyMynsiTopHbivi 6rok us nagenus.

3APALOKA TOPAYEIO AKKYMYJIATOPA

Mpu  HenpepbiBHOM  WCMOMb30OBaHUM  UHCTPYMEHTa
NponCcXoauT HarpeB syeek akkyMmynsaTopHoro 6noka. Mepen
HavyanoMm 3apsiaku ropsumnii akKyMynsaTOpPHbIA GNOK AoMmKeH
oxnaxgatbcst okorno 30 MUHYT.

OBCITYXUBAHUE

m Ecnu usgenve He ucrnonb3yetcs, a Takke Mpu
BbIMOSIHEHUM OYUCTKM OTKIMIOYWTE €ro OT MWCTOYHMKA
NUTaHWUS N U3BMEKUTE aKKYMYNATOPHbIN GOK.

m [lpu o4ncTke NNacTMaccoBbIx AeTanen He AonycKkaeTcs
ncnonb3oBaTh pacTBOpPUTENU. BonbLIMHCTBO Nnactmacc
noABepXKeHbl nary6HOMy BO3[AEWCTBUIO  Pa3fUYHbIX
TUNOB BbLITOBLIX pacTBOpUTENnen. [ins yaaneHns rpssv n
NbINN UCMOMNb3YNTE TKaHb UMW MSATKYHO LLETKY.

= He  ponyckaite B3aMmopencTauns TOPMO3HbIX
Xuakocten, 6eHanHa, HedTenpoayKTOB, MPOMUTOYHBIX
macen U T.M. C NIacTMaccoBbiMU AeTansamu. [aHHble
NpOAYKTbI COAepXKaT XMMUYECKME BELLLECTBA, CNOCOBHbIE
noBpeauTb, OCNabUTb UNK PaspyLIUTL MNAcTUK.

M3penve cospaet onacHblil ypoBeHb HaMPSBKEHUS!; He
pasbupartb.

B Criydyae noBpexaeHua LWHypa nNUTaHua OH OOImKeH

3aMeHsATbCA  MPOW3BOAWUTENIEM,  ABTOPM3OBAHHbLIM
cneunanucToMm no  OBCRyXWBaHWIO UMW [APYrUM
cneumanucToMm  Hagnexallei  Keanudpukauuu — BO

n3bexxaHne BO3HUKHOBEHWS ONaCHbIX cuUTyauum.

OYMNCTKA 3APAOHOIO YCTPONCTBA

m Bo wu3bexaHuwe cepbesHbix TpaBM Mepes Hayanom
O4YUCTKM OTCOoeauHUTe LWHYpP nuTaHua 3apsagHoro
yCTpOVICTBa OT 3NEeKTPUYECKOW CeTH.

OunwaiiTe  MOBEPXHOCTb  3apsiJHOTO  YCTPOMCTBA
(kpoMe Hakrneek) BNaXHON TKaHbIO C MSTKUM MOIOLLMM
CpeacTBOM.

He wucnone3yiiTe Kakue-nmbo cCunbHble  MoOOLLME
cpeacTBa AfA miactMaccoBoro kopriyca. OHU MoryT
6bITb MOBpEexAeHbl onpeaeneHHbIMU apoMaTUyeckumm
mMacnamu TNMMOHa unm COCHOBOWA CMOTbl,
pacTBOPUTENSIMU, TAKUMM Kak KEPOCUH.

BnaxHOCTb MOXeT BbI3BaTb OMACHOCTb MOPaXEHWS
anekTpu4yeckum TokoM. BbiTupaiTe niobyo Bnary
MSTKOW CyXOW TKaHbHO.

OTCEK ANnA UHCTPYMEHTA

3apsgHoe YCTpOWCTBO CrefyeT XpaHuTb B CYyXOM U
npoxnagHom mecte npu Temnepartype ot 10 °C go 38 °C.

M3YUYUTE YCTPOUCTBO

Cm. puc. 1.

OTgeneHne Ans akkymynsitopa
CBeTOBOW MHAMKATOP

Kabenb nutaHus

OTBepCTUS AN HACTEHHOTO KpenneHus

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

Knacc II: 3awmTta npoTtus

NopaXxeHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM
obecneymBaeTcs ABOVHON U3onaunen
NNW YCUNEHHON n3onsaumnen.

hPON =

O

Tonbko Ans UICNONb30BaHUs B
nomeLleHnax

%

T6.3A

lMnaBkni npegoxpaHuTens ¢
3apepkKol cpabaTbiBaHus

Bo n3bexaHve TenecHbix
NOBPEXAEHUI NoMb30BaTesb AOMKEH
BHUMAaTENbHO 03HAKOMUTLCS U
3aNOMHUTL YKa3aHUsi 4aHHOMo
PYKOBOZACTBA [0 UCMONb30BaHUs
MHCTPYyMEHTa.
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YTunusaums anekTpu4eckoro n
3NeKTPOHHOro 0BopyaoBaHUs B MecTe C
HecopTMPOBaHHBLIMM BbITOBLIMI OTXOAAMM
He ponyckaetcsi. COop anekTpnyeckoro

11 3NEKTPOHHOro 06opyAOBaHNS B Liensx
YTUNN3aLMKM AOIKEH OCYLLECTBAATLCS
oTaensHo. MNepen yTunusaumen
HeobxoavMo n3Bneyb 13 obopyaoBaHNs
MCTOYHMKM CBETA. YTOUHUTE NOPSiAOK
YTUNU3aLMN N MECTOHAXOXKAEHNS

NyHKTa np1ema y MeCTHbIX BnacTen

1nu noctasLwmka. Puteinepsl moryt
6bITb 00513aHLI GecnnaTHO NPUHUMAThL
3NeKTPUYECKOe 1 ANEKTPOHHOE
obopyaoBaHue Ha yTunuaaumio B
COOTBETCTBUN C MECTHLIMU PErnamMeHTamu.
Balu Bknap B noBTOPHYtO NepepaboTky
9NEKTPUYECKOTO U SMEKTPOHHOTO
060pyA0BaHNS NO3BONUT COKPATUTh
noTpebHOCTb B Chipbe. AneKkTpuyeckoe 1
3NeKTPOHHOEe 06OpYAOBaHNE COAEPXMUT
LIeHHbIE 1 Noanexallne NoBTOPHON
nepepaboTke Matepuarnbl, KOTopble B
Ccnyyae HeHaanexallen yTunmusaumum
CMoCOBHbI BPeAUTb 3KOMOTUN U 300POBbI0
niogen. MNepen ytunuaaumen yaanute

¢ 06opyAoBaHNs BCe NepcoHasbHble
flaHHble.

TpaHcnopTUpoBKa:

KaTeropuuyecku He [Jonyckaetcs nageHve u nwobble
MexaHu4yeckne — BO3AEMCTBMSI  HA  ynakoBKy  Mpu
TPaHCNOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He AOMycKaeTcs UCNonb3oBaHue
noboro BUAa TEXHWKM, paboTatoLLei No NpUHLMNY 3axumMa
yNaKoBKU.

XpaHeHue:
Heob6xoaMmo XpaHWUTb B CYXOM MecTe.

Heob6xoanMmo xpaHuTb BAANM OT UCTOYHMKOB MOBbILLEHHbBIX
TemnepaTtyp 1 BO34eNCTBUSA CONMHEYHbIX NyYen.

Mpy xpaHeHWn Heobxoaumo usberaTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He JonyckaeTcs.

XAPAKTEPUCTUKU N3OENUA

3apsaHoe yCTpoicTBO RY36C2PA
Bec 1,9 kg
Bec ¢ cambIm TaxXensIM 7,2 kg
aKKyMynsTOPHBLIM B10KOM
Hanpspkenne 36 Vd.c.
MornoLeHHoe nuTaHue 220-240 V AC,
50/60 Hz
BxogHoit Tok 4,2 A makc.
BbIxoaHOI TOK 3apsiAHOro 6 A MaKc.

ycTponcTea

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl u3genusa coctaensiet 5 net.

He pekomeHgyeTcsa K akcnnyatauum no ucrteveHun 5 net
XpaHeHVst C JaTbl U3roToBrneHust 6e3 npeaBapuTenbHOM
npoBepKy.

Hata wusrotoBneHus (ko4 AaTbl) OTWTaMMOBaH Ha
MOBEPXHOCTU KOpryca U3aenus.

Mpumep:
W17 Y2015, roe Y2015 - rog u3rotoBneHus

W17 — Heensi U3roToBrneHus

OnpenenuTe Mecsil, M3TOTOBIEHWS MOXHO COrnacHo
npvBeaeHHoW Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHMMaHue! KommyecTBo Hedenb B Mecsue
pasnuyaeTcs oT roaa B rog.

Mecsy |AHBapb |®PeBpanb| Mapt |Anpens| Man WioHb | Uionb | ABryct |(CeHTAGPL| OkTAGPL | Hos6pk | lekabpb lon
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E, 03 07 1" 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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COBMECTUMAA AKKYMYNATOPHAA BATAPEA <
(2]
7 o
AKyMynATOp Hanpskentte MornowieHHoe Tun akkymynsTopa EMKOCTb akkyMynsTopHOW MpubnuauTensHoe Bpemst =
nuTaHue 6atapen 3apaaku s
=
BPL3620..
RY36B20.. 2,0 Ah 36 MuHyT
BPL3640D2
RY36B40.. 4,0 Ah 48 MuHYT
BPL3650D2
RY36B50.. 220-240 V AC, 5,0 Ah 55 MUHYT
36Vd.c. 50/60 Hz. JINTUIA-MOHHBIX
BPL3660D 4,2 A makc.
RY36B60.. 6,0 Ah 70 MuHyT
RY36B80.. 8,0 Ah 85 MUHYT
BPL3612D
RY36B12.. 12,0 Ah 120 MuHYT
®YHKLMN CBETOOANOAOHbLIX MHOUKATOPOB 3APAOHOIO YCTPOWCTBA
CocTosiHne T T CEE ) KpacHbin 3eneHbIn D
3apsigHOro 6no):( ycTaHoineH AkKymynsTop cBe W cBeT 7] [Oencreue
ycTpoincTea Y TOp TOp
XonocToi xof Het - Bkn. (5 MuHyT) He roput N/A -
Pexum fla B Foput He ropur Akkymynsitop  3apsigHOE YCTPOWCTBO rOTOBO K
oXuaaHus YCTaHOBMEH  3apsiAke akkymynstopa
e
OueHka fa Mposepka
BeicTpas -
3apsaka
Bo Bpems BoBpems  3gpq i
a He roput Muratve PsiAHOE YCTPOCTBO NPOM3BOANT
3apsaK1 A AKKyMynsiTop P 3apAAKA  npeppapUTenbHYIO NOA3APSAKY
MOMHOCTbI0
aKKyMynsiTopa, 3aTem NepexoanT B
paspsixeH

PEeXUM BbICTPOV 3apsiaku.
TemnepaTypa akkyMynsiTopa, eMKoCTb
fa Ha Mwuranve Mwranne Owwmbka aKKyMynsaTopa unm Bo3MOXHas
HENCNPaBHOCTL 3apSIAHOO YCTPOMCTBA.
e  Ecnu cBeTOAMOAHbIN MHAVKATOP YKa3blBAET HA HEMCNPaBHOCTb, BLINOMHUTE COPOC 3apsAHOrO YCTPOMCTBA UMW U3BNEKUTe
Henonagka aKKyMynsiTop 1 ycTaHoBUTe ero obpaTHo.
e Ecnu 1 nocne 3Toro MHAMKaTOPbI NOKa3biBaloT Henonazaky, nonpobyiiTe 1cnonb3osBaTh 3apsaHOe YCTPOWCTBO C ApYrM

aKKyMySISITOPOM.
e Ecnu 3apsgHoe yCTPOWCTBO 3apshkaeT ApYroit akkyMynsTop, BblGpOCbTe HeuCnpaBHbIi akkyMynsTop (cMm. pasgen
obcnyxvsaHue).
BeicTpasi KA 3aKOHYEH:
MonHocTbo CTpas 3apsaa| §3a OHYeHa,
3apsHKkeHo Ha - He roput Bkn. (10 MuHyT) [oToBO 3apsiiHOe YCTPOWCTBO NPOAOKaeT

3apsaky
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W przypadku tej tadowarki akumulatoréw zwrécono
szczegdlng uwage na zapewnienie bezpieczenstwa,
wysokiej wydajnosci oraz niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Ta tadowarka przeznaczona jest wytgcznie do tadowania
wymienionych w tej instrukcji pasujgcych akumulatorow.

Produkt przeznaczony jest do stosowania wytgcznie w
pomieszczeniach w miejscach suchych.

Produkt nie jest przeznaczony do fadowania akumulatoréw
jakiegokolwiek innego typu ani tez wykorzystywania w
charakterze zasilacza. Produktu nigdy nie nalezy uzywaé w
atmosferach wybuchowych lub tatwopalnych.

Nie uzywac¢ do zadnych innych celéw.

LADOWARKA - OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

m  Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami bezpieczenstwa
i instrukcjami. Niezastosowanie sie do ostrzezen i
instrukcji moze spowodowaé porazenie prgdem, pozar
oraz/lub powazne obrazenia ciata.

Nie dotadowywaé ogniw pierwotnych (zwyktych baterii).
To urzadzenie nie powinno by¢ nigdy wilgotne ani
uzywane w otoczeniu wilgotnym.

Produkt przeznaczony jest do stosowania wylgcznie
poza pomieszczeniami.

m Nie zastania¢ zadnych otworéw wentylacyjnych i
zapewni¢ odpowiednig wentylacje w trakcie dziatania.

Napigcie sieciowe musi odpowiada¢ specyfikacji
napiecia na produkcie.

m Przed przystgpieniem do uzytkowania produktu
sprawdzi¢, czy obudowa, przewdd i wtyczka tadowarki
nie sg uszkodzone. W przypadku wykrycia uszkodzenia
nie uzywac produktu i zanie$¢ go do autoryzowanego
serwisu w celu naprawy.

m  Nie uzywajcie urzadzenia, ktére zostato uderzone, czy
uszkodzone w jakikolwiek sposéb.

m W trakcie tadowania nie naraza¢ produktu na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych Iub
innego zrédta ciepta. Zalecana temperatura w miejscu
fadowania to 10 °C do 25 °C.

m  Ze wzgledu na ciepto powstajgce w trakcie tadowania
nie uzywac¢ produktu na palnej powierzchni.

Nie uzywa¢ produktu w poblizu substancji tatwopalnych,
takich jak tekstylia, materialy opakowaniowe, farba,
aerozole, $rodki smarne, rozcienczalniki, kanistry na
benzyne, butle z gazem lub inne urzgdzenia gazowe.

= Nigdy nie modyfikowa¢ i nie demontowac¢ ani nie
podejmowaé samodzielnych préb naprawy produktu.

m Nie dopuszcza¢ do zanieczyszczenia fadowarki lub
akumulatoréw materiatami przewodzgcymi, takimi jak
wiory ze szlifowania, ciecia lub obrébki skrawaniem.

m  Styki akumulatora nalezy chroni¢ przed metalowymi
przedmiotami, aby unikng¢ zwarcia, ktére moze
spowodowac pozar lub wybuch.

= Wyjmowac wtyczke produktu z gniazda sieciowego, gdy
nie jest on uzywany, lub na czas czyszczenia.

m Stosowa¢ wytgcznie przediuzacze  posiadajgce
odpowiednie atesty i znajdujace sie w dobrym stanie.

m  Nie tadowaé akumulatoréw, na ktérych wida¢ oznaki
wyciekéw. Nalezycie utylizowac¢ takie akumulatory.
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m Nigdy nie tadowa¢ uszkodzonego akumulatora.
Uszkodzone akumulatory nalezy natychmiast wymienic.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru, obrazen oraz uszkodzenia
produktu z powodu zwarcia, nigdy nie zanurza¢ produktu,
akumulatora ani fadowarki w ptynie ani nie dopuszcza¢ do
przedostania sie ptynu do ich wnetrza. Zwarcie spowodowaé
mogg korodujgce lub przewodzace ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty
zawierajgce wybielacze.

MONTAZ NA SCIANIE

Zobacz rysunek 4.

= Starannie wybra¢ stabilng $ciane do montazu tadowarki.
Upewni¢ sie, ze nie wystepujg przeszkody, ktére
utrudnityby montaz lub eksploatacje. Maksymalna masa
brutto tadowarki wynosi okoto 7,2 kg — w razie potrzeby
nalezy zapewni¢ odpowiednie wzmocnienie $ciany.

tadowarke nalezy montowaé wytgcznie poziomo. W
celu zamontowania tadowarki w $cianie nalezy umiesci¢
dwa wkrety. W przeciwnym razie tadowarka moze spas¢
i spowodowac¢ powazne obrazenia.

Regularnie sprawdza¢ dokrecenie wkretow. Upewnic
sie, ze tby wkretdw sg dokitadnie dopasowane do
otworéw montazowych w $cianie, tak by tadowarka byta
doktadnie zamocowana. W przeciwnym razie tadowarka
moze spas¢ z powodu poluzowanych wkretow.

SPOSOB UZYCIA

LADOWANIE AKUMULATORA

m  Akumulatory dostarczane sg w stanie nisko
natadowanym. W rezultacie nalezy natadowac¢ je
przed pierwszym uzyciem. Jesli tadowarka nie taduje
akumulatora w normalnych okolicznosciach, nalezy
zanie$¢ zaréwno akumulator, jak i tadowarke do
autoryzowanego serwisu.

Upewnijcie sig, ze zasilanie odpowiada 220-240 V, 50/60
Hz, jedynie CA prad zmienny (normalne napiecie domowe).

Przed przystgpieniem do tadowania nalezy upewni¢ sie,
ze zatrzask akumulatora zatrzasnat sie we wiasciwym
miejscu, jak réwniez ze akumulator jest zamocowany w
fadowarce.

UWAGA: Po catkowitym natadowaniu akumulatora zielona
dioda LED $wieci jeszcze przez 10 minut. Nieznaczne
nagrzewanie sie akumulatora w trakcie fadowania jest
normalnym zjawiskiem.

m  Nie przechowywac tadowarki ani akumulatora w miejscach
o skrajnie niskiej/wysokiej temperaturze. Pracujg one
najlepiej w normalnej temperaturze pokojowej.

UWAGA: Akumulator nalezy tadowa¢ w miejscu, w ktérym

temperatura przekracza 10 °C, ale nie przekracza 25 °C.

LADOWANIE ZIMNEGO AKUMULATORA

Zobacz rysunek 2.

1. Wyréwnac¢ wystajgce zeberko akumulatora z rowkiem w
produkcie i wsung¢ akumulator. Upewnic sig, ze zatrzask
akumulatora zatrzasnat sie we wtasciwym miejscu.

2. Podtaczy¢ tadowarke do gniazda sieciowego.

Zobacz rysunek 3.

1. Odtgczy¢ produkt od zasilania, gdy akumulator zostanie
w petni natadowany.
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2. Nacisng¢ zatrzask akumulatora, aby odtgczy¢
akumulator od produktu.

3. Wysuna¢ akumulator z produktu.

LADOWANIE CIEPLEGO AKUMULATORA

Ciagte uzytkowanie narzedzia powoduje, ze ogniwa

akumulatora stajg sie gorgce. Gorgcy akumulator nalezy
schtodzi¢ na okoto 30 minut przed tadowaniem.

KONSERWACJA

m  Odigczaé produkt od zasilania i wyjmowa¢ akumulator
na czas nieuzywania lub czyszczenia.

Unika¢ stosowania rozpuszczalnikéw do czyszczenia
plastikowych czesci. Wigkszo$¢ tworzyw sztucznych
jest podatna na dziatanie roznego rodzaju dostepnych w
handlu rozpuszczalnikéw. Uzywa¢ migkkiej szmatki lub
szczotki w celu usuwania zanieczyszczen i pytu.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Produkty te
zawierajg substancje chemiczne, ktére moga uszkodzic,
ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik.

Wewnatrz produktu wystepuje niebezpieczne napigcie.
Nie demontowac.

W przypadku uszkodzenia przewodu przytaczeniowego
nalezy zleci¢ jego wymiane u producenta, technika
serwisu lub osobe o podobnych kwalifikacjach, co ma
na celu uniknigcie niebezpieczenstwa zwigzanego z
samodzielng wymiang.

CZYSZCZENIE LADOWARKI

m  Przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy odtgczy¢
przewod zasilania tadowarki od zrédta zasilania, aby
unikng¢ powaznych obrazen ciata.

Oczysci¢ powierzchnie tadowarki (z wyjgtkiem etykiet)
za pomocg wilgotnej szmatki z tagodnym detergentem.
Nie nalezy uzywac silnych detergentéw do czyszczenia
obudowy z tworzywa sztucznego. Mogg ulec uszkodzeniu
przez niektore olejki aromatyczne, np. sosny lub cytryny,
oraz przez rozpuszczalniki, jak np. nafta.

Wilgo¢ grozi porazeniem pradem. Wytrze¢ wszelkie
$lady wilgoci migkka, suchg szmatka.

PRZECHOWYWANIE

Produkt nalezy przechowywac¢ chtodnym i suchym miejscu,
w temperaturze od 10 do 38 °C.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Zobacz rysunek 1.

1. Podigczenie do akumulatora
2. Lampka kontrolna

3. Przewdd zasilania

4. Otwory do montazu na $cianie

SYMBOLE

Klasa IlI: Zabezpieczenie przed
porazeniem pradem elektrycznym
jest zrealizowane przez podwajng lub
wzmocniong izolacje.

O

%

Wytgcznie do uzytku wewnatrz
pomieszczen

T6.3A

Bezpiecznik zwtoczny

Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia,
uzytkownik musi przeczytac i
zrozumie¢ podrecznik obstugi przed
przystapieniem do uzytkowania tego
urzadzenia.

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego nie nalezy wyrzucac
jako nieposortowanych odpadéw
komunalnych. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny musi by¢
gromadzony osobno. Zuzyte zrédta
Swiatta muszg zostac usuniete ze
sprzetu. Skontaktowac sig z lokalnymi
witadzami lub sprzedawca detalicznym
w celu uzyskania porad dotyczgcych
recyklingu i punktu zbiérki odpadoéw.
Zgodnie z lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni moga by¢
zobowigzani do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Panstwa wktad w
ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce. Zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny
zawiera nadajgce sie do recyklingu i
cenne materiaty i surowce, ktére moga
mie¢ negatywny wptyw na $rodowisko
naturalne i zdrowie ludzkie, jesli nie
sg usuwane w sposob przyjazny

dla $rodowiska naturalnego. Z
utylizowanego sprzetu nalezy usung¢
wszelkie ewentualne dane osobowe.

PARAMETRY TECHNICZNE

tadowarka RY36C2PA
Masa 1,9 kg
Masa z najciezszym 7,2 kg
akumulatorem
Napiecie 36 Vd.c.
Pochtaniane zasilanie 220-240 V AC,
50/60 Hz
Prad wejsciowy Maks. 4,2 A
Nateienig wyjsciowe Maks. 6 A
tadowarki
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PASUJACE AKUMULATORY

Akumulator

BPL3620..
RY36B20..

BPL3640D2
RY36B40..

BPL3650D2
RY36B50..

BPL3660D
RY36B60..

RY36B80..

BPL3612D
RY36B12..

- Pochtaniane e
Napiecie " Typ akumulatoréw
220-240 V AC,
36 Vd.c. 50/60 Hz. Litowo-jonowych
Maks. 4,2 A

Pojemnos¢ akumulatora

Przyblizony czas fadowania

2,0 Ah 36 minut
4,0 Ah 48 minut
5,0 Ah 55 minut
6,0 Ah 70 minut
8,0 Ah 85 minut
12,0 Ah 120 minut

FUNKCJE WSKAZNIKA LED £ ADOWARKI

Status
tadowarki

Oczekiwanie
Tryb

spoczynku

Ocena

W trakcie
fadowania

Problem

W petni
natadowany

46

Akumulator
wiozony

Nie

Tak

Tak

Tak

Akumulator

Goracy

Zimny
Tryb szybkiego
fadowania

Akumulator
zbyt

roztadowany

Tak

Czerwona dioda Zielona dioda
Ll

LED
quc_zony 6 Zgaszona
minut)
Zaswiecona Zgaszona
Zaswiecona Zaswiecona
Zaswiecona Zaswiecona
Zgaszona Migocze
Migocze Migocze

Status
tadowania

N/A

Akumulator
wiozony

Testowanie

W trakcie
fadowania

Blad

Akcja

tadowarka gotowa do fadowania akumulatora
Szybkie tadowanie rozpoczyna si¢ po
schtodzeniu akumulatora.

Szybkie tadowanie rozpoczyna sie po
rozgrzaniu akumulatora.

tadowarka wstepnie taduje akumulator az do
osiggniecia normalnego napiecia, po czym
przechodzi na tryb szybkiego tadowania.

Temperatura akumulatora, pojemnos¢
akumulatora lub mozliwa awaria tadowarki.

Jedli stan diody LED $wiadczy o uszkodzeniu, nalezy zresetowac tadowarke lub ponownie podtgczy¢ akumulator.
Jezeli kontrolki nadal wskazujg na problem, sprobujcie uzy¢ tadowarki z innym akumulatorem
Jezeli inny akumulator moze by¢ normalnie natadowany, pozbedzcie sie zdefektowanej baterii (patrz rozdziat konserwacja).

Tak

Wiaczony (10

Zgaszona minut)

Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

Gotowe

Tryb szybkiego fadowania skonczy! sie,
tadowarka dalej taduje.
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi
navrhu vasi nabijecky akumulatort.

ZAMYSLENE POUZITI

Tato nabijecka je uréena vyhradné k nabijeni kompatibilnich
akumulatord uvedenych v této pfirucce.

Vyrobek je uréen pouze k pouziti v interiéru a suchych
podminkach.

Tento vyrobek neni uréen k nabijeni jinych druhl baterii
ani k pouzivani jako napajeci zdroj. Nikdy by nemél byt
pouzivan ve vybusném nebo hoflavém prostredi.

PFistroj nepouzivejte ji k jinym ucelim.

BEZPECNOSTNi VAROVANI NA NABIJECCE

m Prectéte si vS8echny pokyny a bezpeénostni varovani.
Opomenuti dodrzovani varovani a pokynd uvedenych
nize muze zpUsobit Uraz elektfinou pozar a/nebo vazna
poranéni osob.

= Nedobijejte primarni ¢lanky (nedobijeci).

m  Nabijecka nikdy nesmi byt vihka a nesmi se pouzivat
ve vlhku.

= Tento vyrobek je ur€en k pouzivani pouze v interiéru.

Nezakryvejte ventilaéni otvory a pfi praci zajistéte

pfimérené odvétravani.

m Napéti v siti musi odpovidat specifikaci napéti pro
produkt.

m Pred pouzitim vyrobku zkontrolujte, Ze zavér nabijecky a
zastréka nejsou poskozené. Pokud objevite poskozeni,
vyrobek nepouzivejte a dopravte ho do autorizovaného
servisu na opravu.

n  Nepouzivejte nabijecku, ktera spadla na zem nebo ktera
je jakkoliv poskozena.

m Pfi dobijeni vyrobek nevystavujte slunec¢nimu zarfeni

nebo jinému tepelnému zdroji. Doporu¢eny teplotni

rozsah v okoli pfi nabijeni je 10 °C az 25 °C.

Kvdli  teplu vytvafenému  pfi
nepouzivejte na hoflavém povrchu.

dobijeni  vyrobek

= Vyrobek nepouzivejte v blizkosti hoflavych materialG,
jako jsou hadry, obalovy material, natéry, sprejové barvy
nebo aerosoly, lubrikanty, Fedidla, nadoby na benzin
nebo plyn &i plynové spotiebice.

m  Nikdy produkt sami neupravujte, nerozebirejte a ani se
ho sami nepokous$ejte opravovat.

= Nabijecka ani baterie se nesmi znedistit materidlem,
ktery muze byt vodivy, napfiklad kovovymi ¢asticemi
vzniklymi pfi vrtani, fezani nebo obrabéni.

m Chrarte svorky baterie pfed kovovymi pfedméty, aby
nedos$lo ke zkratu, ktery muze zplsobit pozar nebo
vybuch.

m KdyzZ vyrobek nepouzivate nebo jej Cistite, odpojte jej od
zdroje proudu.

Pouzivejte pouze prodluzovaci kabel, ktery je schvaleny
a v dobrém stavu.

Pokud si vSimnete protékani, baterie nepouZivejte.
Likvidujte je fadné.

Nikdy nedobijejte poSkozené baterie. PoSkozenou
baterii neprodlené vymeérite.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

Ke snizeni rizika pozaru, Urazu a pos$kozeni vyrobku v
dusledku zkratu nikdy nenofte pfistroj, baterii ani nabijecku
do tekutiny a nedovolte, aby do nich tekutina vnikla.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

MONTAZ NA STENU

Viz obrazek 4.

m  Peclivé vyberte pevnou sténu k montazi nabijecky.
Ujistéte se, ze na sténé neni zadna prekazka a ze
nic nebude branit funkci pfistroje. Maximalni brutto
hmotnost nabijecky ¢ini pfiblizné 7,2 kg, v pfipadé
nezbytnosti sténu zpevnéte.

Nabije€ku montujte pouze do vodorovné polohy. K
montazi nabijec¢ky nainstalujte do zdi dva Srouby. Jinak
by mohla nabijecka spadnout a zpUsobit vazny uraz.

Pravidelné kontrolujte dotaZeni $roubu. Ujistéte se, Ze
jsou hlavicky Sroubl fadné upevnény v montaznich
otvorech vyvrtanych ve zdi a udrzi bezpe¢né nabijec¢ku
na svém misté. Jinak by se mohlo stat, Ze Srouby povoli
a nabijecka spadne.

POUZITI

NABIJENi AKUMULATORU

m Baterie jsou dodavany s nizkym stupném nabiti.
Proto byste je pfed prvnim pouzitim dobit. Pokud pfi
normalnich podminkach nabijecka baterii nenabiji,
baterii i nabije¢ku dopravte do autorizovaného servisu.

Zkontrolujte, zda napéti v elektrické siti je 220-240 V,
50/60 Hz CA stfidavé napéti (vlastnosti bézné domaci
elektrické sité).

Pfed dobijenim musi byt baterie v nabije¢ce pevné
umisténa a zapadka pro zajisténi jeji polohy v aretované
poloze.

POZNAMKA: Po Uplném dobiti baterie bude zelena LED
svitit po dobu 10 minut. BEhem dobijeni je normaini, Ze je
baterie mirné tepla na dotyk.

m  Neumistujte nabije¢ku a akumulatorovy modul do
oblasti s nadmérnym chladem a teplem. Nejlépe pracuji
pfi béZné pokojové teploté.

POZNAMKA: Pfi dobijeni by mély byt nabijecka a baterie

umistény v prostfedi s okolni teplotou nad 10 °C, ale pod

25 °C.
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NABIJENi STUDENEHO AKUMULATORU

Viz obréazek 2.

1. Dejte do zakrytu vystupujici Zebro na baterii s drazkou
v nabijeCce a baterii zasunte. Zapadka pro zajisténi
polohy baterie musi byt v aretované poloze.

2. Pripojte nabijecku k elektrické siti.

Viz obrazek 3.

1. Po Uplném nabiti baterie odpojte nabijecku od napajeni.

2. Stisknutim zapadky pro zajisténi polohy baterie baterii
uvolnéte z nabijecky.

3. Vysurite baterii z nabijecky.

NABIJENi TEPLEHO AKUMULATORU

PFi nepretrzittm pouzivani nastroje se baterie vyrazné
zahteje. Horkou baterii je potfeba nechat pfed dobijenim
pfiblizné 30 minut vychladnout.

UDRZBA

m  Pokud vyrobek nepouzivate nebo Ccistite, odpojte ho od
zdroje napajeni a vyjméte baterii.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové
dily. VétSina plastl nesnasi razné druhy komer¢né
dostupnych rozpoustédel. Spinu a prach odstrarite
hadrem nebo jemnym kartacem.

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej, vyrobky
zalozené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do kontaktu
s plastovymi soucastmi. Takové prostiedky obsahuji
chemikalie, které mohou plast po$kodit, oslabit nebo znicit.

=V produktu je nebezpecné napéti, proto ho nerozebirejte.

Pokud je napdjeci kabel poSkozen, musi jej vyménit
vyrobce, servisni zastupce nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.

CISTENI NABIJECKY
Pred Ccisténim odpojte napdjeci kabel nabijecky od
zdroje napajeni, abyste predesli vaznému drazu.

Povrch nabijecky (mimo nalepky) vycistéte navihéenou
utérkou a saponatu.

Nepouzivejte silné saponaty na plastovy kryt. Mohou
se poskodit nékterymi aromatickymi oleji, napfiklad
smrkovym a citrénovym, a rozpoustédly, napfiklad
petrolejem.

m  Vihkost prfedstavuje nebezpeéi uUrazu. Utirejte vihkost
mékkym suchym hadfikem.

USKLADNENI

Ukladejte produkt na chladné (mezi 10 a 38 °C) a suché
misto.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz obréazek 1.

Bateriovy konektor
Svételna kontrolka
Napajeci kabel

Otvory pro montaz na sténu

pPON=
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SYMBOLY

Trida II: Ochrana proti Urazu
D elektrickou energii je tvofena dvojitou
izolaci nebo zesilenou izolaci.

Jen pro vnitfni pouziti

Zpozdovaci pojistka

Pro snizeni nebezpeci poranéni musi
uzivatel pfed pouzitim tohoto nastroje
precist a pochopit navod k pouziti.

Nelikvidujte elektrické a elektronické
zafizeni spole¢né s netfidénym
komunalnim odpadem. Elektricky

a elektronicky odpad musi byt
shromazdovan oddélené. Odpadni
svételné zdroje musi byt od zafizeni
oddéleny. Zjistéte si u mistni
samospravy nebo u maloobchodnika,
jaké jsou pokyny k recyklaci a kde

je sbérné misto. Podle mistnich
nafizeni mohou mit maloobchodnici
povinnost brat bezplatné zpét
elektricky a elektronicky odpad.
Kdyz budete pfispivat k opétnému
pouziti a recyklaci elektrického a
elektronického odpadu, pomUze to
snizit potfebu surovin. Elektricky a
elektronicky odpad obsahuje cenné
a recyklovatelné materialy, které
mohou mit nepfiznivy dopad na Zivotni
prostiedi a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym zplsobem.
Odstrarite z odpadu osobni Udaje,
pokud né&jaké obsahuje.

TECHNICKE UDAJE PRODUKTU

Nabijecka RY36C2PA
Hmotnost 1,9kg
Hmotnost s nejtézsimi 7,2 kg
bateriemi
Elektrické napéti 36 Vd.c.
Ptikon 220-240 V AC,
50/60 Hz
Vstupni proud max. 4,2 A
Vystupni proud nabijecky max. 6 A
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KOMPATIBILNi AKUMULATORY o
(7,1
-
Baterie Elektrické napéti Prikon Typ baterie Kapacita akumulatoru Primérna doba nabijeni =
>
BPL3620.. .
RY36B20.. 2,0 Ah 36 minut
BPL3640D2 )
RY36B40.. 4,0 Ah 48 minut
BPL3650D2 .
RY36B50.. 220-240 V AC, 5,0 Ah 55 minut
36Vd.c. 50/60 Hz. Lithium-iontova
BPL3660D max. 4,2 A i
RY36B60.. 6,0 Ah 70 minut
RY36B80.. 8,0 Ah 85 minut
BPL3612D .
RY36B12.. 12,0 Ah 120 minut
LED FUNKCE NABIJECKY
S.t.a‘f Akumy (e Baterie Cervena LED ~ Zelena LED Vyznam Vyznam
nabijecky viozen
Necinnost Ne - Zapnuto (5 minut) Nesviti N/A -
q - - Baterie P ey o6 S
Pohotovostni Ano - Sviti Nesuviti o Nabijecka je pfipravena k nabijeni
. e e Rychlodobijeni zacne po ochlazeni
Horky Sviti Sviti akumulatoru.
Kontrola Ano Testovani
Studeny Sviti Sviti Rychlodobijeni zacne po zahfati akumulatoru.
Rychlodobijeni -
Pl it Ano Nesviti Blika it fied i ;
nabijeni Akumulétor je nabijeni Nabljeck’a qabue ak_ulmulator pouze
Fill% vybity do normaliniho napéti a pak prejde na
P rychlodobijent.
Ano Ano Blika Blika Chyba tepl(}tav baterie, kapacita baterie nebo zavada
nabijecky
Problém e Jestlize kontrola signalizuje zavadu, nabijecku resetujte nebo vyjméte a znovu vloZte baterii.

Pokud se stav nezméni a kontrolni LED diody trvale indikuji problém, zkuste nabijecku pouZzit s jinym akumulatorem.
Pokud jde jiny akumulator dobit normalné, byl vadny akumulator, nikoliv nabijecka (prectéte si informace v ¢asti udrzba).

Zapnuto (10 Pripraven k  Rezim rychlodobijeni je ukonéen, nabijecka

IS el anc B N minut) pouziti prejde do udrzovaciho rezimu
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Az akkumulatortoltd tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény
és a megbizhatésag voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A tolt6 kizarolag a hasznalati utasitasban szereplé
kompatibilis akkumulatorok téltésére szolgal.

A termék csak beltéren, szaraz kérnyezetben hasznalhaté.

A termék nem szolgal mas tipust akkumulatorok téltésére
vagy aramellatas biztositasara. Tilos robbanékony vagy
tlzveszélyes kornyezetben hasznaini.

Semmilyen mas célra ne hasznalja.

TOLTO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

m Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és
Utmutatast. A figyelmeztetések és utasitdsok be nem
tartdsa elektromos aramditést, tlizet és/vagy sulyos
sériilést eredményezhet.

= Ne toltsén (nem yjratdlthetd) elsédleges cellakat.

m A késziiléket soha engedje, hogy nedves legyen, és ne
hasznalja azt nedves, paras kdrnyezetben.

A termék kizardlag beltéri hasznalatra szolgal.

Ne takarja le a szell6zényilasokat, mikodés kdzben
pedig biztositson megfelelé szell6zést.

m A haldzati fesziiltségnek meg kell felelnie a terméken
szerepld értéknek.

= A termék haszndlata el6tt ellenérizze, hogy a tolt6
burkolata, kabele és dugdja nem sérilt-e. Ha sériilést
talal, ne hasznalja a terméket és vigye el megjavittatni
hivatalos szervizkdzpontba.

= Ne haszndlja ezt a készlléket, ha az megut6doétt vagy
barmilyen mas médon megsértiilt.

m Toltéskor ne tegye ki a terméket napsugarzasnak
vagy mas héforrasnak. A tolté kdzelében a javasolt
hémérséklet: 10 °C-25 °C.

m A toltés soran termelt hé miatt ne hasznalja a terméket
gyulékony fellleten.

m  Ne hasznalja a terméket gyulékony anyagok kézelében,
ugymint ruhak, csomagoldéanyagok, festék, festékspray
és -aeroszol, kendanyagok, higitok, olajtartalyok,
gaztartalyok vagy gazkészilékek.

= Soha ne médositsa, szerelje szét vagy probalja meg a
terméket maga megszerelni.

= Ne hagyja, hogy a t6lt6 vagy az akkucsomag olyan
anyagokkal szennyezddjon, ami vezet6képes lehet,
példaul csiszolasbdl, vagasbol vagy mas gépi
megmunkalasbol szarmazé fém alkatrészek.

m Védje az akkumulator érintkez&kapcsait a fémtargyaktol,
hogy elkerllje a rovidzarlatot, amely tlzet vagy
robbanast okozhat.

m Ha aterméket nem hasznalja vagy éppen tisztitja, huzza
ki a halozati aljzatbol.

m Csak jovahagyott és jo allapotu hosszabbitdkabelt
hasznaljon.

= Ne toltsén olyan akkucsomagokat, amelyek a szivargas
jeleit mutatjak. Ezeket megfelel6en artalmatlanitsa.

m Soha ne toltson sérilt akkucsomagot. A sérilt

akkumulatorokat azonnal cserélje le.
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AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEI

A rovidzarlat altali tliz, sérllések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerllésére ne meritse a szerszamot, a cserélheté
akkut vagy a toltékésziléket folyadékokba, és gondoskodjon
arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a készulékekbe és az
akkukba. A korroziv hatasu vagy vezet6képes folyadékok,
mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy
fehérit6 tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

FALRA SZERELES

Lasd 4. abra.

m Gondosan valasszon egy stabil falrészt a toltd
felszereléséhez. Gy6z6djon meg arrél, hogy a szerelési
munkat vagy a mikodtetést nem akadalyozza semmi.
A tolt6 maximalis brutté tdmege kb. 7,2 kg, ugyhogy
sziikség esetén erdsitse meg a falat.

m A toltét csak vizszintes helyzetben szerelje fel. A toIt6t
két csavarral szerelje fel a falra. Kilonben leeshet és
sulyos sériilést okozhat.

m Rendszeresen ellenérizze a csavarok szorossagat.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a csavarok feje jol illeszkedik
a fali szerel6lyukakba, hogy a toltét er6sen a helyén
tartsak. Kulénben a t61t6 leeshet a laza csavarok miatt.

HASZNALAT

AZ AKKUMULATOR TOLTESE

m Az akkumulatorokat alacsony toltottségli allapotban
szallitjuk ki. Ezért az elsé hasznalat elétt toltse fel.
Ha a tolté normal korilmények mellett nem télti fel az
akkucsomagot, akkor elektromos ellenérzés céljabol
a toltét és az akkucsomagot is vigye el hivatalos
szervizkdzpontba.

m Bizonyosodjon meg arrol, hogy az elektromos halézat
feszlltségértéke kizardlag 220-240 V, 50/60 Hz (AC)
(normal, lakossagi valtdaram) legyen.

m  Toltés elbtt gyéz6djon meg arrol, hogy az akkumulator
stabilan bepattant a helyére.

MEGJEGYZES: Az akkumulator telies feltdltédésekor a
z6ld LED még 10 percig vilagit. Toltés kdzben normalis, ha
az akkumulator kicsit felmelegszik.

= Ne tegye a toltét és az akkumulatort kiildbndsen hideg
vagy forré6 helyre. Legjobban szobahémérsékleten
mikodnek.

MEGJEGYZES: Téltés kozben az akkumulatort és a toltot
olyan helyre tegye, ahol a hémérséklet 10 °C-nal magasabb,
de 25 °C-nal alacsonyabb.

A HIDEG AKKUMULATOR TOLTESE

Lasd 2. abra.

1. lllessze az akkumulatoron I[évé kiallo bordat a
termék hornyaba, és csusztassa be az akkumulatort.
Ellenérizze, hogy az akkumulator retesze a helyére
pattant.

2. Csatlakoztassa a tolt6t az aramforrashoz.

@
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Lasd 3. abra.

1. Valassza le a terméket a tapellatasrél, amikor az
akkumulator teljesen feltoltédik.

2. Nyomja meg az akkumulator reteszét, hogy levalassza
az akkumulatort a termékrél.

3. Csusztassa le az akkumulatort a termékrél.

A MELEG AKKUMULATOR TOLTESE

Ha egy eszkdzt folyamatosan hasznal, az akkumulator cellai
felforrésodnak. A forré akkumulatort hiitse le korllbelul 30
percig, miel6tt Gjratolti.

KARBANTARTAS

m Ha a terméket nem hasznalja, vagy tisztitja, akkor
vélassza le az daramellatasrol és tavolitsa el az
akkucsomagot.

m A mianyag részek tisztitdsakor tartézkodjon a
tisztitoszerek haszndlatatol. A legtdbb milanyag
érzékeny kulénb6zé tipusu kereskedelmi forgalomban
kaphaté oldészerekre. A szennyezddés és a por
eltavolitasahoz hasznaljon egy tiszta rongyot vagy egy
puha kefét.

= A mianyag részek semmilyen korllmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivodd olajokkal stb. Ezek a
termékek olyan vegyszereket tartalmaznak, amelyek
karosithatjak, meggyengithetik vagy elpusztithatjak a
mianyagot.

m  Atermékben veszélyes elektromos fesziiltség van, ezért
ne szerelje szét.

m A sérllések és a veszély elkerllése végett, ha a
tapkabel megsérlilt, azt a gyarténak, szervizmihelynek
vagy képzett szakembernek kell kicserélnie.

ATOLTO TISZTITASA

m Tisztitas el6tt valassza le a toltd tapkabelét a tapellatasrol
a sulyos személyi sérulések megelézéséhez.

Tisztitsa meg a tolt6 fellletét (kivéve a cimkéket) enyhe
mosészerrel atitatott nedves ruhaval.

A mianyag burkolaton ne haszndljon er6s
tisztitdszereket. Bizonyos aromas olajok, mint a citrom
és fenyd, valamint egyes olddszerek, mint példaul a
petroleum, karosithatjak a mianyagot.

A nedvesség aramitést okozhat. Egy tiszta, szaraz
ruhaval torélje le a nedvességet.

A terméket tarolja hideg, szaraz helyen, 10-38 °C-os
hémérsékleten.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 1. abra.

1. Akkumulator-csatlakoz6
2. Vilagito kijelzd

3. Tapkabel

4. Lyukak fali szereléshez

SZIMBOLUMOK

1. osztaly: Az aramiités elleni védelmet
D kettds szigetelés vagy megerdsitett
szigetelés biztositja.

ﬁ Csak beltéri hasznalatra

Lomha biztositék

A sériilések kockazatanak csokkentése
érdekében a felhasznalonak a termék
hasznalata el6tt el kell olvasnia és

meg kell értenie a kezel6i kézikonyv
tartalmat.

Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ne
artalmatlanitsa valogatatlan telepulési
hulladékként. Az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait
gyUjtse elkilonitve. A hulladékka

valt fényforrasokat vegye ki a
berendezésbdl. Lépjen kapcsolatba a
helyi hatésaggal vagy kereskedével
az Ujrahasznositasra vonatkozé
utmutatasért és a gyuijtéallomasokkal
kapcsolatos informaciokért. A

helyi szabalyozasok szerint a
kereskedodk kotelesek lehetnek

ingyen visszavenni az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait.
A hozzajarulasa az elektromos

és elektronikus berendezések
hulladékainak ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csdkkenteni
a nyersanyagok iranti keresletet.

Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes

és Ujrafeldolgozhaté anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos hatassal
lehetnek a kornyezetre és az emberi
egészségre, ha nem kérnyezetbarat
modon artalmatlanitjak 6ket. A
hulladékka valt berendezésbdl sziikség
esetén tordlje a személyes adatokat.

TERMEK MUSZAKI ADATAI

Tolté RY36C2PA
Sualy 1,9kg
Suly a legnehezebb 7,2kg
akkucsomaggal
Fesziiltség 36Vd.c.
Bemeneti fesziiltség 220-240 V AC,
50/60 Hz
Bemeneti aramerdsség 4,2 A max.
Tolt6 kimeneti arama 6 A max.
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KOMPATIBILIS AKKUMULATOROK

Akkumulator

BPL3620..
RY36B20..

BPL3640D2
RY36B40..

BPL3650D2
RY36B50..

BPL3660D
RY36B60..

RY36B80..

BPL3612D
RY36B12..

Fesziiltség
220-240 V AC,
36Vd.c. 50/60 Hz.
4,2 A max.

Bemeneti fesziiltség Akkumulator tipusa

Litiumion

Akkumulator teljesitménye

2,0 Ah

4,0 Ah

5,0 Ah

6,0 Ah

8,0 Ah

12,0 Ah

Korilbeldli toltési id6

36 percenként

48 percenként

55 percenként

70 percenként

85 percenként

120 percenként

TOLTO LED FUNKCIOI

Tolto allapota

Tétlen

Készenlét

Ertékelés

Toltés alatt

Probléma

Teljesen
feltoltve

Behelyezett , A

Piros LED

Nem

Igen

Igen

Igen

Igen

Ha a LED allapota hibat jelez, allitsa vissza a toltét vagy helyezze vissza az akkumulatort.

Forré

Hideg

Gyorstoltés
Akkumulator
teljesen
lemeriilt

Igen

Be (5 perc)

Vilégit

Vilagit

Vilagit

Nem ég

Villogas

Z6ld LED

Nem ég

Nem ég

Vilagit

Vilagit

Villogas

Villogas

Toltécimke

allapota

N/A

Akku bent

Tesztelés

Toltés alatt

Hiba

Magyarazat

Tolt6 lizemre kész allapotban

A gyorstoltés akkor kezdédik, amikor az
akkumulator lehiil.

A gyorstoltés akkor kezdddik, amikor az
akkumulator felmelegszik.

A t0lt6 el6tolti az akkumulatort a normal
feszliltség eléréséig, majd gyorstoltés

lizemmaodra valt.

Az akkumulator-hémérséklet, az
akkumulatorkapacitas vagy a tolt6 hibas lehet.

Ha a vilagité kijelz6k ezutan még mindig problémat jeleznek, akkor prébalia meg a toltét egy masik akkumulatorral

hasznalni.
Ha egy masik akkumulatort normal médon lehet télteni, akkor tavolitsa el a meghibasodott akkumulatort (lasd a karbantartas
C. részt).

lgen B Nem ég Be (10 perc) P2 A gyorstoltés lizemmaodnak vége, a tolt6 tovabb
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Au fost acordate prioritdti maxime asupra sigurantei,
performantei si fiabilitatii in proiectarea incarcatorului dvs.
de baterii.

UTILIZARE PREVAZUTA

Incarcatorul este destinat numai pentru a incérca
acumulatorii compatibili mentionati in acest manual.

Produsul este destinat doar utilizarii la interior in conditii
uscate.

Produsul nu este destinat sa incarce alt tip de baterie nici sa
fie utilizat ca sursa de alimentare. Acesta nu trebuie utilizat
in medii explozive sau inflamabile.

Nu folositi in alte scopuri.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND
INCARCATORUL

n Cititi toate avertismentele si instructiunile de siguranta.
Nerespectarea acestor avertismente si instructiuni poate
conduce la socuri electrice, incendii si/sau accidente
grave.

Nu reincarcati celulele primare (nereincarcabile).

Aparatul nu trebuie sa fie, niciodatd, umed sau utilizat
intr-un mediu umed.

m  Produsul este destinat exclusiv pentru utilizare la interior.

= Nu acoperiti fantele de ventilare si asigurati o ventilatie
adecvata in timpul functionarii.

m Tensiunea de alimentare trebuie sa corespunda cu

specificatiile de tensiune de pe produs.

Tnainte de a folosi produsul, verificati daca carcasa

ncarcatorului, cablul si stecherul nu sunt deteriorate. In

cazul in care se constata deteriorari, nu folositi produsul si
aduceti-I la un centru de service autorizat pentru reparatii.

= Nu utilizati acest aparat daca acesta a suferit un soc sau
daca a fost deteriorat in vreun fel.

in timpul incarcarii, nu expuneti produsul la lumina
soarelui sau la alte surse de caldura. Intervalul de
temperatura recomandat langa sursa de incarcare este
de la 10 °C pana la 25 °C.

m Din cauza caldurii generate in timpul incarcarii, nu
folositi produsul pe suprafete inflamabile.

m Nu folositi produsul in apropierea materialelor
inflamabile, cum ar fi panza, materiale de ambalare,
vopsea, vopsea cu spray sau aerosoli, lubrifianti,
diluanti, recipiente cu benzina, recipiente de gaz sau
aparate cu gaz.

= Nu incercati niciodatd sa modificati, demontati sau sa
reparati singur produsul.

m  Asigurati-va ca incarcatorul sau acumulatorul nu sunt
contaminate cu niciun fel de material conductor, cum
ar fi particule metalice de la slefuire, tdiere sau din
procesele de prelucrare.

m Protejati bornele acumulatorului contra contactului cu
obiecte metalice pentru a evita un scurtcircuit ce ar
putea cauza un incendiu sau o explozie.

m  Deconectati produsul de la priza cand nu-I utilizati sau
cand il curatati.

m Utilizati doar prelungitoare care au fost aprobate si in
stare buna.

Nu fincarcati acumulatoare care prezintd semne de
scurgeri. Aruncati-le in mod corespunzator.

Nu incarcati niciodata un acumulator deteriorat. Tnlocuiti
imediat acumulatorul defect.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare si
deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit, nu
scufundati niciodata produsul, acumulatorul sau incarcatorul
in lichide si nici nu permiteti patrunderea lichidelor in
interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa sarata, anumite substante chimice si inalbitori
sau produse ce contin Tnalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

MONTAREA PE PERETE

A se vedea figura 4.

Alegeti cu atentie un perete solid pentru montarea statiei
de incércare. Asigurati-va ca nu exista nicio obstructie in
calea operatiei sau a lucrarii de montare. Greutatea bruta
maxima a statiei de incarcare este de aproximativ 7,2 kg,
asigurati o intarire suficientd a peretelui daca este necesar.

Montati incarcatorul numai orizontal. Instalati doua
bolturi in perete pentru a monta statia de incarcare. In
caz contrar, este posibil ca statia sa cada si sa cauzeze
raniri grave.

Verificati regulat cat de bine sunt strénse suruburile.
Asigurati-va ca se potrivesc bine capetele suruburilor
in gaurile de montare din perete pentru ca statia de
incarcare sa fie tinuta ferm. n caz contrar, este posibil
ca statia sa cada datorita suruburilor slabite.

UTILIZARE

INCARCAREA BATERIEI

= Acumulatorul este expediat putin incarcat. Prin urmare,
trebuie sa le incarcati inainte de prima utilizare. Daca
incarcatorul nu reuseste sa fincarce acumulatorul
in conditii normale, returnati atat incarcatorul, cat si
acumulatorul la un centru de service autorizat.

Asigurati-va ca alimentarea este de exclusiv 220-240
Volti, 50/60 Hz, CA (tensiune casnica normala).

fnainte de incarcare, asigurati-vd ca siguranta
acumulatorului este bine fixata pe pozitie si ca
acumulatorul este securizat.

NOTA: Cand acumulatorul s-a incarcat complet, LED-ul
verde ramane aprins timp de 10 minute. In timpul incarcarii,
este normal ca, la atingere, acumulatorul sé fie usor incalzit.

m Nu lasati incarcatorul si acumulatorul in zone cu
temperaturi extrem de scazut sau extrem de ridicate.
Vor functiona cel mai bine la temperatura camerei.

NOTA: in timpul incarcarii, incarcatorul si acumulatorul
trebuie amplasate intr-un loc unde temperatura e mai mare
de 10 °C dar mai mica de 25 °C.

INCARCAREA UNEI BATERII RECI

A se vedea figura 2.

1. Aliniati clapeta ridicata de pe acumulator cu adancitura
de pe echipament si glisati in interior acumulatorul.
Asigurati-va ca acumulatorul este bine fixat pe pozitie.

2. Conectati incarcatorul la sursa de alimentare cu energie.
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A se vedea figura 3.

1. Deconectati echipamentul de la sursa de energie cand
acumulatorul s-a incarcat complet.

2. Apasati siguranta de pe acumulator pentru a debloca
acumulatorul de pe echipament.

3. Scoateti prin glisare acumulatorul din aparat.

INCARCAREA UNEI BATERII CALDE

Cand dispozitivul este folosit continuu, celulele din acumulator
va deveni fierbinte. Un acumulator fierbinte trebuie sd se
raceasca in aproximativ 30 de minute inainte de incarcare.

INTRETINERE

Tn cazul in care nu utilizati sau nu curétati produsul, deconectati-|
de la sursa de alimentare si scoateti acumulatorul.

m Evitati sa folositi solventi pentru curatarea pieselor din
plastic. Majoritatea plasticelor reactioneaza la diverse
tipuri de solventi comerciali. Folositi o carpa curata sau
o perie moale pentru a indeparta murdaria si praful.

Nu lasati deloc lichidul de frana, benzina, produsele pe
baza de petrol, uleiurile penetrante etc., sa intre in contact
cu piesele din plastic. Aceste produse contin substante
chimice care pot deteriora, slabi sau distruge plasticul.

m Voltajul prezent in interiorul produsului poate fi periculos;
nu demontati (produsul).

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
trebuie Tnlocuit de catre producator, un agent de service
autorizat sau de catre persoane similare calificate pentru
a evita pericole.

CURATAREA INCARCATORULUI

Scoateti din priz& cordonul de alimentare cu energie fnainte
de curatare pentru a preveni vatamarile corporale grave.

m Curatati suprafata incarcatorului (cu exceptia etichetelor)
cu un material textil umed cu un detergent neagresiv.

= Nu utilizati nici un fel de detergenti puternici pe partile
din plastic ale carcasei. Acestea pot fi deteriorate de
catre anumite uleiuri precum cel de pin sau lamaie si de
catre solventi precum kerosenul.

Umezeala poate conduce la pericol de electrocutare.
Stergeti umezeala cu un material textil moale.

DEPOZITARE

Depozitati produsul fintr-un loc récoros si uscat, cu
temperatura intre 10 °C si 38 °C.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

A se vedea figura 1.

1. Conexiune la baterie

2. Indicator luminos

3. Cordon de alimentare

4. Gauri pentru montarea pe perete

SIMBOLURI

Clasa II: Protectia impotriva
D electrosocurilor se bazeaza pe dubla
izolare sau pe izolarea consolidata.
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Exclusiv pentru utilizarea in spatji
nchise

T6.3A Siguranta temporizata

Pentru a reduce riscul vatamarii,
utilizatorul trebuie sa citeasca si sa
inteleaga manualul de utilizare inainte
sa utilizeze acest produs.

L

Anu se arunca deseurile de
echipamente electronice si electrice la
gunoiul menajer. Deseurile formate din
echipamente electrice si electronice
trebuie colectate separat. Sursele de
iluminare trebuie scoase din aceste
echipamente. Solicitati consiliere de

la autoritatea dvs. locala sau de la
comerciantul de unde ati achizitionat
aspiratorul, in privinta punctului de
colectare. Conform reglementarilor
nationale, vanzatorii cu amanuntul

au obligatia de a colecta deseurile

de echipament electric si electronic,
gratuit. Contributia dvs. la reciclarea si
reutilizarea echipamentelor electrice si
electronice ajuta la reducerea cererii
de materii prime. Deseurile formate din
echipamente electrice si electronice
contin materiale reciclabile valoroase,
care pot avea o influenta negativa
asupra mediului fnconjurator si

asupra sanatatii umane, daca nu sunt
eliminate intr-o maniera ecologica.
Stergeti datele personale din
echipamentul deseu, daca este cazul.

SPECIFICATIILE PRODUSULUI

Incarcator RY36C2PA
Greutate 1,9 kg
Greutatea cu cel mai greu 7,2 kg
acumulator
Tensiune 36 Vd.c.
Tipul de acumulator: 220-240 V AC,
50/60 Hz
Curent la intrare 4,2 A max
Curent la iesirea /A T

ncarcatorului
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ACUMULATORI COMPATIBILI g
=
Acumulator Tensiune Tipul de acumulator:  Tipul de acumulator Capacitate acumulator Timp de incarcare aproximativ Jz»
p~3
BPL3620.. .
RY36B20.. 2,0 Ah 36 minute
BPL3640D2 .
RY36B40.. 4,0 Ah 48 minute
BPL3650D2 .
RY36B50.. 220-240 V AC, 5,0 Ah 55 minute
BPL3660D 36 Vd.c. 50/60 Hz. Litiu ion
4,2 A max .
RY36B60.. 6,0 Ah 70 minute
RY36B80.. 8,0 Ah 85 minute
BPL3612D .
RY36B12.. 12,0 Ah 120 minute
FUNCTIILE LED-ULUI INCARCATORULUI
A S}ar_e Ac.umulator Acumulator LED rosu LED verde Etjch? ti_stare Actiune
incarcator inserat incarcator

Repaus Nu - Pornit (5 minute) Stins N/A -

4 q q Cu acumulator ;. . 5 .
In asteptare Da - Aprins Stins Incarcator gata sa reincarce o baterie

inserat
P ) ) incércarea rapida incepe cand acumulatorul
Incins Aprins Aprins M
se raceste.
Evaluare Da Testare o o N
. . Incarcarea rapida incepe cand acumulatorul se
Rece Aprins Aprins P
incalzeste.
incarcare .
rapida
In curs de Da Stins Licareste [n curs de ncarcatorul efectueaza o incarcare prealabild
incarcare Baterie prea i Incarcare g pateriei pana cand este atinsa o tensiune
descarcata normala, apoi trece in modul de incarcare
rapida.
Temperatura acumulator, capacitate
Da Da Licareste Licareste Eroare acumulator, sau este posibil ca incarcatorul sa
B fie defect.
Problema

Daca LED-ul indica o defectiune, resetati incarcatorul sau reinserati acumulatorul.
Daca indicatorii luminosi indica in continuare o problema, incercati sa utilizati incarcatorul dumneavoastra cu o alta baterie.
Daca o alta baterie poate fi reincarcat normal, eliminati bateria defecta (consultati sectiunea referitoare la intretinere).

Complet Da B Stins Pornit (10 Gata Modul de incércare rapida este terminat,
incarcat minute) incarcatorul continua sa incarce.
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®

Drosiba, sniegums un uzticamiba ir augstaka prioritate jasu
akumulatora ladétajs.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Ladétajs ir paredzéts tikai saderigu akumulatoru bloku
ladésanai, kas noraditi $aja rokasgramata.

Sis gaminys skirtas naudoti tik lauke sauso oro salygomis.
Izstradajums nav paredzéts neviena cita akumulatoru veida
ladésanai vai izmantoSanai par sprieguma avotu. To nekad
nedrikst lietot spradzienbistama vai uzliesmojosa vidé.

Nelietojiet citiem mérkiem.

LADETAJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Izlasiet visus dro$ibas bridindjumus un noradijumus.
Bridindjumu un noradijjumu neizpildiSana var izraisit
elektrisko triecienu, aizdeg$anos un/vai smagu ievainojumu.

ladésanu

Neveiciet primaro $dnu
atkartotai 1adésanai).

(nav paredzétas

m lerice nedrikst bat mitra, un to nedrikst lietot mitra vidé.
= Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai telpas.

m Neaizsedziet nevienu no ventilacijas atverém un
darbibas laika nodroSiniet pietiekoSu ventilaciju.

Elektrotikla  spriegumam ir
specifikacijai uz izstradajuma.

jaatbilst  sprieguma

Pirms izstradajuma izmantoSanas, parliecinieties, ka
ladétaja korpuss, vads vai kontaktdakSa nav bojatas.
Atrodot bojajumus, neizmantojiet izstradajumu un
nogadajiet to remontam pilnvarota servisa centra.

Neizmantojiet ierici, ja ta ir cietusi smagus triecienus,
kratiSanu vai kadus citus bojajumus.

Veicot ladéSanu, nepaklaujiet izstradajumu saules
staru vai siltuma avotu ietekmei. leteicamais apkartgjas
temperatiras diapazons ladéSanaiir no 10 °C Iidz 25 °C.

= Nemot véra ladéSanas gaita radito siltumu, neizmantojiet
izstradajumu uz dego$am virsmam.

Neizmantojiet izstradajumu tadu uzliesmojosu materialu
tuvuma ka audums, iepakojuma materiali, krasas, krasu
aerosoli, smérvielas, $kidinataji, degvielas tvertnes,

gazes baloni vai gazes iekartas.
= Nekad neméginiet izmaintt, remontét

izstradajumu pasrocigi.

izjaukt vai

m  Nelaujiet |adétdjam vai akumulatoru blokiem klat
piesarnotiem ar jebkadiem materialiem, kas var bat
elektrovaditaji, pieméram, metala skaidam vai putekliem

no slipésanas, zagésanas vai asinasanas.

m Aizsargajiet akumulatora kontakta spailes no metala
priekSmetiem, lai izvairttos no Tssavienojuma, kas var
izraisTt uzliesmoSanu vai spradzienu.

m Veicot izstradajuma ftiriSanu, vai
nelietojat, atslédziet to no elektrotikla.

gadijuma, ja to

= Naudokite tik aprobuotg ir geros baklés ilginamajj
kabelj.
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Neladgjiet akumulatoru blokus, kuriem ir noplades
pazimes. Utilizéjiet tos atbilstosa veida.

Nekad neladéjiet bojatu akumulatoru bloku. Tuoj pat
pakeiskite akumuliatoriy.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Lai samazinatu aizdeg$anas, ievainojumu un produkta
bojajumu risku, kas radies Tssavienojuma rezultata, nekad
neiemérciet produktu, akumulatoru bloku vai ladétaju
Skidruma vai nepielaujiet Skidruma ieplasanu tajos. Koroziju
izraiso$i vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur
balinatajus, var izraisit 1ssavienojumu.

UZSTADISANA UZ SIENAS

Skatiet 4. attelu.

= Rapigi izvélieties stingru sienu ladétaja uzstadisanai.
Parliecinieties, ka netiek traucéti uzstadiSanas darbi vai
lietoSana. Maksimalais 1adétaja bruto svars ir aptuveni
7,2 kg. Ja nepiecieSams, nodroSiniet pietiekamu sienas
pastiprinasanu.

Uzstadiet ladétaju tikai horizontala stavokli. Lai
uzstaditu ladétaju, nostipriniet siena divas skrives.
Pretéja gadijuma ladétajs var nokrist un radit smagus
ievainojumus.

Regulari parbaudiet skrivju nekustigumu. Parliecinieties,
ka skrlvju galva pareizi sakrit ar ladétaja sienas
uzstadiSanas atverém, lai 1adétaju varétu nekustigi
noturét vieta. Pretéja gadijuma ladétajs valigu skravju
dé| var nokrist.

EKSPLUATACIJA

AKUMULATORA LADESANA

= Akumuliatorius pristatomas nevisiSkai jkrautas. Tapéc,
pirms pirmas lietoSanas reizes tos nepiecieSams uzladeét.
Ja ladétajs neveic jasu akumulatora bloka ladésanu
normalos apstaklos, nogadajiet gan akumulatoru bloku,
gan ladétaju jums tuvakaja pilnvarotaja servisa centra
parbaudei.

Elektribas avotam jaatbilst standarta spriegumam — 220-240 V,
50/60 Hz, mainstr.

Prie$ pradedant krauti, akumuliatoriaus sklgstis privalo
tinkamai uZsifiksuoti ir akumuliatorius privalo bati tvirtai
jtaisytas jkroviklyje.

PIEZIME: Kad akumulators ir lidz galam uzladéts, zalais
LED indikators turpina degt 10 mindtes. |kraunamas
akumuliatorius dazniausiai Siek tiek jSyla — tai normalu.

m  Nenovietojiet ladétaju un akumulatoru ekstrémi karstas
vai aukstas vietas. Tie vislabak darbosies parasta
istabas temperatara.

PIEZIME: Akumuliatoriy privaloma krauti tokioje vietoje,
kur temperatiira yra aukstesné nei 10 °C, bet Zemesné nei
25 °C.

@
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ATDZISUSA AKUMULATORA LADESANA

Skatiet 2. attelu.

1. Sulygiuokite iSkiligjg akumuliatoriaus briaung su
jrenginio grioveliu ir jkiSkite akumuliatoriy. Patikrinkite,
ar tinkamai uzsifiksavo akumuliatoriaus sklgstis.

2. |kroviklj prijunkite prie maitinimo tinklo.

Skatiet 3. attelu.

1. Atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo, kai akumuliatorius
bus visiskai jkrautas.

2. Paspauskite akumuliatoriaus sklgstj, kad akumuliatorius
baty atlaisvintas.

3. ISimkite akumuliatoriy i$ jrenginio.

KARSTA AKUMULATORA LADESANA

Be perstojo naudojantis jrankiu, akumuliatoriuje esantys
elementai jkaista. Norint jkrauti jkaitusj akumuliatoriy, reikia
palaukti mazdaug 30 minuciy, kol jis atvés.

APKOPE

m  Neizmantojot vai tirot izstradajumu, atvienojiet to no
sprieguma avota un nonemiet akumulatora bloku.

Tirot plastmasas detalas,
Daugelis  plastiky yra  jautris  parduotuvése
pardavinéjamiems tirpikliams. Puteklu un netirumu
nonemsanai izmantojiet tiru dranu vai mikstu suku.

nelietojiet

Nelaujiet bremzu 8kidrumam, benzinam, naftas
produktiem, smérvielam u.c. saskarties ar plastmasas
detalam. Siuose produktuose yra cheminiy medziagy,
galin€iy pazeisti, susilpninti ar sugadinti plastika.

n  Neizjauciet ieksiené ir bistams

spriegums.

izstradajumu, ta

m Jabaro$anas vads ir bojats, tas janomaina razotajam, ta
apkopes specialistam vai I1dzigi kvalificétdm personam,
lai izvairttos no apdraudéjuma.

LADETAJA TIRISANA
m  Pirms tiri$anas atvienojiet 1adétaja baroSanas vadu no
sprieguma padeves, lai novérstu smagus ievainojumus.

= Notiriet 1adétaja virsmu (iznemot uzlimes), lietojot mitru
lupatinu ar vieglu mazgasanas lidzekli.

= Nelietojiet stiprus mazgasanas Iidzeklus plastmasas
korpusa tiriSanai. Tos var sabojat noteiktas aromatiskas
ellas, piem., prieZu vai citronu ella, un $kidinataji, piem.,
kerosins.

m  Mitrums var izraisit elektrotriecienu. Noslaukiet mitrumu

ar mikstu un sausu lupatinu.

GLABASANA

Glabajiet produktu vésa, sausa vieta temperatdra starp 10
un 38 °C.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatiet 1. attélu.

Akumulatora savienojuma ligzda
2. Indikators

3. Stravas vads

4. Atveres uzstadiSanai uz sienas

-

APZIMEJUMI

Il klase: Aizsardziba pret
elektrotriecienu balstas uz divkarsu vai
pastiprinatu izolaciju.

Lietot tikai iekstelpas

Laika nobides tipa drosinatajs

Lai samazinatu ievainojumu risku,
lietotajam ir jaizlasa un jaizprot
operatora rokasgramata pirms &1
izstradajuma lietosanas.

Neizmetiet elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus. Elektrisko

un elektronisko iekartu atkritumi
jasavac atseviski. Gaismas avotu
atkritumi ir jaiznem no iekartam.
Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu

vai mazumtirgotaju, lai sanemtu
ieteikumus parstradei un savaksanas
punktus. Saskana ar vietéjiem
noteikumiem mazumtirgotajiem var
bat pienakums bez maksas pienemt
atpakal elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus. Jasu ieguldijums
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu otrreizéja izmanto$ana un
otrreizéja parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprasijumu. Elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi satur
vertigus un parstradajamus materialus,
kas var nelabveéligi ietekmét vidi un
cilvéku veselibu, ja tos neapglaba
videi draudziga veida. Izdzésiet no
atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.

PRODUKTA SPECIFIKACIJAS

Ladetajs RY36C2PA
Svars 1,9 kg
Svars ar smagako 7,2 kg
akumulatoru bloku
Spriegums 36 Vd.c.
Ladétaja ievads 220-240 V AC,
50/60 Hz
leejas strava 4,2 A maks.
Ladetaja izejas strava 6 A maks.
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SAVIETOJAMI AKUMULATORU KOMPLEKTI

Akumulators

BPL3620..
RY36B20..

BPL3640D2
RY36B40..

BPL3650D2
RY36B50..

BPL3660D
RY36B60..

RY36B80..

BPL3612D
RY36B12..

Spriegums Ladétaja ievads = Akumulatora veids Akumulatora kapacitate Aptuvenais ladésanas laiks

2,0 Ah 36 mindtes

4,0 Ah 36 mindtes

220-240 V AC 5,0 Ah 36 mindtes

36 Vd.c. 50/60 Hz. Litija jonu

4.2 A maks. 6,0 Ah 36 mindtes

8,0 Ah 36 mindtes

12,0 Ah 36 mindtes

LADETAJA GAISMAS DIODES FUNKCIJAS

Ladétaja
statuss

Tuk$gaita

Gaidstave

Novértésana

Lade

Defektivs

Pilnai jkrautas

Akumulatoru . Ladétaja
bloks Akumulators Sf:;ﬁ?;;‘in Iﬁz'lia",f,?s etiketes Darbiba
ievietots statuss
Ne - Deg (5 mindtes) Izsl N/A -
Ja - lesl Izsl Akumulators Gatavs ladét akumulatoru
ievietots
Atra ladésana tiek sakta, kad akumulatora bloks
Karsts lesl lesl )
atdziest.
Ja Parbaude S
Auksts les| les| Atrg ladésana tiek sakta, kad akumulatora bloks
sasilst.
Atra uzlade -
Ja Pilnbs Izsl Mirgo Lade Ladétajs veic akumulatora sagatavosanas
izladaiies uzladi, lidz tiek sasniegts normals spriegums,
) péc tam parslédzas atras uzlades rezima.
Ja Ja Mirgo Mirgo Klada Akumulatora temperatira, akumulatora ietilpiba

vai ladétajs var radit klami.
Ja statusa LED indikators rada defektu, méginiet atiestatit ladétaju vai iznemt un ielikt atpakal akumulatoru.
Ja dioZu signals atkartojas otru reizi, méginiet ladét citu akumulatoru.
Ja cits akumulators 1adé&jas normali, utilizéjiet defektivo akumulatoru (skatiet sadalu apkope).

Deg (10 EHms Atra uzlade ir pabeigta; ladétajs paliek uzlades

Ja - Izsl i i
mindtes) rezima.
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Projektuojant baterijy jkroviklj], didZiausias prioritetas
suteiktas saugai, eksploatacinéms savybéms ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis jkroviklis skirtas tik $iame vadove nurodytiems
suderinamiems akumuliatoriams jkrauti.

Izstradajums paredzéts lietoSanai tikai telpas, sausos
apstaklos.

Gaminys néra skirtas jokiy kity tipy akumuliatoriams jkrauti
arba naudoti vietoj energijos Saltinio. Jo niekada negalima
naudoti sprogioje arba uZsiliepsnojancioje aplinkoje.

Nenaudokite kitais tikslais.

|SPEJIMAI DEL JKROVIKLIO SAUGOS

m Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg instrukcijg.
Ispéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros
smagj, gaisrg ir (ar) rimtus suzeidimus.

m  Nejkraukite pirminiy (vienkartiniy) elementy.

m Prietaisas turi bati nesudrékes; taip pat neturéty bati
naudojamas drégnoje aplinkoje.

Jrenginys yra tik naudojimui lauke.

Naudojimosi metu neuzdenkite ventiliacijos angy ir
uztikrinkite tinkama ventiliacija.

m Elektros tinklo jtampa privalo atitikti
nurodytas jtampos specifikacijas.

ant gaminio

m Prie§ pradédami naudotis gaminiu, patikrinkite, ar
nepazeisti jkroviklio korpusas, kabelis ir kistukas. Jei
aptiktuméte paZeidima, nesinaudokite gaminiu, o
pristatykite jj remontui j jgaliotajj techninés priezitros
centra.

Prietaiso nenaudokite, jei jis yra paveiktas stipraus Soko
ar buvo kresteltas, ar kaip nors kitaip pazeistas.

Jkrovimo metu saugokite gaminj nuo tiesioginiy saulés

spinduliy ar kity Silumos $altiniy. Rekomenduojama, kad

ikrovimo vietoje baty 10-25 °C temperatara.

m Kadangi jkrovimo metu gaminys jSyla, nedékite jo
lengvai uzsiliepsnojanciy pavirsiy.

= Nesinaudokite gaminiu Salia degiy medziagy, pavyzdziui
skudury, pakavimo medziagy, dazy, purSkiamyjy dazy
arba aerozoliy, tepaly, skiedikliy, benzino baky, dujy
baliony ar dujiniy prietaisy.

m Niekada nemodifikuokite, neardykite ir nebandykite
taisyti gaminio patys.

m  Saugokite kroviklj ir akumuliatorius, kad jie nebuty

uztersti jokiomis medziagomis, kurios gali bati laidzios

elektrai, pavyzdziui metalo dalelémis, susidaranciomis

Slifuojant, pjaustant ar vykdant masininio apdorojimo

darbus.

m  Apsaugokite akumuliatoriaus kontaktinius gnybtus nuo
metaliniy daikty, kad iSvengtuméte trumpojo jungimo,
kuris gali sukelti gaisrg ar sprogima.

= Atjunkite gaminj nuo elektros lizdo, kai jis nenaudojamas
arba kai jj valote.

Izmantojiet tikai piemérotu pagarinataju, kas ir laba
stavokl.

Nekraukite —akumuliatoriy, jei pastebetumeéte jy
iStekéjimo pozymiy. Tinkamai juos utilizuokite.

Niekada nekraukite pazeisto  akumuliatoriaus.
Nekaveéjoties nomainiet bojatos akumulatoru blokus.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|ISPEJIMAI

Siekiant sumazinti gaisro, susizeidimy ir jrangos pazeidimy
pavojus, galinGius kilti dél trumpojo elektros jungimo,
pasirtpinkite, kad jrankis, akumuliatorius arba jkroviklis
niekada nebdty panardintas j jokj skystj, o taip pat, kad
skystis nepatekty j ju vidy. Korozijg sukeliantys arba laidds
skysciai, pvz., sGrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

MONTAVIMAS PRIE SIENOS

Zr. 4 pav.

m  Kruopsciai pasirinkite tvirtg sieng jkrovikliui montuoti.
Isitikinkite, kad néra niekas netrukdys montavimo
darbams vykdyti ar jrenginiui naudoti. DidZiausias
bendras jkroviklio svoris yra mazdaug 7,2 kg, todél, jei
reikia, atitinkamai sutvirtinkite sieng.

Jkroviklj montuokite tik horizontaliai. |kroviklj prie sienos
pritvirtinkite dviem varztais. PrieSingu atveju jkroviklis
gali nukristi ir sunkiai suzaloti.

Reguliariai tikrinkite varztus, ar jie tinkamai priverzti.
Isitikinkite, kad varzty galvutés tinkamai jsitaiso angose,
skirtose montavimui prie sienos, kad jkroviklis tvirtai
laikytysi. PrieSingu atveju, atsilaisvinus varztams,
ikroviklis gali nukristi.

EKSPLOATAVIMAS

AKUMULIATORINES BATERIJOS |KROVIMAS

= Akumulatoru bloki tiek satiti zemas uzlades stavoklr.
Todél juos privalote jkrauti prie§ naudodamiesi pirma
kartg. Jei Sis kroviklis jprastomis sglygomis jusy
akumuliatoriaus nekrauna, pristatykite akumuliatoriy
ir jkroviklj j artimiausig jgaliotajj techninés prieZidros
centra, kad baty atlikta elektros sistemos patikra.

Isitikinkite, jog tiekiama elektros srové yra normalios
namy UOkio jtampos, ty. 220-240 V, 50/60 Hz, tik
kintamos srovés.

= Parliecinieties, ka akumulatora bloka fiksator noklikSk
vieta, un akumulators ir nofikséts ladétaja pirms sakt
uzladi.

PASTABA: Pilnai jkrovus akumuliatoriy, 10 minuciy $viecia

Zalias diodinis indikatorius. Ir pilnigi normali, ka akumulatora

bloks ladéSanas laika nedaudz uzsilst.

m  Nelaikykite jkroviklio ir akumuliatoriaus labai karStose
ar labai Saltose patalpose. Prietaisai geriausiai veikia
normalioje kambario temperatiroje.
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PASTABA: Ladésanas laika ladétaju un akumulatoru bloku ir
janovieto vieta, kur temperatdra ir virs 10 °C, bet zem 25 °C.

VESIOS AKUMULIATORINES BATERIJOS |KROVIMAS

Zr. 2 pav.

1. Savietojiet izcilni uz akumulatoru bloka ar ierievi uz produkta
un ieslidiniet akumulatoru bloku vieta. Parliecinieties, ka
akumulatoru bloka aizslégi fiks€jas vieta.

2. Pievienojiet ladétaju baroSanas avotam.

Zr. 3 pav.

1. Atvienojiet produktu no baro$anas, kad akumulators ir
pilnTgi uzladeéts.

2. Nospiediet akumulatoru bloka aizslégus, lai atvienotu
akumulatoru bloku no produkta.

3. Noslidiniet akumulatoru bloku no produkta.

JKAITUSIOS AKUMULIATORINES BATERIJOS JKROVIMAS

Izmantojot instrumentu nepartraukti, akumulatora bloka
Sunas sakarsis. Sakarsis akumulatoru bloks ir jaatdzesé
aptuveni 30 mindtes pirms sakt to ladét.

PRIEZIURA

= Jei gaminiu nesinaudojate arba jj valote, atjunkite jj nuo
elektros tinklo ir iSimkite akumuliatoriy.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Vairums plastikatu paklaujas dazadu tirdznieciba

dulkes Svaria Sluoste arba minkstu Sepetéliu.

Neleiskite stabdziy skys€iams, benzinui, naftos
produktams, persisunkiantiems tepalams ir kt. susiliesti
su plastikinémis dalimis. Sie produkti satur kimikalijas,
kas var bojat, vajinat vai iznicinat plastikatus.

Gaminyje susidaro pavojinga jtampa; neardykite jo.

m  Kad bdty iSvengta pavojaus, pazeista maitinimo laidg
turi pakeisti gamintojas, jo paslaugy agentas arba
panasig kvalifikacijg turintys asmenys.

JKROVIKLIO VALYMAS

m  Prie$ valydami jkroviklj, atjunkite jo maitinimo kabelj nuo
elektros tinklo, kad iSvengtuméte sunkiy susizalojimy.

Nuvalykite jkroviklio pavirSiy (i§skyrus etiketes) drégna
Sluoste bei nestipriu valikliu.

m  Valydami plastikinj korpusg nenaudokite stipriy valymo
priemoniy. Pus$y ir citrinos aromatiniai tepalai bei Zibalo
tirpikliai gali juos pazeisti.

Drégmeé gali sukelti elektros smagio pavojy. Drégmés
liku€ius nuvalykite sausa ir minksta Sluoste.

LAIKYMAS

Laikykite gaminj vésioje, 10-38 °C temperatiros vietoje.

SUSIPAZINKITE SU JRENGINIU

Zr. 1 pav.

Baterijos jungtis

2. Sviesos diody indikatorius

3. Maitinimo laidas

4. Angos jrenginiui tvirtinti prie sienos

-
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ZENKLAI

Il klasé: Nuo elektros smigio
D apsaugoma dél dvigubos ar sutvirtintos
izoliacijos.
ﬁ Naudoti tik patalpose
T6.3A

Saugiklis pagal naudojama laikg

Prie$ pradédami naudoti §j gaminj
perskaitykite ir supraskite Sig vartotojo
instrukcija, kad sumazintuméte
suzeidimy pavojy.

Nemeskite elektros ir elektroninés
irangos atlieky kartu su nerasiuotomis
komunalinémis atliekomis. Elektros ir
elektroninés jrangos atliekas privaloma
surinkti atskirai. Sviesos $altiniy atliekas
i$ jrangos privaloma pasalinti. Kur

rasti surinkimo ir perdirbimo punktg ir
kaip tinkamai utilizuoti seng jrenginj,
kreipkités j vietos valdZios jstaigg

ar pardavéja. Atsizvelgiant j vietos
teisés aktus, mazmenininkai gali bati
ipareigoti nemokamai priimti atgal
elektros ir elektroninés jrangos atliekas.
Prisidédami prie pakartotinio elektros ir
elektroninés jrangos atlieky panaudojimo
ir perdirbimo padedate mazinti Zaliavy
poreikj. Elektros ir elektroninés jrangos
atliekose yra vertingy ir perdirbimui
tinkamy medziagy, kurios gali turéti
neigiamg poveikj aplinkai ir Zmoniy
sveikatai, jei néra Salinamos aplinkai
nekenksmingu badu. Itrinkite senuose
prietaisuose esancius asmens
duomenis, jei tokiy buvo.

GAMINIO TECHNINES SAVYBES

|kroviklis RY36C2PA
Svoris 1,9 kg
Svoris su sunkiausiu 7,2 kg

akumuliatoriy bloku

|tampa 36 Vd.c.

|krovéjas 220-240 V AC,
50/60 Hz

|vado el. stiprumas maks. 4,2 A

Kroviklio iSvado el. sroves

. maks. 6 A
stiprumas
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SUDERINAMI BATERIJOS PAKETAI m
Baterija Jtampa |krovéjas Akumtl:lljl:tsonaus Akumuliatoriaus jkrova Apytikslis jkrovimo laikas <
CT)(
BPL3620.. o =
RY36B20.. 2,0 Ah 36 minuciy S
BPL3640D2 -
RY36B40.. 4,0 Ah 48 minugiy
BPL3650D2 .
RY36B50.. 220-240 V AC, 5,0 Ah 55 minuciy
BPL3660D 36Vd.c. 50/60 Hz. Licio-jony
RY36B60.. maks. 4,2 A 6,0 An 70 minugiy
RY36B80.. 8,0 Ah 85 minuciy
BPL3612D R
RY36B12.. 12,0 Ah 120 minugiy

|JKROVIKLIO LED FUNKCIJOS

Kr9wkl|o Akurf'uu_hatonus Baterija Raudon_a Zalia lemputé |kr?wkllo YeTenes
busena jdetas lemputé busena
. Svietia (5 e
Nenaudojamas Ne - minutes) ISsijunges N/A -
Parengties ) " - Akumuliatorius : . . N
EEE Taip - Isijunges I8sijunges jdétas Pasirenges jkrauti akumuliatoriy
« " " Spartusis jkrovimas pradedamas, kai
Karstas Isijunges Isijunges akumuliatorius atvésta.
|vertinama Taip Tikrinimas
Saltas |sijunges sijunges Spartusis jkrovimas pradedamas, kai
unge unge akumuliatorius susyla.
Greitas B
jkrovimas
|krovimas Taip Ik galo 18sijunges Mirksi |krovimas  |krovéjas krauna akumuliatoriy tol, kol
F el pas_lekllamq normg!l itampa, tada pradeda
greito jkrovimo rezimg.
Taip Taip Mirksi Mirksi Klaida Netinkama akumuliatoriaus temperatara,

akumuliatorius paseno arba sugedo kroviklis.
Su defektais o Jei diodo biisena rodo gedima, i$ naujo jjunkite kroviklj arba i naujo prijunkite akumuliatoriy.
Jei Sviesos diody buklé pasikartos, pabandykite krauti kitg akumuliatoriy.
Jei kitas akumuliatorius krausis normaliai, atsisakykite neveikian¢io akumuliatoriaus (ZiGrékite,prieziaros “skyrelj).
Sviegia (10
minutes)

Greitas jkrovimas baigtas; jkrovéjas palaiko

Pilnigi uzladéts Taip - 18sijunges jkrovimo rezima.

Paruostas
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Teie akulaadija konstrueerimisel on peaeesmargiks olnud
toote ohutus, tootlikkus ja tookindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See laadija on mdeldud Uksnes selles juhendis loetletud
Uhilduvate akude laadimiseks.

Toodet tohib kasutada ainult siseruumides kuivades
tingimustes.

Toode ei ole mdeldud teist liiki akude laadimiseks ega
kasutamiseks toiteallikana. Seda ei tohi kunagi kasutada
plahvatusohtlikus ega tuleohtlikus keskkonnas.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

LAADIJA OHUTUSNOUDED

m Lugege kdik ohuhoiatused ja juhised Iabi. Hoiatuste ja
juhiste eiramisel on oht saada elektril6dki voi raskeid
kehavigastusi ning/voi pdhjustada tulekahju.

Arge taaslaadige galvaanielemente (mittetaaslaetavad).

m Seade ei tohi olla niiske, samuti ei tohi seda kasutada
niiskes keskkonnas.

m  Toode on méeldud kasutamiseks ainult sisetingimustes.

Arge katke kinni ventilatsiooniavasid ja kasutamise ajal
tagage piisav ventilatsioon.

Voérgupinge peab vastama toote toitepingele.

= Enne toote kasutamist kontrollige, kas laadija korpus,
juhe ja pistik on terved. Kui leiate vigastuse, &rge
toodet kasutage ja viige see volitatud teenindusse
parandamiseks.

Arge kasutage seadet, kui see on saanud tugeva
elektril6dgi, pdrutuse v6i on muu vigastuse.

Laadimise ajal arge jatke toodet paikese katte ega
muu kuumusallika lahedale. Laadimiskoha soovitatav
temperatuur on vahemikus 10 °C kuni 25 °C.

m Laadimise ajal eralduva kuumuse téttu arge kasutage
toodet sittival pinnal.

= Arge kasutage toodet siittiva materjali l&hedal, nagu
kangas, pakkematerjalid, varv, pihustatav varv voi
aerosoolid, maarded, vedeldajad, bensiinipaagid,
gaasiballoonid voi gaasiseadmed.

= Arge kunagi tehke seadme juures mingeid muudatusi,
votke seda lahti ega proovige ise remontida.

= Arge laske laadijal ega akul puutuda kokku juhtivate
materjalidega, nagu hodveldamisel, Idikamisel voi
mehaanilisel to6tlemisel tekkivad metallosakesed.

m Kaitske akukontaktklemme metallesemete eest. Nii
valdite IGhistumist, mis vdib pdhjustada tulekahju voi
plahvatuse.

= Kui te toodet ei kasuta vdi seda puhastate, eemaldage
toode vooluvorgust.

m Kasutage vaid lubatud ja tédkorras pikendusjuhet.

= Arge laadige akut, millel on marke lekkimisest.
Kdrvaldage need kasutuselt digesti.

= Arge kunagi laadige kahjustatud akut. Kahjustatud aku
tuleb viivitamatult vélja vahetada.
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AKU LISAOHUTUSJUHISED

Et vahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu
ning llhisest tulenevat toote kahjustamist, arge kunagi
kastke tooriista, akut voi laadijat vedelikesse ega laske
neil vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vbivad
pdhjustada lihist.

SEINAKINNITUS

Vaata joonist 4.

Valige laadija paigaldamiseks hoolikalt stabiilne
sein. Veenduge, et paigaldustid ega toiminguid ei
takistataks. Laadija maksimaalne kaal on ligikaudu 7,2
kg ja vajadusel tuleb seina tugevdada.

Paigaldage laadija ainult horisontaalselt. Sisestage
laadija paigaldamiseks seina sisse 2 kruvi. Vastasel
juhul voib laadija maha kukkuda ja pdhjustada tosiseid
vigastusi.

Kontrollige kruvide tihedust regulaarselt. Veenduge, et
kruvipea sobituks korralikult seinakinnitusavadega, et
laadijat kindlalt paigal hoida. Vastasel juhul v&ib laadija
lahtiste kruvide t6ttu maha kukkuda.

KASUTAMINE

AKU LAADIMINE

Kaasasoleva aku laetuse tase on madal. Seetéttu peab
neid enne esmakordset kasutamist laadima. Kui laadija
tavatingimustes akut ei lae, viige nii aku kui ka laadija
volitatud teenindusse.

Veenduge, et vooluvarustus on tavaparase
majapidamisvoolu pingega, 220-240 V, 50/60 Hz, ainult
vahelduvvool.

Enne laadimist veenduge, et aku sulgur kinnitub
kidpsuga ja aku ei liigu laadijas.

MARKUS. Kui aku on tais laetud, jaab roheline LED-tuli 10
minutiks pdlema. Laadimise ajal vdib aku kdega katsudes
veidi soe tunduda.

= Arge hoidke laadijat ja akupaketti védga kuumas véi
kilmas kohas. Need tdttavad paremini normaalsel
toatemperatuuril.

MARKUS. Laadimise ajaks tuleb laadija ja aku asetada

kohta, kus temperatuur on kdrgem kui 10 °C, kuid jaab alla
25 °C.

JAHTUNUD AKU LAADIMINE

Vaata joonist 2.

1. Lukake toode aku kiilge, nii et akul olev ribi 1aheb toote
soonde. Veenduge, et aku sulgur kinnitub kidpsuga.

2. Uhendage laadija toitevérku.

Vaata joonist 3.

1. Kui aku on laetud, Uhendage toode toiteallikast lahti.

2. Aku tootelt vabastamiseks vajutage akul olevat
sulgurit.

3. Libistage aku toote kiiljest &ra.

@
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KUUMA AKU LAADIMINE

Tooriista pideval kasutamisel lahevad akuelemendid
kuumaks. Enne taaslaadimist peab kuum aku jahtuma
umbes 30 minutit.

Vigastusohu véhendamiseks peab
HOOLDUS kasutaja enne seadme kasutamist

= Kui te toodet ei kasuta v6i seda puhastate, iihendage kasutusjuhendi labi lugema ja endale

T6.3A Viiteajaga kaitse

m
m
[/
d

toode vooluvdrgust lahti ja eemaldage aku. selgeks tegema.

m Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist. ) ~ .
Kaubanduses mitdavad lahustid véivad enamikke Arge korvlaldage elektr!—uj? )
plastosi kahjustada. Mustuse ja tolmu eemaldamiseks elek.troonlkasegudfnetejaatmeld _
kasutage puhast lappi v6i pehmet harja. sortimata olmejaatmetena. Elektri-

ja elektroonikaseadmete jaatmed
tuleb koguda eraldi. Jaatmetest
valgusallikad tuleb seadmetest
eemaldada. Taaskasutusnéuannete
ja kogumispunktiga seotud teabe
saamiseks pédrduge kohaliku
omavalitsuse vdi edasimilja poole.
Kohalike eeskirjade kohaselt véib

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega v6i muude
samalaadsete vedelikega. Need tooted sisaldavad
kemikaale, mis vdivad plasti kahjustada, nérgestada voi
havitada.

= Toote toitepinge on ohtlik; rge toodet lahti monteerige.

m  Toitekaabli kahjustuste korral peab ohu valtimiseks selle jaemidUjatel olla kohustus elektri-
asendama tootja, tema volitatud teenusepakkuja voi ja elektroonikaseadmete jaatmed
sarnased kvalifitseeritud isikud. tasuta tagasi votta. Teie panus

elektri-ja elektroonikaseadmete

LAADIJA PUHASTAMINE jaatmete korduskasutamisse ja

m  Enne puhastamist eemaldage raskete kehavigastuste ringlussevéttu aitab vahendada
valtimiseks toitejuhe laadija kdljest. toorainete ndudlust. Elektri-ja

m Puhastage laadija pinda (vilia arvatud kleebised) elektroonikaseadmete jaatmed
ndrgas pesulahuses niisutatud lapiga. sisaldavad vaértuslikke ja

ringlussevdetavaid materjale, mis
voivad keskkonda ja inimeste
tervist kahjustada, kui neid ei
kdérvaldata keskkonnaséaastlikul
viisil. Olemasolul kustutage
jaatmeseadmest isikuandmed.

= Arge kasutage plastkorpuse puhastamiseks
tugevatoimelisi pesuvahendeid. Need vdivad saada
kahjustatud aromaatsete 6lide, naiteks manniéli voi
sidrunidli voi lahustite, nagu petrooleumi kasutamisel.

Niiskus voib pdhjustada elektrilédki. Puhkige igasugune
niiskus pehme kuiva lapiga ara.

HOIUSTAMINE TOOTE TEHNILISED ANDMED

Hoiustage  toodet jahedas ja  kuivas  kohas, Laadija RY36C2PA
temperatuurivahemikus 10 kuni 38 °C.

Kaal 1,9 kg

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA Kaal koos raskeima akuga 7,2 kg

Vaata joonist 1.

1. Akuterminal Pinge 36Vd.c.

2. LED margutuli Laadija sisendv 220-240 V AC,
3. Toitejuhe 50/60 Hz

4. Seinakinnitusaugud

Sisendvool mas 4,2 A

SUMBOLID Laadija valjundvool mas 6 A

Klass II: Todriist on kaitstud elektrilddgi
D vastu topeltisolatsiooniga voi
tugevdatud isolatsiooniga.

ﬁ Ainult ruumis kasutamiseks
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UHILDUVAD AKUPAKETID

Aku paketiga Pinge Laadija sisendv Aku tilp Aku mahtuvus Ligikaudne laadimisaeg
BPL3620.. _—
RY36B20.. 2,0 Ah 36 minuti
BPL3640D2 _—
RY36B40.. 4,0 Ah 48 minuti
BPL3650D2 _—
RY36B50.. 220-240 V AC, 5,0 Ah 55 minuti

36Vd.c. 50/60 Hz. Liitium-ioonaku
BPL3660D mas 4,2 A inuti
RY36B60.. 6,0 Ah 70 minuti
RY36B80.. 8,0 Ah 85 minuti
BPL3612D -
RY36B12.. 12,0 Ah 120 minuti
LAADIJA LED-MARGUTULEDE FUNKTSIOONID
- Aku on 9 Roheline Laadija
Laadija olek ] Aku paketiga  Punane LED LED niidiku olek Tegevus
Jéudeolekus Ei - Sees (5 minutit) | Valja lllitatud N/A -
Ootel Jah - Sisse lilitatud  Valja lilitatud =~ Aku on sees  Aku laadimiseks valmis
Kuum Sisse lillitatud  Sisse lilitatud Kiirlaadimine algab siis, kui aku on jahtunud.
Hindamine Jah Testimine
Kilm Sisse lillitatud | Sisse llitatud Kiirlaadimine algab siis, kui aku on soojenenud.
Kiirlaadimine -
Laeb Jah Vélja lilitatud Vilgub Laeb Laadija eel-laeb akut, kuni saavutatakse
Véga tiihi tavaparane pinge, seejarel laheb laadija ile
kiirlaadimisreziimile.
Jah Jah Vilgub Vilgub Viga Viga v6ib olla seotud aku temperatuuri, aku

mahtuvuse voi laadijaga.

Rikkis Kui LED-tuli naitab viga, lahtestage laadija v6i pange aku uuesti sisse.
Kui LEDi oleks kordub, proovige laadida ménda muud akut.
Kui teine aku laeb normaalselt, kdrvaldage defektiga pakk (vt jaotist hooldus).
Téislaetud Jah - Vilia liltatud |~ Se88 (10 e e e inelonnesiisiiaadigizal
minutit) laadimisreziimi.
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U razvoju ove [punja¢ za baterije] dati su maksimalni
prioriteti sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Punja¢ je namijenjen isklju¢ivo punjenju kompatibilnih
baterijskih sklopova navedenih u ovom priruéniku.
Proizvod je namijenjen iskljucivo uporabi u suhim zatvorenim
prostorima.

Proizvod nije namijenjen punjenju drugih tipova baterija ili
koristenju kao izvor napona. Proizvod se ne smije izlagati
eksplozivnom ili zapaljivom okoli$u.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

BEZPECNOSTNi VAROVANi NA NABIJECCE

m Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepridrzavanje upozorenja i uputa moze izazvati strujni
udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

= Nemojte ponovo puniti primarne celije (nisu punjive).

Aparat nikad ne smije biti vlazan i ne smije ga se

upotrebljavati u vlaznoj okolini.

= Proizvod je namijenjen samo za koriStenje u zatvorenom
prostoru.

= Nemojte prekrivati ventilacijske otvore i omogucite

dovoljnu ventilaciju za vrijeme rada.

Napon izvora elektricne energije mora odgovarati
specifikacijama napona na proizvodu.
m Prije koriStenja proizvoda provjerite ima li oStec¢enja
na kuciStu punjaca, kabelu i utikacu. Ako otkrijete
ostecenje, nemojte koristiti proizvod i odnesite ga na
popravak u ovlasteni servisni centar.

Aparat nemojte upotrebljavati ako je doSlo do udarca ili
ako je na bilo koji nacin ostecen.

m  Nemojte izlagati proizvod izravnoj sunéevoj svjetlosti
ili izvoru topline za vrijeme punjenja. Preporucena
temperatura okoliS§a mjesta punjenja je 10 do 25 °C.

m  Zbog topline koja se razvija tijekom punjenja, nemojte
koristiti proizvod na zapaljivim povr§inama.

m  Nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih materijala,
kao $to su tkanine, ambalazni materijali, boje, boje
u sprejevima ili aerosoli, razriedivaci, spremnici s
benzinom, spremnici s plinom ili uredaji na plin.

= Nemojte mijenjati, rastavljati ili sami poku$avati popraviti
proizvod.

m  Punjac¢ i baterija ne smiju se kontaminirati materijalom
koji moze biti vodljiv, kao $to su npr. metalne Cestice od
brusenja, rezanja ili procesa strojne obrade.

m  Kontaktne terminale baterije zastitite od metalnih
predmeta kako biste sprijecili nastanak kratkog spoja,
koji moze prouzrociti pozar ili eksploziju.

= Izvucite utika¢ proizvoda iz uti¢nice kada proizvod ne
koristite ili kada ga Ccistite.

m  Upotrebljavajte samo odobrene produzne strujne kabele
koji su u dobrom stanju.

= Nemojte puniti bateriju ako primijetite znakove curenja.
Baterije odlozite u otpad na propisani nacin.

= Nemojte puniti oSte¢enu bateriju. Odmah zamijenite
oSteéene baterijske sklopove.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

Kako biste smanijili rizik od pozara, tjelesnih ozljeda i
osteéenja proizvoda zbog kratkog spoja, nikada nemojte
umakati proizvod, baterijski sklop ili punja¢ u tekucinu ili
dozvoliti da tekucina prodre u njih. Korozirajuce ili vodljive
tekuc¢ine kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za
bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu
prouzrociti kratak spoj.

POSTAVLJANJE NA ZID

Pogledajte sliku 4.

m Pazljivo odaberite stabilan zid za postavljanje punjaca.
Uvjerite se da niSta ne ometa radove postavljanja ili
rukovanje. Maksimalna bruto masa punjac¢a iznosi priblizno
7,2 kg, prema potrebi provedite dovoljno ojac¢anje zida.

Punja¢ postavite samo u vodoravan poloZaj. U zid ugradite
dva vijka kako biste postavili punja€. U suprotnom bi
punja¢ mogao pasti i prouzrociti teSke ozljede.

Redovito provjeravajte pritegnutost vijaka. Uvjerite se
da glave vijaka pravilno ulaze u otvore za postavljanje
na zid kako bi punja¢ ¢vrsto drzali na jednom mjestu. U
suprotnom, punja¢ bi mogao pasti zbog labavih vijaka.

UPORABA

PUNJENJE BATERIJE

m  Baterijski sklopovi isporucuju se u stanju niske napunjenosti.
Stoga ih morate napuniti prije prvog koriStenja. Ako punja¢
ne puni vasu bateriju u normalnim uvjetima, vratite i bateriju
i punja¢ u ovlasteni servisni centar.

Provjerite je li koriSteni napon samo 220-240 V, 50/60
Hz (uobi¢ajena izmjeni¢na struja za domacinstvo).

Uvjerite se da su zapori baterijskog sklopa kliknuli i
sjeli na svoje mjesto i da je baterijski sklop priévrs¢en u
punjacu prije punjenja.
NAPOMENA: Kada se baterija u potpunosti napuni, zelena
LED lampica svijetli 10 minuta. Normalno je da baterijski
sklop bude neznatno topao na dodir tijekom punjenja.
= Ne postavljajte punja¢ i bateriju u podrucje iznimne
vrucine ili hladno¢e. Najbolje rade na sobnoj temperaturi.
NAPOMENA: Tijekom punjenja, punja¢ i baterijski sklop
treba se staviti na mjesto na kojem je temperatura visa od
10 °C ali niza od 25 °C.

PUNJENJE HLADNE BATERIJE

Pogledajte sliku 2.

1. Poravnajte podignutu izbo€inu na baterijskom sklopu s
brazdom u proizvodu, a zatim povucite baterijski sklop
tako da klizi. Uvjerite se da je zapor baterijskog sklopa
kliknuo i sjeo na svoje mjesto.

2. Prikljucite punja¢ na napajanje.

Pogledajte sliku 3.

1. Odvojite proizvod od izvora elektricnog napajanja kada
se baterijski sklop do kraja napuni.
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2. Pritisnite zapor baterijskog sklopa kako biste ga odvojili
od proizvoda.
3. Povucite baterijski sklop tako da klizne s proizvoda.

PUNJENJE VRUCE BATERIJE

Kod kontinuirane uporabe alata, ¢elije u baterijskom sklopu
¢e postati vruce. Vruéi baterijski sklop treba se hladiti
priblizno 30 minuta prije ponovnog punjenja.

ODRZAVANJE

n  Odspojite proizvod s izvora napajanja i izvadite bateriju
kada ga ne koristite ili kada ga Cistite.

m Prilikom ¢iS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plasti¢nih materijala osjetljiva
je na razne vrste komercijalnih otapala. Za uklanjanje
prljavstine i prasine koristite Cistu krpu ili mekanu cetku.

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s teku¢inom
za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi petroleja,
sredstvima za odmaséivanje, idr. Ti proizvodi sadrze
kemikalije koje mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku.

= U proizvodu je prisutan opasni napon; nemojte rastavljati
proizvod.

= Ako je kabel za napajanje oStec¢en, mora ga zamijeniti
proizvoda¢, njegov serviser ili jednako kvalificirana
osoba kako bi se sprijecila opasnost.

OCISTITE PUNJAC

m Prije ciS¢enja, utika¢ kabela za napajanje na punjacu
izvucite iz izvora napajanja kako biste sprijecili teSko
tjelesno ozljedivanje.

m Ogcistite povrSinu punjaca (osim naljepnica) pomocu
vlaZne krpe i blagog deterdzenta.

= Nemojte koristiti jake deterdZente na plasti¢nom kucistu.
Mogu se ostetiti odredenim aromati¢énim uljima poput
bora i limuna, i otapalima kao $to je kerozin.

Vlaga moze dovesti do opasnosti od strujnog udara.
Obrisite svaku vlagu sa suhom mekom krpom.

ODLAGANJE

Proizvod €uvajte na hladnom i suhom mjestu i temperaturi
izmedu 10 38 °C.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte sliku 1.

1. Priklju¢ak na bateriju

2. Signalna lampica

3. Kabel za napajanje

4. Otvori za postavljanje na zid

SIMBOLI

Klasa II: Zastita od strujnog udara
D oslanja se na duplu izolaciju ili

armiranu izolaciju.
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Samo za uporabu u zatvorenom

Vrsta osiguraca s vremenskom
odgodom

Kako bi se smanjila opasnost od
ozljeda, prije koriStenja ovog proizvoda
korisnik mora progitati i shvatiti ove
upute za koristenje.

Otpadnu elektri¢nu i elektronicku
opremu nemojte odlagati kao
nesortirani komunalni otpad. Otpadna
elektri¢na i elektronicka oprema mora
se prikupljati odvojeno. Otpadni izvori
svjetla moraju se ukloniti iz opreme.
Od lokalnih nadleznih tijela ili trgovca
zatrazite savjete koji se odnose na
recikliranje i mjesto za skupljanje
otpada. U skladu s lokalnim propisima,
trgovci u maloprodaji imaju obvezu
besplatnog preuzimanja elektricne i
elektroni¢ke opreme. Vas doprinos
ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadne elektri¢ne i elektronicke
opreme pomaze u smanjenju potrebe
za sirovinama. Otpadna elektri¢na i
elektroni¢ka oprema sadrzi vrijedne
materijale i one koje je moguée
reciklirati, koji mogu negativno utjecati
na okolis i ljudsko zdravlje, ako se ne
uklanja na nacin ekolo$ki sukladan s
okoliSem. IzbriSite osobne podatke iz
otpadne opreme, ako ih ima.

SPECIFIKACIJE PROIZVODA

Punja¢ RY36C2PA
Tezina 1,9 kg
Tezina s najtezom baterijom 7,2kg
Napon 36Vd.c.
Upijajuca snaga 220-240 V AC,
50/60 Hz
Ulazna struja Maks. 4,2 A
Izlazna struja punjaca Maks. 6 A
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KOMPATIBILNA PAKIRANJA BATERIJA =
s
Baterija Napon Upijajuca snaga Vrsta baterije Kapacitet baterija Priblizno vrijeme punjenja (—A
A
BPL3620.. . -—
RY36B20.. 2,0 Ah 36 minuta
BPL3640D2 .
RY36B40.. 4,0 Ah 48 minuta
BPL3650D2 .
RY36B50.. 220-240 V AC, 5,0 Ah 55 minuta
36Vd.c. 50/60 Hz. Litij-ionski
BPL3660D Maks. 4,2 A i
RY36B60.. 6,0 Ah 70 minuta
RY36B80.. 8,0 Ah 85 minuta
BPL3612D )
RY36B12.. 12,0 Ah 120 minuta
FUNKCIJE LED DIODA PUNJACA
Stanje e egi=K Stanje oznake
L sklop je Baterija Cervena LED  Zelena LED oo Radnja
punjaca B punjaca
Stanje Ukljuceno (5 «
mirovanja Ne B minuta) Ugasena NIA )
U pripremi Da - Upaljena UgasSena Baterijau  Punja¢ spreman za punjenje baterije
Vruée Upaljena Upaljena E;lz:d?unjenje pocinje kada se baterijski sklop
Procjena Da Testiranje o . -
Hiadno Upaljena Upaljena Brzonpunjenje pocinje kada se baterijski sklop
zagrije.
Brzo -
U tijeku je « . . U tijeku je - 8 -
- Da Ugasena Blieskanje P
punjenje Baterija g ) Jj punjenje Punja¢ predpunl bateljuu sve qu sene dosegne
S ES R normalni napon, a zatim prelazi u nacin rada
p p brzog punjenja.
. . . . v Temperatura baterije, kapacitet baterije, ili
Da Da Blieskanje Blieskanje Pogreska punja& moze biti neispravan.
Ostecena e Ako stanje LED Zaruljice pokazuje neispravnost, resetirajte punja¢ ili ponovno umetnite bateriju.
Ako signalne lampice i dalje ukazuju na postojanje problema, pokus$ajte upotrijebiti punja¢ s drugom baterijom.
Ako se druga baterija moze normalno puniti, bacite oStec¢enu bateriju (pogledajte odjeljak odrzavanje).
Potpur]o Da B Ugaena Ukljupeno (10 Spremna Zavrser) je nacin rgda brzog punjenja i punja¢
napunjeno minuta) nastavlja s punjenjem.
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Varnost, ucinkovitost in zanesljivost so bile pri nacrtovanju
vasega baterijskega polnilnika kljuénega pomena.

NAMEN UPORABE

Polnilec je namenjen samo za polnjenje zdruZljivih baterij, ki
so navedene v tem priro¢niku.

I1zdelek se lahko uporablja samo v zaprtih in suhih prostorih.

I1zdelek ni namenjen za polnjenje drugih vrst baterij ali kot vir
napajanja. lzdelka ne smete nikoli uporabljati v eksplozivnih
ali vnetljivih okoljih.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA POLNJENJE

m Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Zaradi
neupostevanja opozoril in navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

= Ne polnite nepolnljivih akumulatorjev.

Naprava ne sme biti vlazna in je ne smete uporabljati v
vlaznem okolju.

Izdelek je predviden samo za uporabo v zaprtih prostorih.
m  Prezracevalnih rez ne pokrivajte in med delovanjem
zagotovite zadostno prezracevanje.

m OmreZzna napetost mora ustrezati zahtevam glede
napetosti, navedenih na izdelku.

Preden uporabite izdelek, se prepricajte, da ohisje,
kabel in vti¢ niso poskodovani. Ce odkrijete poskodbe,
izdelka ne uporabite in ga posredujte pooblas¢enemu
servisnemu centru na popravilo.

Ne uporabljajte naprave, e je bila izpostavljena mo¢nemu
udarcu ali sunku ali €e je kakorkoli poSkodovana.

lzdelek med polnjenjem ne sme biti izpostavljen sonéni
svetlobi ali drugim virom toplote. V bliZini delujo¢ega polnilnika
je priporo¢en temperaturni razpon od 10 °C do 25 °C.

m  Ker se okolica delujo¢ega polnilnika segreva, izdelka ne
uporabljajte na vnetljivi povrsini.

m lzdelka ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov,
kot so tkanine, embalaza, barva, barva v razprsilu ali
aerosoli, maziva, redcila, posode z bencinom, posode s
plinom ali plinske naprave.

m lzdelka nikoli ne
popravljajte sami.

spreminjajte, razstavljajte  ali

m Pazite, da polnilca ali akumulatorjev ne kontaminirate s
potencialno prevodnim materialom, kot so kovinski delci,
ki nastanejo pri bruSenju, rezanju ali strojni obdelavi.

m  Kontaktne priklju¢ke baterij za$citite pred kovinskimi
predmeti, da preprecite kratki stik, ki lahko povzrodi
pozar ali eksplozijo.

m Ko izdelka ne uporabljate ali ga Cistite, ga izklopite iz
elektriéne vticnice.

m  Uporabljajte samo odobren podaljSek v brezhibnem stanju.
= Ne polnite akumulatorjev, ki pus¢ajo. Pravilno jih zavrzite.

= Nikoli ne polnite poskodovanega akumulatorskega
sklopa. Poskodovane baterijske vioZke takoj zamenjajte.
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DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

Za zmanj$anje nevarnosti pozara, telesne po$kodbe in
poskodbe izdelka zaradi kratkega stika nikoli ne potopite
izdelka, baterijskega vlozka ali polnilca v tekocino ali
dopustite, da bi teko¢ina vdrla vanju. Korozivne ali
prevodne tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije
in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo
kratek stik.

NAMESTITEV NA STENO

Glejte sliko 4.

Pazljivo izberite stabilno steno za namestitev polnilca.
Prepri¢ajte se, da ni ovir za namestitev ali uporabo.
Najvecja bruto teza polnilca je priblizno 7,2 kg; steno po
potrebi dovolj ojacajte.

Polnilec namestite izkljuéno vodoravno. Na steno namestite
dva vijaka, na katera boste namestili polnilec. Sicer polnilec
lahko pade in povzroci hude telesne poskodbe.

Trdnost vijakov redno preverjajte. Prepricajte se, da se
konici vijakov ustrezno prilegata v montazne luknje v
steni, da bo polnilec dobro names$¢en na svojem mestu.
Ce sta vijaka ohlapna, lahko polnilec pade.

DELOVANJE

POLNJENJE BATERIJSKEGA VLOZKA

m Baterijski vlozki se poSiljagjo v stanju majhne
napolnjenosti. Zato jih morate napolniti pred prvo
uporabo. Ce polnilec v normalnih okoli$&inah ne polni
vaSega akumulatorja, odnesite akumulator in polnilec v
najblizji pooblas¢eni servisni center.

Kot vir napetosti vedno uporabite obic¢ajno hiSno
napetost, 220-240 V, 50/60 Hz, z izmeni¢nim tokom.

Pred polnjenjem poskrbite, da se zapah baterijskega
vlozka s klikom zatakne na svoje mesto in da je baterijski
vlozZek varno pritrjen v polnilec.

OPOMBA: Ko se baterija povsem napolni, zelena LED-
lucka sveti 10 minut. Baterijski vioZzek med polnjenjem
postane rahlo topel na dotik, kar je normalno.

m Polnilnika in baterije ne postavljajte na posebej vroce
ali mrzlo mesto. Najbolje bosta delovala, ¢e ju boste
uporabljali na sobni temperaturi.

OPOMBA: Med polnjenjem je treba polnilec in baterijski

vloZek postaviti na mesto, kjer je temperatura visja od 10 °C

in nizja od 25 °C.

POLNJENJE HLADNEGA BATERIJSKEGA VLOZKA

Glejte sliko 2.

1. Privzdignjeno rebro na baterijskem vloZku poravnajte
z utorom na izdelku in potisnite baterijski vlozek.
Poskrbite, da se zapah baterijskega viozka s klikom

zatakne na svoje mesto.
2. Polnilnik priklopite v vti€nico.

@
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Glejte sliko 3.

1. Ko je baterijski viozek povsem napolnjen, izklopite
izdelek iz napajanja.

2. Pritisnite zapah baterijskega vliozka, da baterijski viozek
sprostite iz izdelka.

3. Baterijski viozek potisnite iz izdelka.

T6.3A

Varovalka s ¢asovnim zamikom

Za zmanj$anje nevarnosti poskodb si
preberite in osvojite vsebino navodil,
preden izdelek uporabite.
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POLNJENJE VROCEGA BATERIJSKEGA VLOZKA
Ob neprekinjeni uporabi orodja se celice v baterijskem
vlozku segrejejo. Vro¢ baterijski viozek se mora pred
polnjenjem ohlajati priblizno 30 minut.

Odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme ne odlagajte med nesortirane
gospodinjske odpadke. Odpadno
elektriéno in elektronsko opremo
VZDRZEVANJE je treba zblratl .Ioceno. Odpadr!e.
; - - —_ svetlobne vire je treba odstraniti
m Ko izdelka ne uporabljate oziroma ko ga Cistite, ga

. Gl iklirania i
izkljucite iz napajanja in odstranite akumulator. iz opreme. Glede recikliranja in

zbiraliS¢a se posvetujte z lokalnim
organom ali prodajalcem. Skladno
z lokalnimi predpisi morajo trgovci

.. . . i i na drobno odpadno elektricno
Zavoma tekotina, gorivo, izdeli na osnovi nafte in elekironsko opremo morda
prodirajoCe olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s b lad ti. Vas pri K
plasticnimi deli. Ti izdelki vsebujejo kemikalije, ki lahko rezplacno prevzetl. Vas prispeve

plastiko pogkodujejo, oslabijo ali uniijo. k ponovni uporabi in recikliranju
odpadne elektricne in elektronske

opreme pomaga zmanjsati zahteve
po surovinah. Odpadna elektriéna
in elektronska oprema vsebuje
dragocene materiale in materiale, ki
jih je mogoce reciklirati, in lahko v

Pri ¢iS€enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom. Vecina
vrst plastike je ob¢utljivih na razne vrste komercialnih topil.
Umazanijo in prah odstranite s Cisto krpo ali mehko krtacko.

=V notranjosti izdelka so prisotni nevarni naboji, zato ga
ne razstavljajte.

= Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali ustrezno
usposobljena oseba, s ¢imer se izognete nevarnostim.

CISCENJE POLNILNIKA primeru, da se ne odloZijo na nagin,
m Za prepregitev hudih telesnih podkodb napajalni kabel skladen z okoljem, negativno vplivajo
polnilca pred ¢is¢enjem iztaknite iz napajanja. na okolje in zdravje ljudi. Ce so v
= Povrgino polnilnika (razen nalepk) ogistite z viazno krpo odpadni opremi shranjeni osebni

in blagim detergentom. podatki, jih izbriSite.

Za ¢is¢enje plasti¢nega ohisja ne uporabljajte moénih Eistilnih
sredstev. Olja lahko namre¢ zaradi vsebnosti dolocenih  [Slgl el N RI =i F4n) =B 0N

aromatskih olj, kot sta olje bora ali limone, ravno tako pa tudi

topila, kot je kerozin, poskodujejo plasti¢ne dele. Polnilec RY36C2PA
m Vlaga lahko povzrogi tveganje za udar. Vlago obrisite z Teza 1,9kg
mehko in suho krpo. Teza z najtezjim 7,2 kg

= akumulatorjem
SKLADISCENJE

Izdelek hranite v hladnem in suhem prostoru pri temperaturi Napetost 36Vd.c.

od 10 °C do 38 °C. Vhod polnilnika 220-240 V AC,
50/60 Hz

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK
Vhodni tok 4,2 A maks

Glejte sliko 1.

1. Odprtina za baterijo I1zhodni tok polnilca 6 A maks
2. Indikator LED

3. Napajalni kabel

4. Odprtine za montazo na steno

SIMBOLI

Razred Il: Za&¢ita pred elektricnim
D udarom je zasnovana na dvojni izolaciji
ali ojacani izolaciji.

ﬁ Samo za uporabo v zaprtih prostorih

Prevod originalnih navodil | 69



®

ZDRUZLJIVE BATERIJE

Akumulator

BPL3620..
RY36B20..

BPL3640D2
RY36B40..

BPL3650D2
RY36B50..

BPL3660D
RY36B60..

RY36B80..

BPL3612D
RY36B12..

Napetost

36Vdc.

Vhod polnilnika

220-240 V AC,
50/60 Hz.
4,2 A maks

Vrsta baterije

Litij-ionski

Zmogljivost baterije

Priblizno trajanje polnjenja

2,0 Ah 36 minut
4,0 Ah 48 minut
5,0 Ah 55 minut
6,0 Ah 70 minut
8,0 Ah 85 minut
12,0 Ah 120 minut

LED FUNKCIJE POLNILNIKA

Stanje
polnilca

\
pripravljenosti

Stanje
pripravljenosti

Ocena

Polnjenje

Okvara

Povsem
napolnjeno

Vstavljen
akumulator

Ne

Da

Da

Akumulator ~ Rdeca LED-
lucka
- Sveti (5 minut)
- Vkljuena
Vroce Vkljuéena
Hladno Vkljuéena
Hitro polnjenje
Izkljuéena
Popolnoma
izpraznjena
Da Utripa

Zelena LED- Stanje oznake

lucka

Izkljuéena

Izkljuéena

Vklju¢ena

Vkljuéena

Utripa

Utripa

polnilca
N/A

Baterija
vstavljena

Dejanje

Pripravljen za polnjenje baterijskega viozka

Hitro polnjenje se zacne, ko se akumulator
ohladi.

Presku$anje

Polnjenje

Napaka

Hitro polnjenje se za¢ne, ko se akumulator
ogreje.

Polnilnik predhodno napolni baterijo, dokler ni
dosezena obitajna napetost, nato pa vstopi v
nacin hitrega polnjenja.

Temperatura baterije, zmogljivost baterije ali pa
je polnilec morda v okvari.

Ce stanje LED prikazuje okvaro, ponastavite polnilec ali znova vstavite baterijo.
Ce se stanje LED $e enkrat ponovi, poskusite napolniti drugo baterijo.
Ce se baterija napolni normalno, zavrzite pomanjkljiv baterijski vioZek (glejte poglavje vzdrzevanje).

Da
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Izkljuéena

Sveti (10
minut)

Pripravljeno

Hitro polnjenje je kon¢ano; polnilnik je Se naprej
v nacinu polnjenja.
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Pri navrhovani tejto nabijacky akumulatorov boli najvy$Sou
prioritou bezpec€nost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Nabijatka je uréend len na nabijanie kompatibilnych
jednotiek akumulatorov uvedenych v tomto navode.
Vyrobok je ureny na pouzitie v interiéri, v suchych
podmienkach.

Vyrobok nie je uréeny na nabijanie inych typov batérii a
nesmie sa pouzivat' na napajanie. Nikdy sa nesmie pouzivat
vo vybusnych alebo horfavych prostrediach.

Nepouzivajte na Ziadne iné tcely.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE NABIJACKU

m  Precitajte si vSetky bezpe€nostné vystrahy a pokyny. Pri
nedodrzani tychto vystrah a pokynov moéze dojst k urazu
elektrickym pradom, poziaru a/alebo zavaznému poraneniu.

Primarne ¢lanky nenabijajte (nie su nabijatelné).
m Zariadenie nemdze byt vihké, alebo pouzivané vo
vlhkom prostredi.

= Tento vyrobok je uréeny len na pouzitie vnutri.

m Pocas prevadzky nezakryvajte Ziadny z otvorov na
vetranie a zabezpecte primerané vetranie.

Napatie v sieti musi zodpovedat parametrom napatia na
vyrobku.

Pred pouzivanim vyrobku skontrolujte, Ze kryt nabijacky,
kabel ani zastréka nie si poSkodené. Ak zistite poskodenie,
vyrobok nepouzivajte a zaneste ho do autorizovaného
servisného strediska na vykonanie opravy.

Nepouzivajte zariadenie, ak utrpelo silny naraz, alebo
bolo inak poSkodené.

m Pocas nabijania nevystavujte vyrobok G¢inkom
slneéného Ziarenia ani iného zdroja tepla. Odporucany
rozsah tepl6t okolia miesta nabijania je 10 °C az 25 °C.

Kvoli teplu, ktoré vznika pocas nabijania, nepouzivajte

vyrobok na horfavych povrchoch.

m Vyrobok nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov,
ako su tkaniny, obalové materidly, natery, sprejové
farby a aerosdly, maziva, riedidla, nadoby s benzinom,
nadoby s plynom alebo plynové spotrebice.

= Vyrobok nikdy svojpomocne neupravujte, nerozoberajte

ani sa ho nepokusajte opravovat.

= Nedovolte, aby doslo k znedisteniu nabijacky alebo
suprav batérii akymkolvek materidlom, ktory by mohol
byt vodivy, ako su kovové Eastice vznikajuce pri briseni,
rezani alebo opracovani.

m Chrante kontaktné koncovky akumulatorov pred
kovovymi predmetmi, aby ste zabranili skratu, ktory
moze spbdsobit poziar alebo vybuch.

m Ak nebudete vyrobok pouzivat a pri Cisteni ho odpojte z
elektrickej zasuvky.

Pouzivajte len schvaleny predizovaci kabel v dobrom
stave.

Supravy batérii, ktoré vykazuju unikanie, nenabijajte.
Spravnym spdsobom ich zneskodnite.

Poskodenu  sUpravu  batérii  nikdy nenabijajte.
Poskodené supravy batérii okamzite vymerite.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

Aby ste znizili riziko poziaru alebo poskodenia vyrobku
skratom, nikdy vyrobok, akumulator ani nabijacku
neponarajte do kvapaliny ani nedovolte, aby sa do nich
kvapalina dostala. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako
je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mézu spdsobit’ skrat.

MONTAZ NA STENU

Pozrite si obrazok 4.

m Pre montdz nabijacky si starostlivo vyberte stabilnu
stenu. Uistite sa, Ze v montazi ani prevadzke nebudu
branit ziadne prekazky. Maximalna celkova hmotnost
nabijacky je priblizne 7,2 kg. V pripade potreby
zabezpecte dostatocné spevnenie steny.

NabijaCku montujte iba v horizontadlnom smere. Pri
montazi nabijacky nainstalujte na stene dve skrutky. V
opacnom pripade méze nabijacka spadnut a spdsobit
vazne zranenie.

Pravidelne kontrolujte dotiahnutie skrutiek. Zabezpecte,
aby hlava skrutiek pasovala spravne do montaznych
otvorov na stene. Nabijatka sa tak udrzi pevne na
mieste. V opacnom pripade méze nabijacka v désledku
povolenych skrutiek spadnut.

PREVADZKA

NABIJANIE BATERIOVEHO CLANKU

Supravy batérii sa dodavaju slabo nabité. Preto je
potrebné ich pred prvym pouzitim nabit. Ak nabijacka
za Standardnych okolnosti supravu batérii nenabija,
zaneste supravu batérii aj nabijatku do autorizovaného
servisného strediska.

Uistite sa, Ze zdroj napétia je oby€ajny domovy — 220-240 V,
50/60 Hz, striedavé napatie.

Pred nabijanim musi zapadka na sUprave batérii kliknat
v spravnej polohe a sUprava batérii musi byt spravne
vloZena v nabijacke.

POZNAMKA: Po Uplnom nabiti batérie zostane zelena LED
diéda svietit 10 minut. Je normalne, Ze pocas nabijania
bude suprava batérii na dotyk tepla.

m  Neumiestriujte nabijacku a jednotku akumulatora na
extrémne horuce alebo studené miesta. Najlepsie budu
fungovat pri beznej izbovej teplote.

POZNAMKA: Pogas nabijania treba nabijacku a stpravu

batérii umiestnit na mieste s teplotou od 10 °C do 25 °C.
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NABIJANIE STUDENEHO CLANKU

Pozrite si obrazok 2.

1. VyvySené rebro na sUprave batérii zarovnajte s drazkou
vyrobku a supravu batérii zasurite. Zapadka na suprave
batérii musi kliknut v spravnej polohe.

2. Zapojte nabijacku do elektrickej siete.

Pozrite si obrazok 3.

1. Po uplnom nabiti supravy batérii odpojte vyrobok zo
zdroja napajania.

2. Stlacenim zapadky na suprave batérii uvolnite supravu
batérii z vyrobku.

3. Supravu batérii vysurite z vyrobku.

NABIJANIE HORUCEHO CLANKU

Pri nepretrzitom pouzivani naradia budu ¢lanky supravy
batérii hortice. Horucu stpravu batérii treba pred opatovnym
nabitim nechat priblizne 30 minuat chladnut.

UDRZBA

m Ak nebudete vyrobok pouzivat alebo pocas Cistenia
odpojte vyrobok od zdroja napdjania a vyberte z neho
sUpravu batérii.

m  Pri Cisteni plastovych dielov nepouzivajte rozpustadia.
Vacsina plastov je nachylna na rozne typy bezne
predavanych rozpustadiel. Na odstranenie Spiny alebo
prachu pouzite ¢istu tkaninu alebo makku kefu.

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Tieto vyrobky mozu
obsahovat chemikalie, ktoré moézu plast poskodit,
oslabit alebo znehodnotit.

= Vo vyrobku sa nachadzaju nebezpecné napétia;
nerozoberajte ho.

m Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit
vyrobca, jeho servisny zastupca alebo ina kvalifikovana
osoba, aby sa predi$lo nebezpe¢nym situaciam.

CISTENIE NABIJACKY

m Pred Cistenim odpojte napajaci kabel nabijacky od zdroja
napdjania, aby ste predisli vaZnym zraneniam osoéb.

m  Povrch nabijacky (okrem Stitkov) vycistite pomocou
vlhkej tkaniny a jemného detergentu.

Na plastovej skrinke nepouzivajte silné detergenty. Mozu
sa poskodit vplyvom urgitych aromatickych olejov, napriklad
borovice alebo citrénu a rozpustadlami, napriklad petrolejom.

Vihkost moéze spbsobit uder elektrickym pradom.
Akukolvek vihkost utrite makkou suchou tkaninou.

USKLADNENIE

Vyrobok skladujte na chladnom suchom mieste pri teplote
10 az 38 °C.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Pozrite si obrazok 1.

Port na batériu

LED kontrolka

Napajaci kabel

Otvory pre montaz na stenu

PN~
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SYMBOLY

Trieda Il: Ochrana pred Urazom
D elektrickym prudom je zalozena na
dvojitej alebo zosilnenej izolacii.

ﬁ Len pre pouzitie v interiéri

Pomala poistka

Na znizenie nebezpecenstva

poranenia si musi uzivatel pred
pouzitim tohto produktu precitat a

pochopit navod na obsluhu.

Odpadové elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad. Odpadové
elektrické a elektronické zariadenia
sa musia zbierat’ separovane.
Odpadové svetelné zdroje treba z
vyrobku vybrat. Pokyny na recyklaciu
a miesta recyklacie zistite u svojho
miestneho organu alebo predajcu.
Podla miestnych predpisov m6zu
mat maloobchodnici povinnost’
bezplatne prevziat odpadové elektrické
ﬁ a elektronické zariadenia. Vas
prispevok k opatovnému pouzitiu a
recyklacii odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeni pomaha
znizovat dopyt po surovinach.
Odpadové elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju cenné a
recyklovatelné materialy, ktoré mozu
mat nepriaznivy vplyv na zivotné
prostredie a ludské zdravie, ak sa
nelikviduju ekologicky vhodnym
spdsobom. Odstrarite pripadné osobné
Udaje z odpadového zariadenia.

SPECIFIKACIE PRODUKTU

Nabijacka
Hmotnost'

Hmotnost' s najtazSou
sUpravou batérii

Napatie

Vstup

Vstupny prud

Vystupny prud nabijacky

RY36C2PA
19kg
72kg

36Vd.c.

220-240 V AC,
50/60 Hz

max 4,2 A

max 6 A
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KOMPATIBILNE JEDNOTKY AKUMULATOROV r
2
Batéria Napatie Vstup Typ akumulatora Kapacita akumulatora Priblizné trvanie nabitia m
4
)
BPL3620.. . Y
RY36B20.. 2,0 Ah 36 minat ]Z>
BPL3640D2 -
RY36B40.. 4,0 Ah 48 minat
BPL3650D2 -
RY36B50.. 220-240 V AC, 5,0 Ah 55 minat
36Vd.c. 50/60 Hz. Litium-iénové
BPL3660D max 4,2 A inG
RY36B60.. 6,0 Ah 70 minut
RY36B80.. 8,0 Ah 85 minut
BPL3612D -
RY36B12.. 12,0 Ah 120 minat
FUNKCIE LED NABIJACKY
Suprava - A ; e
acky vlozena acky
Volnobeh Nie - Zapnuté (5 minat)  Vypnuta N/A -
Pohotovostny A A Batéria A p P
i) Ano - Zapnuta Vypnuta B Pripravena na nabijanie
Hortce Zapnuté Zapnuté Eélﬁlt;lgi nabijanie za¢ne, ked sa stprava batérii
Hodnotenie Ano Skusanie : e ; -
Studené Zapnuté Zapnuta Rychlfe nabijanie zaéne, ked sa stprava batérii
zohreje.
Rychle -
nabijanie
Nabijanie Ano Vypnuta Blikanie Nabijanie  Nabijacka prednabija batériu, kjm nedosiahne
Velmi vybita normalne napatie. Potom sa za¢ne rychle
nabijanie.
Ano Ano Blikanie Blikanie Chyba Tep!ptg batérie, kapacita batérie alebo chybna
nabijacka.
Nefunkéné e Ak stav LED indikatora naznacuje poruchu, resetujte nabijacku alebo vyberte a znova nainstalujte batériu.
e Ak sa ni¢ nezmeni, skuste int batériu.
e Ak sa ina batéria nabija normalne, zbavte sa chybnej batérie (sekcia udrzba)
Uplne nabité fiim B Vypnutd Zapnuté (10 Pripravené Dokonéené rychle nabijanie; nabijacka je v

minut) nabijacom méde.
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Be3onacHocTTa, NpoM3BoANTENIHOCTTa U HafexaHoCTTa ca
acnekTuTe, Ha KOUTO € OTAEeNeH Hai-ronsmM NpuopuTeT nNpu
NPOoeKTMPaHEeTO Ha BalLeTo 3apsiaHo 3a 6aTepun.

NPEAHA3HAYEHUE

3ap9|,qHOT0 yCTpOI?ICTBO € npegHasHa4yeHo 3a 3apexaaHe
CaMo Ha CbBMeCcTUmMuTe 6aTepV||/|, NOCO4YeHN B HAcToALWOTO
PBKOBOACTBO.

MpoaykTLT e NpeaHasHayeH 3a ynotpeba camo Ha 3aKpuTo
B CyXW YCOBUS.

MpopykTbT He e npedHas3HayeH 3a 3apexaaHe Ha Apyrv
TnoBe Gatepun u He Tpsbea Aa ce u3non3Ba kaTo
3axpaHBallo ycTpoiicTBo. Hukora He Tpsbea pa ce
M3Monasa BbB B3PMBOOMNACHW UMK 3ananMmu cpeau.

He ro nanonasaiTe 3a HUKaKBM APYru Lienu.

NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMACHOCT HA

3APAQHOTO YCTPOMCTBO

m [lpoyeTeTe  BCWYKM  MpedynpexaeHus  OTHOCHO
6e30MacHOCTTa U BCUYKM MHCTPYKUMK. Hecna3eaHeTo Ha
npeaynpexaeHnsTa v MHCTPYKUMUTE MOXe Aa [oBeae
[10 TOKOB yAiap, Noxap U/Unm CepuosHn HapaHsBaHus.

m He npesapexpgaiite MbpBUYHUTE ranBaHUYHN €NEMEHTH
(Henoanexalum Ha npesapexaaHe).

= YCTpPOWCTBOTO He TpsibBa Aa ce MOKpYW M Aa ce U3nonasa
BbB BIlaXkHa cpefa.

= [lpoaykTsbT e npegHasHadeH 3a ynotpeba camo Ha
3aKpuTO.

= He nokpusanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPYW W OCUrypsiBanTe
nopaxogsia BeHTUNaums no speme Ha pabora.

= MpexoBOTO HanpexeHue TpsbBa Aa oTroBapsi Ha
cneumduKaLmunTe 3a HanpeXeHWeTo BbPXY NPOAYyKTa.

m [lpean pga umanonaeate npofdykTa, npoBepeTe Janu
KOpMycbT, kabenbT W LWencenbT Ha 3apsAaHOTO
YCTPOWCTBO He ca mnoBpedeHu. AKO Ce YCTaHOBU
noBpeaa, He M3nosnseaiiTe NpoAdykTa U ro 3aHecete B
OTOPU3MPaH CepBU3EH LIEHTbP 338 PEMOHT.

= He usnonaeaiTe ycTporcTBOTO, ako € 61no noanoxeHo
Ha TeXbK yaap Unv pasTbpcBaHe Unn ako e NoBpeaeHO
Mo KakbBTO U [ia € Ha4uH.

m [pu3apexaaHe He nanaraiTe NPOLyKTa Ha CITbHYEBA CBETIINHA
UM OpYrM U3TOYHUUM Ha TomnuHa. [penopbunTenHusT
[vanasoH Ha 3apexaare e ot 10 °C pgo 25 °C.

[ ] I'Iopa,qm 3arpsBaHeTo Mo BpeMe Ha 3apexnaHe, He
n3nonseante npoAyKTa BbpXy necHosanannmMa noBbpXHOCT.

= He wusnonssaite npogykta B 6nM3ocT [0 3amanumu
maTepuani, kato Hanpumep TbkaHu, ONakoBbYHW MaTepuarni,
605, bnakoHn ¢ 6051 UK aepo3onu, CMa3oyHW MaTepuanu,
paspeauTenu, CbaoBe ¢ 6EH3VH, ra3 UK rasoBu ypeau.

= Hwkora He moguduumpaiite, He pa3rnobsBaiiTe u He ce
onuTBaiiTe Ja pEMOHTMpATe NpoaykTa camu.

= He ponyckaite 3apsigHOTO YCTPOCTBO mnn Gatepunte ga
Ce 3aMBbPCAT C MaTepuan, KOWTO MOXe [Ja € NpoBOAWM,
KaTo HanpuMep MeTanHu YacTuLu, NOMy4YeHn Npu npoLecu
Ha WnndoBaHe, psisaHe UMK MaliMHHa obpaboTka.

= 3almTeTe KOHTAKTHUTE KNemu Ha 6aTepv|9|Ta oT
MeTanHu npeameTun, 3a ga n3berHeTe KbCo CbeMHeHe,
KOeTO MOXe Aa NPUYUHK NoXap UK eKCnnosns.

m  Wsknodvete npodykta OT KOHTakTa, Korato He ce
n3nonssa unn nNo BpemMe Ha no4vymcTeaHe.

= W3snonseaiiTe yabmkasaly kaben, koWTo e ofobpeH u e
B AO6PO CBLCTOSHME.
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= He 3apexpante 6atepumn, KOUTO NokasBaT MpuU3HaLU
Ha M3TNYaHe Ha TEYHOCT. VI3XBBbpeTe ' Nno Noaxoasiy
HauvH.

= Hvkora He 3apexpganTe noBpefdeHa akymynaTopHa
6atepusi. Mpu noBpeaa B akymynatopHute 6atepun rm
cMeHeTe He3abaBHO.

OONBIHUTENHN NPEAYNPEXAOEHUA 3A

BE30MACHOCT 3A BATEPUATA

3a ga HamanuTe pucka OT noxap, uU3n4ecko HapaHsaBaHe
M noBpeda Ha npoaykta nopagu KbCO CbeAvHeHue,
HMKOra He moTansnTe NpoAykTa, Komnnekta 6atepumn vnu
3apagHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCT M He Mo3sonsiBavite B
TAX Aa NPOHWKHE TeYHOCT. TeyHoCTUTe, Npeaun3BUKBALLM
KOpPO3Wsi UNW MPOBeXAalLy eneKkTpU4ecTBO, KaTo corieHa
BOAa, ONpeAeneHy XuMukanu, nsbensalym BellecTsa Unu
npoayKkTW, cbabpxaliu nsbensalim BellecTBa, mMoraT Aa
npean3BuKaT KbCO CbeANHEHNE.

MOHTAX HA CTEHA

Bx. cmpaHuya 4.

= BHumatenHo wusbepere crabunHa cTeHa, 3a pAa
MOHTMpaTe 3apsiAHOTO  YCTPOMCTBO. YBepeTe ce,
Ye HsAMa npeykn 3a pabotata MO MOHTaxa MM
ekcnnoatauusita. MakcumanHoto 6pyTHO Terno Ha
3apsAHOTO YCTPOMCTBO € npubnuantenHo 7,2 kg, Taka
Ye ocurypete AOCTaTbYHO YKperBaHe Ha cTeHaTa, ako
e Heobxoaumo.

m  MoHTupanTe  3apsgHOTO  YCTPOMCTBO  CaMO B
XOPWU3OHTANHO nonoxexHue. MoHTUpanTe 3apsagHOTO
YCTPOWCTBO Ha CTeHaTa C MoMoLyTa Ha ABa BWHTa. B
NpOTMBEH Cryyail 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO MOXe [Aa
nagHe 1 Aa Npu4nMHU CEPUO3HO HapaHsBaHe.

= PepoBHO npoBepsiBaiiTe 3aTsiraHeTo Ha BUHTOBETE.
YBepeTe ce, 4Ye [faBATe Ha BWHTOBETe nacsar
npaBuIHO B OTBOPUTE 3a MOHTaX Ha CTeHaTa, 3a Aa ce
3abPXKKN 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO CTABUMHO Ha MACTOTO
cu. B npotuBeH cnyyait 3apsigiHOTO YCTPOMCTBO MOXe Aa
nagHe nopaam pasxnabeHun BUHTOBE.

PABOTA

3APEXOAHE HA BATEPUATA

m  AkymynatopHuTe 6aTepumn ce JOCTaBAT C HUCHK 3apsia.
3aToBa TpsibBa fa v 3apeauTe nNpeau Aa rv usnonssare
3a NbpBY NbT. AKO 3apsAOHOTO YCTPOWCTBO He 3apexaa
Gatepuute npu HopmanHu obcToATEncTBa, 3aHeceTe
GaTepuute M 3apsAHOTO YCTPOWCTBO B OTOPU3MpaH
CepBU3EH LIeHTbP.

= YBepeTe ce, Ye eNnekTPUYECTBOTO € C HOPMAnHo 6UTOBO
HanpexeHne 220-240 V, 50/60 Hz, camo AC.

m YBepeTe ce, 4Ye (UKCATOPbLT Ha akymyrnartopHaTa
faTepus LWpakBa Ha MSCTOTO cu W 4ye GaTepusita e
3aKkpeneHa B 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO MPeam 3apexaaHe.

3ABENEXKA: Korato 6artepusta ce 3apeau Aokpan,
3eMeHnaT cBeToanos npoabiixasa Aa ceetn 3a 10 MUHyTH.
HopmanHo e akymynaTtopHata 6aTepus ga e neko tonna
npu JONMp No BpeMe Ha 3apexaaHe.

= He usnaraiite 3apsigHOTO YCTPOMCTBO U GaTepusita Ha
npekomepHa ropeLumHa unu ctya. Te we paboTaT Hawi-
nobpe nNpu HopmarnHa cTaiHa TemnepaTypa.

3ABENEXKA: [lpu 3apexaaHe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO
1 akymynatopHaTa GaTepusi TpsibBa [a ca MocTaBeHU Ha
MSICTO, KbJeTo TemnepaTtypaTta e Hag 10 °C, HO mo-Hucka
o1 25 °C.

@
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3APEXOAHE HA CTYOEHA BATEPUA

Bx. cmpaHuua 2.

1. ToppaBHeTe n3gurHaToto pebpo Ha akyMynaTopHus 6ok
c xneba BbTpe B NpofdyKTa U Nb3HeTe akymynaTopHaTa
GaTepusi BbTpe. YBepere ce, 4Ye uUKCATOPLT Ha
akymynatopHaTa 6aTepus LipakBa Ha MSICTO.

2. Bknioyete 3apsgHOTO YCTPOMCTBO KbM €MEeKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe.

Bx. cmpaHuua 3.

1. WsknioyeTe npoaykTa OT enekTpo3axpaHBaHETO, Korato
akymynaTtopHaTa 6aTtepusi ce 3apeau gokpai.

2. HatucHete cukcaTtopa Ha akymynaTtopHaTta 6atepus, 3a
[a 51 OTKIIoYMTE OT NpoayKTa.

3. Mnb3HeTe akymynaTopHaTa 6aTepust U3BBLH NPOAYKTa.

3APEXOAHE HA TOPELLA BATEPUA

Mpy NPOABIPKUTENHO WM3MNON3BaHe Ha ypeda enemMeHTUTe
B akymynatopHaTta GaTepus ce 3arpesit. 3arpsHata
akymynatopHa 6atepus TpsibBa Aa ce oxnaam 3a okono 30
MWHYTW Npeau npesapexaaHe.

m KoraTto He usnonssarte unu koraTto novncTearte npoaykra,
ro U3KMYeTe OT 3axpaHBaHEeTo v n3BageTe batepusiTa.

m  W36sreaiTe u3NON3BaHETO Ha pPas3TBOPUTENM TMpu
no4YncTBaHETO Ha nnacTmacosute 4actu. [loBeuveTo
nnacTMacoBu eneMeHTV ca ModaTNMBM Ha PasnuyHu
BUOBE [OCTbMHM B TbproBckata Mpexa pa3TBOpW.
M3nonsgaiTe uMcTa Kbpna wnuM meka 4YeTka, 3a Ja
OTCTpaHUTe 3aMbpCcsiBaHUATa M Npaxa.

m B HukakbB cnyvai He nossonsBanTe nnacTMacoBuTe
YacTW Ja BMM3aT B KOHTaKT CbC CMMPaYHM TEYHOCTW,
HedTeHU NpPoayKTW, MPOHWMKBALWM mMacna u T.H. Tean
NPOAYKTV CbAbPXaT XMMUYECKU BELLECTBa, KOUTO MoraT
[a NoBpeasT, 0TCNabaT unm yHULoxXaT nnactmacara.

= B npoagykta vma Hanuuie Ha onacHo HarnpexeHwue; He
ro pasrnobsisanTe.

= Axo 3axpaHBawWwusT kaben e noBpeneH, Toi TpsibBa aa 6bae
3aMeHeH OT MPOU3BOANTENS!, HETOB CEPBI3EH areHT Ui nuua
¢ nopoGHa keanudukaLms, 3a fa ce u3berHe onacHocT.

MOYUCTBAHE HA 3APAQHOTO YCTPOUCTBO

= [lpeau nouncTeaHe u3knioveTe 3axpaHBalyms kaben Ha
3apsAHOTO YCTPOWCTBO OT enekTpuyeckata mMpexa, 3a
[a npefoTBpaTUTe CEPUO3HO HapaHsBaHe.

m [loyncTeTe NOBBLPXHOCTTA Ha 3apsOHOTO YCTPOWCTBO
(6e3 eTukeTUTE) C MOMOLLTA Ha BRaxHa Kbprna u Mek
nouvcTBaly npenapar.

= He v3non3sBaiite CUIHKM NOYMCTBALLM NpenapaTn BbpXy
nnacTMacoBus KOpnyc unu pbkoxsaTtkata. Te moraTt fa
ce MoOBpeasiT OT HSAKOW apomaTHU macna, kato 6op u
TIMMOH, UNu OT Pa3TBOPUTENU, KAaTO KEPOCKH.

= Brnarata moxe Aa npuuvHM onacHOCT OT TOKOB yAap.
M3bbpLueTe Bnarata ¢ Meka cyxa kbpna.

CBbXPAHEHUE

CbxpaHsiBaiTe NpoaykTa Ha XMagHo U CyXO MSICTO Mpu
Temnepatypa mexagy 10 °C n 38 °C.

OMO3HAWTE BALLUUSA NPOOYKT

Bx. cmpaHuua 1.

He3no 3a batepusita
CBeToavoaeH MHANKaTOP
BaxpaHBaly kaben

OTBOpM 3a MOHTaX Ha CTeHa

pON=

cuMmBonun

Knac Il: 3awmTarta oT enekTpu4ecku
D yAap ce ynoeaBa Ha [BOHa n3onaums
UNK NoAcuneHa naonaums.

Cawmo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo

%

T6.3A

BaBHogeicTBaly cTonsem
npepnasvTen

3a fga ce Hamanu onacHocTTa

OT HapaHsiBaHwsi, NoTpPeduTensT
TpsibBa fa npoyeTe U Aa pasbepe
PBKOBOACTBOTO 3a onepartopa, Npeav
[ia “3nonsea To3n NPOAYKT.

He naxsbpnsiite otnagbumTe

OT eNEeKTPUYECKO M eNIEKTPOHHO
obopyaBaHe KaTo HecopTMpaHu
6uTtoBu otnagbum. OTnagbuuTe

OT eNeKTPUYECKN U eNEeKTPOHHO
obopyaBaHe TpsibBa Aa ce cbbupat
otaenHo. OTnagbLuTe OT CBETIIMHHI
n3TOYHULUM TpsiGBa Aa 6baat
npemaxHaTv ot obopyaBaHeTo. 3a
CbBETU OTHOCHO PELIMKNNPAHETO U
nyHKTa 3a cbbupaHe ce 06bpHeTe
KbM BaLLUMTE MECTHW BNacTu Unm
Tbproeckv npeacTasuteny. CbrnacHo
MeCTHWUTE pasnopeadu TbproBuUTE Ha
npebHo Moxe Aa 6baart 3agbrmKkeHn aa
npuemar oTnagbLu OT eNneKkTpuyYecko
1 eNeKTPoHHO obopyaBaHe. Bawmst
NpWHOC 3a noBTopHaTa yrnoTpeba

1 peLVKnMpaHeTo Ha oTnaabLm

OT eNEeKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO
obopyaBaHe nomara 3a HamarnsiBaHe
Ha TbPCEHETO Ha CYPOBUHMU.
OTnagbuUMTE OT ENEKTPUYECKO U
eneKkTPoHHO obopyaBaHe CbabpxaT
LieHHW, NoaxoasLLyM 3a peuyknupaHe
maTepuanu, KouTo Moxe Aa umat
HebnaronpuaTHO Bb3dencTBre

BbPXY OKOfHaTa cpefa v YOBEeLUKOTO
3apaBe, ako He 6baT U3XBbPNEHN
Mo eKONMOrMyeH HaunH. Ako Ha
oTnagbyHoTO obopyaBaHe MMa NMUYHN
[OaHHW, N3TpuiiTe ru.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

3apsigHo yCTpOCTBO RY36C2PA
Terno 1,9 kg
Terno ¢ Han-TexkaTa 7,2 kg
6atepus

HanpexeHue 36 Vd.c.
HomuHanHa MoLHOCT Ha 220-240 V AC,
3apsiAHOTO YCTPOUCTBO 50/60 Hz
BxopeH Tok Makc. 4,2 A
W3xofeH Tok Ha 3apsgHOTO Mare. 6 A

YCTPOWCTBO
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CbBMECTUMU BATEPUN

HomuHanna
MOLLHOCT Ha Tun Ha MpubnuautenHo Bpeme 3a
Batepus HanpexeHnue Kanauutet Ha 6atepusita
3apsaHOTO akymynatopa 3apexaaHe
YCTPONCTBO
BPL3620..
RY36B20.. 2,0 Ah 36 MuHyTH
BPL3640D2
RY36B40.. 4,0 Ah 48 MUHYTH
BPL3650D2
RY36B50.. 220240V AC, 5,0 Ah 55 MuHyTH
36 Vd.c. 50/60 Hz. TNnTeBo-MOHHU
BPL3660D Makc. 4,2 A
RY36B60.. 6,0 Ah 70 MuHyTH
RY36B80.. 8,0 Ah 85 MUHYTH
BPL3612D
RY36B12.. 12,0 Ah 120 MUHYTM
®YHKUUKU HA CBETOAMOOUTE HA 3APAQHOTO YCTPOUCTBO
CbCTosHME CbCTosiHME
g Bartepusita e B YEPBEH 3ENEH Ha eTUKeTa eHoTENe
PAA nocraseHa P CBETOAMOL CBETOOMO[ Ha 3apsiaHOTO
YyCTPONCTBO 5
yCTPOUCTBO
CsobopeH xop He - Bxkn. (5 MuHyTH) Wakn. N/A -
Pexum Ha
e Ha - Bkn. Wakn. BatepusiB  [OTOBHOCT 3a 3apexpaaHe Ha 6atepusi
Fopewa B, B, Bbp30 3apexaaHe 3anoysa, korato
akymynatopHaTta 6aTepusi ce oxnaau.
OueHka [a TecTBaHe
Cryaena Bin. Bin. Bbp3o 3apexpaaHe 3anoysa, korato
akymynatopHaTta 6aTepus 3arpee.
Bbp3o ;
3apexjaHe
3apexaaHe Na Wakn. Mura 3apexaaHe 3apsaHOTO YCTPOCTBO 3apexaa
[bnboko npeasapuTenHo 6atepumTe Ao AOCTUraHe Ha
paspexnaaHe HOPMarlHO HanpexeHue, cref KOeTo 3anoysa
[a paboTy B pexum Ha 6bp3o 3apexaaHe.
Temnepatypata Ha 6atepusita, HeHUST
[a Oa Mwura Mwura Ipelwka KanauuTeT Unu 3apsgHoTO YCTPONCTBO MOXe
[la ca Heu3npaBHW.
Dedpext e AKO CbCTOSHUETO Ha CBETOAMOAa yka3sa MoBpefa, pectapTupanTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO WNW U3BafeTe U OTHOBO
nocraseTe 6aTtepusTa.
e AKO CbCTOSIHNETO Ha CBETOAMOAMTE Ce MOBTOPW, ONuTaiiTe Ja 3apeauTe Apyra 6atepus.
e Ako apyra 6aTepusi ce 3apexaa HopMmariHo, usxebprerte AedekTHata 6aTepust (BX. pasaena 3a noaapbxka).
Hanbnxo Na B k. Bkn. (10 TotoBo Ehpsojo 3apex/gaHe e NpUKIYNIIO; 3apsAHOTO
3apefeHa MUHYTH) YCTPOWCTBO MOAABPXKA PEXUM Ha 3apexaaHe.
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[onoBHMMYK MipKyBaHHAMM Npy po3pobLi Lboro 3apsaHOro
npucTpoto 6ynu besneka, edpeKTUBHICTb Ta HaAiAHICTb.

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

Lle 3apsigHWiA NpUCTPI NpU3HaYeHUA AN 3apsmhKaHHS
TiNbKM CYMICHUX aKyMynsiTOpHUX Gatapen, nepenik sKux
HafaHo y Ll iHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii.
Mpuctpin  npu3HaveHo TiMbku ANs
NPUMILLIEHHI Y CyXMX YMOBaX.

BUKOPUCTaHHS Y

MpucTpii He npu3HayYeHU ANs 3apsigkaHHs Oyab-sKuX
iHWKX TUNiB akymynsiTopiB abo BUKOPUCTaHHSI y SIKOCTI
[xepena xusneHHs. 3a60poOHEHO BUKOPUCTaHHS NMPUCTPOID
y BUByxoHebe3neyHnx Ta nerko3anMmcTvx cepeoBuLLax.

He BukopucToByinTe Ans 6yab-sKuX iHLWLIKUX Linew.

MNONEPEAXEHHA LWOAO0 BE3NEYHOIO
BUKOPUCTAHHA 3APAOHOIO NPUCTPOIO

m [pounTtante BCi npaBuna 6Gesneku Ta iHCTPYKLIT.
HepoTpumaHHs nonepemxeHb Ta HCTPYKLiN Moxe
Npu3BECTW [0 YPaXeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta / abo cepiosHoi TpaBmu.

m He nepesapsgpxante nepBuHHI enemMeHTW (MOBTOPHe
3apamKaHHA HenpunycTume).

MpucTpiii He NoBUHeH By Ty BOMOrIM Ta BUKOPUCTOBYBATUCH
y BONOroMy cepeoBuLLi.

m [pucTpii Npu3HaveHo TiNbkM ONS BUKOPUCTAHHA Yy
NPUMILLIEHHI.

= He 3akpuBaiTe BeHTUNSLiMHI OTBOpPW Ta CRigKyWTe
3a HanexHOoKW BEHTUNAUIE NpuUCTpol nig  4ac
BMKOPUCTAHHS.

BignoBsigaTn

Hanpyra enektpuyHoi Mepexi Mae
cneuudikaLisim Hanpyru Ha NpUCTpol.

Mepen BMKOPUCTAHHAM MPUCTPOID, MEepPeKoHaNTeCh, Lo
KOpMyC 3apsifHOro MpUCTpOl, kabenb, Ta LuTencenb
He nowkomkeHi. fAkwo 6ynu  BusBneHi  Byab-ski
NOLUKOZPKEHHSI, HE BUKOPWUCTOBYITE MPUCTPIli Ta fOCTaBTe
110ro 10 aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTY NSt PEMOHTY.

= 3a6OpOHEHO BUKOPWUCTAHHSI MPUCTPOLO, SIKLIO BiH OyB
NOLUKOZKEHWIA B pe3ynbTaTi yaapy abo CTpyLlyBaHHs,
ab6o 6yB NOLIKOAKEHUI Yy ByAb-sIKNIA iHLWKIA cnoci6.

Mip 4ac 3apsigXaHHsa, 3abOPOHEHO  PO3MiILLEHHS
NPUCTPOIO Mif, COHAYHUMM NPpoMeHsIMUK abo 6ins wxepen
Tenna. PekomeHaoBaHWiA Aiana3oH Temneparyp nig vac
3apsigkaHHs npubnuaHo Big 10 °C po 25 °C.

m  3abopoHeHo BUKOPUCTaHHS npucTpoto Ha
nNerko3aMnUcTUX MOBEPXHSX, Yepe3 BUAINeHHA Tenna
nig vac 3apsmKaHHs.

= 3abOpOHEHO  BUKOPWUCTaHHS  MPUCTPOO  NoBnu3y
roplounx matepianis, Takux SIK TKaHWHa, MakKyBanbHi
matepianu, capbu, dapbu-cnpei abo aepo3soni,
MacTWnbHi  MaTepianu, PO3YMHHUKW, KOHTENHepw i3
6eH3nHoMm, ra3osi 6anoHu abo ras3osi npunagu.

= Hikonn He HamaranTecb MoamdikyBaTm, posibpatn abo
PEMOHTYBATW NPUCTPI BMACHOPYM.

m  He ponyckaitTe 3abpyaHeHHs 3apsigHOro npuctpolo abo
akymynsTopis 6yAb-akMMU MaTepianamu, Lo MoXyTb 6yTn
npoBigHWKamu, Hanpuknaa, MeTanesuMu YacTuHKamuy nig
Yac wnicyBaHHs, pisaHHsi, a6o 06po6Ku.

= 3axuwante KOHTaKTU akymynsitopa Big MeTaneBux

npeameTie, sKi MOXyTb CTaTU MPUYUHOK KOPOTKOrO
3aMUKaHHS Ta, SIK HAcnigoK, 3aropsiHHA abo BUBYXY.

Bin'eqHyiTe BMpi6 Big po3eTku Ans ounLeHHs abo konm
BiH HE BUKOPUCTOBYETHCS.

BukopuctoByinTe nuie nepesipeHi nMogoBxXyBaui, Lo
3HaXoASATbCA Y HaNeXHoOMy CTaHi.

3ab0pOHEHO 3apsXaHHA aKyMynaTopiB Ha SIKUX €
0O3HaKW NPOTIKaHHA. YTUNI3ynTe iX HAaNeXHUM YUHOM.

Hikonn He 3apsmkanTe MNOLUKOMKEHY aKyMynsaTOPHY
6atapeto. [MowkoakeHy akymynsiTopHy Gatapeto cnif
HeranHo 3aMiHUTy.

OOOATKOBI NONEPEMXEHHA 3 TEXHIKU BE3MEKU
OO0 BUKOPUCTAHHA AKYMYJIATOPIB

[N 3MeHLUEeHHA pPU3NKYy 3aropsiHHs, TpaBMyBaHHSA Ta
MOLUKOZPKEHHS! MPUCTPOI Yy pasi KOPOTKOrO 3aMUKaHHS
HiKONMKW He 3aHypionTe BUPIO, akymynsTopHy Gatapeto abo
3apAOHUA NPUCTPIN Y pPiAMHY Ta He AonyckanTe NOTpannaHHA
pianHn BcepeauHy. KoposiiHi i CTpymonpoBigHi pignHu,
Taki SK COMOHWI PO3YMH, MEeBHi XiMmikaTu, BWOINtoBanbHi
3acobum abo NpoAyKTH, WO X MICTATb, MOXYTb MPU3BECTU 0
KOPOTKOrO 3aMUKaHHSL.

CTIHHUA MOHTAX

[Hus. marnoHok 4.

m  OGepiTb HagiiHy CTiHY AN KpinfieHHs 3apsigHOro
npucTpoto. epekoHanTeca y BiACYTHOCTI nepeLukos
Ans MoHTaxy abo ekcnnyarauii. MakcumanbHa Bara
GpyTTO 3apsAdHOrO MPUCTPOK CTaHOBWUTHL NPUBNU3HO
7,2 kr, TOMy S$KWO CTiHA HeOoCTaTHbO HaginHa,
3abesneyTe BiAnNoBiAHE 3MiLIHEHHS.

3apsgHuii npucTpin MOHTYETbCS TinbKK y
ropu3oHTanbLHOMY MOMOXeHHi. 3akpiniTeb y CTiHi ABa
MOHTaXHi 6onTW. IHakwe 3apsagHuii NPUCTPIn MoXe
BMacTy Ta MPU3BECTMN 40 CEPIO3HOro TPaBMyBaHHS.

PerynapHo nepesipsnte HafiHICTb 6onTi..
MepekoHalTecs, WO ronoBku GONTIB 4YiTKO BXOAATH B
OTBOPW Y CTiHi Ta HaAINHO TPMMAIOTb 3apAAHUIA NPUCTPIN.
Akwio 60nTn po36oBTaTLCS, NPUCTPIN MOXeE BNAcTu.

®YHKUIOHYBAHHA

3APAKAHHA AKYMYNATOPHOT BATAPEI

= AkymynatopHa 6aTapesi NOCTayaeTbCsi 3  HU3LKUM
piBHem 3apsgku. OTXe, BM MNOBUHHI 3apsguTn ix
nepes nepLuMM BUKOPUCTAHHAM. FAKLO B HOPManbHUX
yMOBax 3apsgHuii NPUCTPIN He 3apsaxkae akymynaTop,
BiANpaBTe akymMynaTop Ta 3apsgHuA  NpUCTPIn Y
aBTOPM30BAHWI CEPBICHWI LIEHTP.

MMepekoHanTecsi, WO MNiHiS €nNeKTPOXUBIEHHS Mae
HopManbHy nobyToBy Hanpyry 220-240 BonbT, 50-60
'y 3miH. cTpymy.

Mepen 3apspkaHHAM nepekoHanTecs, LWo dikcaTop
KNnauHyB Ta aKyMynsaTop HafiiHo 3akpinneHund y
3apsiAHOMY MPUCTPO.

MPUMITKA: Konu akymynsTop NOBHICTIO 3apsaXeHuit, Ha
10 XBUMUH 3aropsieTbCA 3eNeHni iHgnkaTop. AKyMynsTopHa
BGaTapes npu 3apspkaHHi TPOXM HarpiBaeTbCs.

m He poawmiwyite 3apsgHUn NpUCTPIN Ta akyMynsTOpHY
GaTtapeto B 30Hi HagMipHoro Tenna abo xonogy. BoHu

Halkpalle npauloloTb 32 HOpMasnbHOI  KiMHaTHOT
TemnepaTtypu.
MPUMITKA: [na 3apsgxaHHa  3apsgHuid  MpuUCTpin

Ta aKkymynsiTopHy 6artapeto cnig po3MmicTMTM y Micui 3
Temnepatypoto Big 10 °C go 25 °C.
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3APAMKAHHSA XONOAHOI AKYMYNATOPHOI BATAPET

[Hus. marnoHok 2.

1. Po3amicTiTb akymynatop Tak, wob pebpo 36irmocs 3
KaHaBKOI0 B MPUCTPOI, i BCTaBTe 1oro Yy Biacik. KnauaHHs
pikcaTopa cBiAYNTL NPO NPaBUIBHICTE BCTAHOBMEHHS.

2. TigkntoviTe 3apsAHUIA NPUCTPI A0 NiHIT eNeKTPOXUBIEHHS.

[Hus. marnoHok 3.

1. Micna NoBHOro 3apsaXxaHHA akymynstopa Big'egHanTe
NPUCTPIN BiA AXepena XUBMEHHS.

2. UWo6 pictat akymynsiTop, HaTUCHITb Ha dikcaTop.

3. BcraBTe akymynatopHy 6atapeto y npucTpin.

3APAKAHHSA FAPAYOI AKYMYNATOPHOI BATAPET

BaTapei B akymynatopHoMy 6noui HarpiBaTUMyTbCs npwu
TpuBanomy BuKopucCTaHHi. lNepea nia3apsaakow rapsyomy
akymynaTopy cnig gati 30 XBunuH, abu BiH OXONOHYB.

TEXHIYHE OBCNYTOBYBAHHA

m Big'egHante npucTpilt Big Mepexi XX1BNeHHA Ta BUNMITb
aKymynaTop, nig 4Yac ovuLieHHss abo Konu NpucTpin He

BMKOPUCTOBYETLCS.
m [lig Yac YMWEHHs NNacTUKOBUX YacTWH YHUKawTe
BUKOPUCTAHHS  PO34MHHMKIB.  Binblicte  nnactmac
MOLLKOMPKYOTECA Bif, aii MUIOYUX 3acobiB.

BuKkopucToByiiTe UACTY TkaHWHY abo M'SKy LUiTKY, 06
BMganuTy nun Ta 6pya.

3aBxaM yHKanTe KOHTaKTy ranbMiBHOI piguHn, 6eH3NHY,
NPOAYKTIB Ha OCHOBi GeH3nHy abo npocoyyBanbHOro
Mactuna 3 nnacTukoBMMK AeTansamu. Bupi6 mictsaTb
XiMiYHI PEYOBWMHU, AKi MOXYTb MOLLKOAUTW, nMocnabutn
abo 3pyirHyBaTK NNacTUK.

m [pucTpiii 3HaxoguTbca Nin HebGe3neyHow Hanpyrow;
3a6opoHeHo po3bupaTtu.

AKLWO WHYP XMBNEHHS NMOLUKOMXKEHWI, AOr0 Mae 3aMiHATH
BMPOOHUK, 110ro cepBicHWIA areHT abo daxiseub 3
aHanoriyHoto kBanidikauieto, Wob YHUKHYTU HebGeaneku.

OYMLLEHHA 3APAAHOIO NPUCTPOIO

m [Ina 3anobiraHHs ceprio3HOMY TpaBMyBaHHIO nepes
YALLEHHAM MPUCTPOI0 3aBXAW Big'eAHywWTe kabenb
XKUBIIEHHS Bifl €NeKTPUYHOT Mepexi.

OuncTUTL MOBEPXHIO 3aPSAHOTO  MPUCTPOD  (OKPIM
Haninok) BUKOPWCTOBYHOYM BOMOTY TKaHUHY 3 M'SKUM
MUIOYMM 3aCOB0M.

= He BMKOPWCTOBYWTE KOHLIEHTPOBaHi MuIoYi 3acobu Ha
NnacTMkoBoMy Kopnyci. BoHn MoxyTb ByTh NOLIKOAXKEHI
OesKUMK  apoMaTUYHUMK  MacTunamu, Hanpuknag, i3
eKCTpaKTaMmn COCHM Ta MTIMMOHA, @ TaKOX PO3YNHHUKaMK,
TaKMMU $IK rac.

BornoricTb MOXe cTaTti NpUYMHO HeGE3NEKN YpaKeHHs
eneKkTpUYHMM  CcTpymoM. BuTpite Oyab-aky Bonory
M'SIKOIO CyXOH TKaHWUHOHO.

3BEPIFAHHA

36epiraiite BUPIG y MNpPOXONOAHOMY CyxoMy Micui 3a
Temnepatypwm Big 10 go 38 °C.

3HAW CBIN NPOQYKT

Jus. mantoHok 1.

1. THi3po Ansa akymynstopa

2. CsitnogiogHuii inavkaTop

3. LUHyp xuBneHHs

4. OTBOpPM ANS BEPTUKANBHOTO KPIiNneHHs
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Knac Il: 3axucT Bif ypakeHHs
D €eNeKTPUYHNM CTPYMOM 3aBASKN
NoABiNHIN abo nocuneHol isonauii.

Tinbkv 4Nst BUKOPUCTaHHSA B
NPUMILLEHHI

3anobiKHUK i3 3aTPMMKOIO
crnpaLboByBaHHs

[insa 3anobiraHHst pu3uky TpaBmMmn
KOPUCTYBaY NOBUHEH NpoYnTaTHt Ta
3pO3yMiTU KEPIBHULITBO KOPUCTYBaYa
nepep BUKOPUCTAHHSM LibOro BUPOGy.

He Buknpante ctape enexktpuyHe ta
€NeKTPOHHE YCTaTKyBaHHSA Pa3oM i3
HecopToBaHUM NOGYTOBKUM CMITTSIM.
Crape eneKkTpuyHe Ta eneKkTpoHHe
ycTaTKyBaHHs 36upaeTbesi okpemo. 3
ycTaTKyBaHHsSi HEOOXIOHO 3HSATU CTapi
oxepena csitna. 3a iHdopmadieto
CTOCOBHO yTunisaduii abo micup

360py 3BepTanTecs 4o MicLeBoi
Brnagm abo aunepa. Micuese
3aKOHOAaBCTBO MOXe 3060B's13yBaTH
npoaasLiB 6e3KOLLTOBHO NpuiMaTu
cTape enekTpuyHe i enekTpoHHe
ycTaTkyBaHHs1. Baw BHecok Ao

cnpasv MOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHS Ta
nepepobKn CTaporo enekTpU4Horo Ta
€MNEeKTPOHHOTIO YCTaTKyBaHHS 3MEHLLYE
notpeby y CMpoBWHI. Y cTapomy
eneKkTPUYHOMY Ta enekTPOHHOMY
ycTaTKyBaHHi MiCTATbCA LiHHI, NpuaaTHi
NSl NOBTOPHOMO BUKOPUCTaHHS!
mMarepianu, i SKwo yTunisadis

TaKOro ycTaTKyBaHHsi MPOBOANTLCS Y
HeeKOomnoriYHui cnocio, Le HeraTMBHO
BNMBAE Ha HaBKOSMLUHE cepenoBuLLE
Ta nioacbke 300poB's. Buaanits
nepcoHanbHi AaHi 3 ycTaTKyBaHHS, sike
nepefaeTbCs Ha NepepooKy.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU NPUCTPOIO

3apsigHuii npucTpin RY36C2PA
Bara 1,9 kg
Maca 3 HalBinbLL BaXKUM 7,2 kg
aKyMyrsiTopom
Hanpyra 36 Vd.c.
Bxiz 3apsigHOro nNpucTpor 220-240 V AC,
50/60 Hz
BxigHwit ctpym Makc. 4,2 A
BxigHuit cTpym 3apsigHOro Make. 6 A

npuUcTpolo
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Axyﬁmynmopua Hanpyra Bxig 3apsgHoro Tun akymynaTopa EMHICTb akymynATOpa Mpubnuara TpuBanict E
aTapest npUCTPOI 3apsimkaHHs o
BPL3620.. T
RY36B20.. 2,0 Ar 36 xBUNUH ;
BPL3640D2 =
RY36B40.. 4,0Ar 48 xBUNUH 8
BPL3650D2 >
RY36B50.. 220-240 V AC, 5,0 Ar 55 XBUMUH
36Vd.c. 50/60 Hz. TliTiiA-ioHHNi
BPL3660D Makc. 4,2 A
RY36B60.. 6,0 Ar 70 XBUNUH
RY36B80.. 8,0 Ar 85 XBUNWH
BPL3612D
RY36B12.. 12,0 Ar 120 xBUNUH
cBiTnoalioou 3APAAHOIO NPUCTPOIO
Cratyc AxkymynsaTtop AKymynatopHa YepBoHuit 3enenuit 3;;;:3;0 ain
3apaaku BCTaBMeHUM 6artapes ceiTnoaioa. ceiTnoaioa D
Pexvum " YBMKHEHO
ouikyBaHHS Hi B (5 xBUMMH) Buwk. NIA )
3 B Akymynsitop .
OuikyBaHHs Tak Bwmk. Bumk. i AKyMynsTOp roToBuUi [0 3apsiaKaHHst
Fapsui Buk. Buk. lMepLue 3apsimKaHHs MOYNHAETLCS, KoMK
aKyMyIISiTOp OXOMOHE.
OuiHka Tak TecTyBaHHA
XonoHuii Buk. Buk. Mepe 38PSIKAHHS OYMHAETLCH, KOMM
aKyMyIsITOp HarpieTbCs.
MpuckopeHa -
3apsiaka
3apsmKeHHs! Tak BuMmK. MepexTiHHa | 3apsipkeHHs | SAPAAHWI NPUCTPIV XMBUTL akyMynsTop A0
Inn6oka [IOCSITHEHHs1 HOMIHanNbHOI Hanpyry, nicns
pospsiaka YOro NOYMHAETHLCA PEXMM NPUCKOPEHOTO
3apsIKEHHS.
MonepepxyBanbHui curHan moxe 6yTu
. . NOB'A3aHWi1 3 TeMNepaTypoto akymynsTopa,
Tak Tak MepexTiHHs MepexTiHHs MOMUITKA EMHICTIO akyMyIATOPa 360 3apAAHAM
NpNUCTPOEM.
Hedpexr e SAKWO iHAVKaTOp BKasye Ha YLUKOMXKEHHS, crpobyiiTe BUMKHYTU Ta Lie pa3 BBIMKHYTW 3apsigHUA NpuUCTpii abo 3HATW

aKyMynaTop i BCTAHOBUTY 10r0 3aHOBO.

e SAKLIO iHAMKATOP 3HOBY CUrHarni3ye npo YLUKO[KEHHS, CNpobyiiTe 3apsanTU iHLLWIA akyMynaTop.
AKWo HWWIA  akyMynsSTOp  3apsiKaeTbCsl  HOPMarbHO, YTWUNI3yWTe HecnpaBHUN akymynstop (auB. posgin npo
obcnyroByBaHHS).

MoBHicTio YBMKHEHO LBuaka 3apsiaka 3aBeplueHa; 3apsaHui
o Tak - Bumk. oToBO o
3apsKeHnn (10 xBUNUH) NPUCTPIN NIATPUMYE PEXUM 3apSIKAHHS.

OpwuriHanbHi iHcTpykuii | 79



®

Pil sarj cihazinizin tasariminda emniyet, performans ve
glvenilirlige oncelik verilmigtir.

KULLANIM AMACI

Bu sarj cihazi, yalnizca bu kilavuzda yer alan uyumlu pil
takimlarini sarj etmeye yoneliktir.

Uriin sadece kapali mekanlarda, kuru kosullarda kullaniimak
Uzere Uretilmigtir.

Uriin herhangi bir baska tiir pili sarj etmeye, giic kaynag
olarak kullanilmaya yénelik degildir. Patlayici ya da yanici
ortamlarda asla kullaniimamalidir.

Baska herhangi bir amacla kullanmayin.

SARJ CiHAZI GUVENLIK UYARILARI

= Tum guvenlik uyarilarini ve tim talimatlari okuyun.
Uyarilara ve talimatlara uymamak elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

Birincil pilleri (sarj edilemez) sarj etmeyin.

= Urin nemli olmamali ve asla rutubetli ortamlarda
kullaniimamalidir.

= Uriin sadece kapali mekanlarda kullaniimak (zere

Uretilmistir.

Havalandirma deliklerini 6rtmeyin ve islem sirasinda
gerekli havalandirmayi saglayin.

Sebeke gerilimi Uriin Gzerinde belirtilen voltaj ézelliklerine
uygun olmalidir.

m Urini kullanmadan énce sarj cihazi gévdesini,
kablosunu ve figini hasar agisindan agisindan kontrol
edin. Hasar goézlemlerseniz Uriini kullanmayin ve
onarilmasi igin yetkili bir servis merkezine géturin.

= Agir darbe ya da sarsinti gegirmisse ya da herhangi bir
bagka hasari varsa, Urtinu kullanmayin.

m  Sarj sirasinda, Uriinlin glnes 1sinlarina ya da baska isi
kaynaklarina maruz kalmasina izin vermeyin. Sarj islemi
cevresinde tavsiye edilen 1s1 10 °C ile 25 °C arasidir.

Sarj islemi sirasinda Uretilen sicaklik nedeniyle Uriini
yanici bir ylizey tzerinde kullanmayin.

= Uriinii kumas, ambalaj malzemesi, boya, sprey boya
veya spreyler, yaglama yaglar, tinerler, benzin kaplari,
gaz kaplari veya gazh aletler gibi yanici malzemelerin
yakininda kullanmayin.

m Uriini asla bizzat degistirmeye, sékmeye ya da
onarmaya kalkmayin.

m  Sarj aleti ya da pil paketlerine taslama, kesme veya
isleme artigi metalik parcaciklar gibi iletken olabilecek
malzemelerin bulagsmasina izin vermeyin.

= Yangina ya da patlamaya neden olabilecek kisa

devrelerden kaginmak igin pil temas terminallerini metal
cisimlerden koruyun.

= Kullaniimadigi zaman ya da temizlik sirasinda Grinin
fisini prizden ¢ikarin.
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Sadece onayli ve iyi durumda olan uzatma kablolari
kullanin.

Sizinti belirtileri gosteren pil takimlarini sarj etmeyin.
Bdylesi pil takimlarini gerektigi gibi bertaraf edin.

Hasarli bir pil takimini asla sarj etmeyin. Hasarl pil
takimlarini derhal degistirin.

PiL iGIN EK GUVENLIK UYARILARI

Kisa devreden kaynaklanacak yangin, yaralanma ve maddi
hasar risklerini azaltmak icin Griind, pil paketini ya da sarj
cihazini asla bir siviya batirmayin, ya da igine sivi girmesine
izin vermeyin. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde
veya agartici madde igeren Urlinler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir.

DUVARA MONTAJ

Bakiniz sekil 4.

= Sarj cihazini monte etmek icin dikkatlice sabit bir duvar
secin. Montaj isinin veya calismasinin 6nunde herhangi
bir engel bulunmadigindan emin olun. Sarj cihazinin
maksimum brit agirhgr yaklasik 7,2 kg'dir. Gerekirse
duvar igin yeterli takviye saglayin.

Sarj cihazini yalnizca dikey yénde monte edin. Sarj
cihazini monte etmek igin duvara iki vida takin. Aksi
takdirde, sarj cihazi duserek ciddi yaralanmaya yol
acabilir.

Vidalarin gevseyip gevsemedigini dlzenli olarak
kontrol edin. $arj cihazini sikica yerinde tutmak igin
vida baslarinin duvardaki montaj deliklerine tam olarak
oturdugundan emin olun. Aksi takdirde, gevsek vidalar
nedeniyle sarj cihazi disebilir.

KULLANIM

BATARYA TAKIMININ SARJ EDILMESI

Pil takimlar disuk sarjli olarak goénderilir. Bunun igin,
bunlari ilk kullanimdan &énce degistirmeniz gerekir.
Eger sarj cihazi batarya takimini normal kosullarda sarj
etmiyorsa hem batarya takimini hem de sarj cihazini
elektrik sisteminin kontroll igin size en yakin Yetkili
Servis Merkezi'ne génderin.

Glg kaynaginin 220-240 volt, sadece AC, 50/60 Hz'lik

evde kullanilabilir voltaj degerinde oldugundan emin
olun.

Sarj etmeye baslamadan oOnce, pil takimi Gzerindeki
mandalin yerine gegtiginden ve pil takiminin sarj
cihazina sabitlendiginden emin olun.

NOT: Batarya tam sarj oldugunda yesil LED 10 dakika

boyunca yanar. Sarj sirasinda dokunuldugunda pil takiminin

hafifce sicak gelmesi normaldir.

m  Sarj cihazini ve batarya takimini asiri sicak veya soguk bir
yere koymayin. En iyi normal oda sicakliginda galigirlar.

NOT: Sarj ederken, pil takimi isinin 10 °C'nin Uzerinde,
ancak 25 °C'nin altinda oldugu bir yere yerlestiriimelidir.
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SOGUK BATARYA TAKIMININ SARJ EDILMESI

Bakiniz sekil 2.

1. Pil takimindaki cikintili disi Griindeki olukla hizalayin
ve pil takimini iceriye dogru kaydirin. Pil takiminin
mandalinin yerine oturdugundan emin olun.

2. $arj cihazini gli¢ kaynagina baglayin.

Bakiniz sekil 3.

1. Pil takimi butunuyle sarj
kaynagindan ayirin.

2. Pil takimini Urlinden ayirmak igin pil takiminin mandalini
bastirin.
3. Pil takimini GrGndn disina dogru kaydirin.

oldugunda Urini guc

SICAK BATARYA TAKIMININ SARJ EDILMESI

Bir alet surekli kullanildiginda, pil takiminin igindeki hiicreler
1sinir. Isinmig bir pil takimi yeniden sarj ediimeden &nce
yaklasik 30 dakika boyunca sogutulmahdir.

= Uriini kullanmaz ya da temizlerken, giic kaynagindan
ayirin ve pil paketini ¢ikarin.

Plastik parcalari temizlerken ¢6zicli kullanmaktan
kaginin. Cogdu plastik cinsi cesitli ticari solvent tlrlerine
duyarhdir. Kir ve tozu temizlemek igin temiz ve yumusak
bir bez ya da yumusak bir firga kullanin.

Fren sivilarinin, benzinin, petrol bazh Grinlerin,
nufuz edici yagin vb. higbir zaman plastik parcalarla
temas etmesine izin vermeyin. Bu dUrlnler plastige
zarar verebilecek, zayiflatacak ya da yok edebilecek
kimyasallar igerir.

Uriin tehlikeli gerilimler barindirir; sékmeyin.

Besleme kablosu hasar gériirse kablo, tehlikeyi dnlemek
icin Uretici, servis sorumlusu veya benzeri kalifiye kisiler
tarafindan degistirilmelidir.

SARJ CIHAZININ TEMIZLENMESI

m Ciddi yaralanmalari 6nlemek igin temizlikten 6nce
mutlaka sarj cihazinin gii¢ kablosunu prizden ¢ikarin.

Sarj cihazinin yizeyini (etiketler hari¢) yumusak bir
deterjan ve nemli bir bez kullanarak temizleyin.

Plastik muhafaza Uzerine sert deterjan uygulamayin.
Cam ve limon gibi belirli aromatik yaglar ve parafin gibi
cozlcller nedeniyle zarar gorebilirler.

m  Nem, elektrik carpmasi tehlikesi dogurabilir. Nemi kuru
ve yumusak bir bezle silin.

DEPOLAMA

Uriinii 10 °C ile 38 °C arasinda serin ve kuru bir yerde
muhafaza edin.

URUNUNOUZU TANIYIN

Bakiniz sekil 1.

1. Pil yuvasi

2. LED gosterge

3. Gug kablosu

4. Duvara montaj delikleri

SEMBOLLER

Sinif Il Elektrik garpmasindan korunma
cifte yalitima ya da takviyeli yalitima
dayanir.

Sadece i¢ mekanda kullanilir

Gecikmeli tip sigorta

Yaralanma riskini azaltmak igin
kullanici Grind kullanmadan
6nce kullanici kilavuzunu okuyup
anlamalidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmani,
siniflandirimamis belediye atigi

olarak bertaraf etmeyin. Atik elektrikli
ve elektronik ekipmanlar ayrica
toplanmalidir. Atik 151k kaynaklari
ekipmandan g¢ikariimalidir. Yerel otorite
veya saticidan geri donlisim tavsiyesi
alin ve toplama noktasini 6grenin. Yerel
dlzenlemelere gore perakendecilerin
atik elektrikli ve elektronik ekipmani
Ucretsiz olarak geri alma yukimlalGgu
olabilir. Atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin yeniden kullanimi ve

geri dénlisimune katkiniz, hammadde
talebini azaltmaya yardimci olur. Atik
elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
gevreye uyumlu bir sekilde bertaraf
edilmedigi takdirde gevre ve insan
saghgini olumsuz yénde etkileyebilecek
degerli, geri donustirilebilir
malzemeler igerir. Varsa, atik
ekipmandaki kisisel verileri silin.

URUN TEKNIK OZELLIKLERI

Sarj cihazi RY36C2PA
Agirhk 1,9 kg
En agir pil paketiyle agirlk 7,2kg
Voltaj 36Vd.c.
Sarj cihazi girisi 220-240 V AC,
50/60 Hz
Girig akimi 4,2 A maks.
Sarj cihazi ¢ikis akimi 6 A maks.
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UYUMLU PIL TAKIMLARI

Pil
BPL3620..
RY36B20..

BPL3640D2
RY36B40..

BPL3650D2
RY36B50..

BPL3660D
RY36B60..

RY36B80..

BPL3612D
RY36B12..

Voltaj Sarj cihazi girisi Pil turt Batarya kapasitesi Yaklasik sarj stresi

2,0 Ah 36 mins

4,0 Ah 48 mins

220-240 V AC 5,0 Ah 55 mins

36Vd.c. 50/60 Hz. Lityum-iyon

4.2 Amaks. 6,0 Ah 70 mins

8,0 Ah 85 mins

12,0 Ah 120 mins

SARJ CiHAZI LED iSLEVLERI

$Sarj cihazi
durumu

Bosta

Bekleme

Degerlendirme

Sarj

etme

Arizal

Tam
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sarj

Batarya . 9 $Sarj cihazi
el (BL Pil Kirmizi LED Yesil LED et I Eylem
No - Acik (5 dakika) Kapal Uygulanamaz -
Evet = Calisma Kapali Batarya takili  Pil takimini sarj etmeye hazir
Sicak Calisma Calisma Batarya takimi sogudugunda hizli sarj baglar.
Evet Test ediliyor
Soguk Calisma Calisma Batarya takimi 1sindiginda hizli sarj baslar.
Hizl sarj -
Evet Kapali Yanip sénme Sarj etme o o . 8
. ] $Sarj cihazi normal voltaja erisene kadar 6n sarj
Derin desarj 5
uygular, ardindan hizli sarj moduna baslar.
Evet Evet Yanip sénme | Yanip sénme Hata Batarya sicakligi, batarya kapasitesi ya da sarj

cihazinda ariza olabilir.

LED durumu arizali gésteriyorsa, sarj cihazini sifirlayin ya da bataryayi yeniden takin.
LED durumu ikinci kez tekrarlarsa farkl bir pil takimini sarj etmeyi deneyin.
Farkli bir pil takimi normal sarj olursa, arizali pil takimini atin (bakin bolimiine bakin).

Acik (10 e Hizl sarj tamamlandi; sarj Unitesi sarj modunu

el - fanal dakika) siirdiiriiyor.
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RYOBI GUARANTEE APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory
rights which apply independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools
listed on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare parts, as further outiined under
(Product’), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (‘TTI") subject to the
terms and conditions as stated below (‘Guarantee’).

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as

consumers ("Consumer’). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded

from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
quarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (‘Standard Guarantee’), provided that the Product is purchased for private use
only, has a term of 24 months (*Standard Guarantee Period") and commences on the date the product was
purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard
Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https://www.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. All personal
information of a Consumer will be processed in accordance with the privacy statement, which can be found
here https://uk.ryobitools.eu/footer-li policy/. The registration ion receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees”) are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:
~ any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer
— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance
~ any Product that has been altered or modified

any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered
or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual
— Products, which are not subject to a CE/UKCA marking
any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior
authorisation by TTI
~ any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
— any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)
— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances
normal wear and tear of spare parts
inappropriate use, overloading of the Product(s)
use of non-approved accessories or parts
— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not
limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral quide
components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited
to service and maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers,
impact wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers,
hamess, cable throttle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag
and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner
reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following
website https:/www.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI
service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https:/fwww.ryobitools.eu/,
the availability of the process might vary from country to country.
When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without
hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https:/www.ryobitools.eu/),
marked with sender’s address and accompanied by a short description of the defect. Please note that in some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect or if,
at TTI's discretion, the repair has failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of TTI. Any under the tees above are free
of charge. The repairireplacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the
Guarantees will end with period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7. The Guarantees are valid in the European Economic Area (EEA), Switzerland, and the United Kingdom.
Outside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if another
voluntary guarantee applies.

IS

CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Qutre les droits statutaires découlant de I'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appliquent
indépendamment et gratuitement, tous les nouveaux outils électriques et/ou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, & l'exclusion des accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »).
La Garantie ne s'applique qu‘aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'utilisateurs finaux et en leur qualité
de consommateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utilisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable & certains produits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours & cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits Iégaux du Consommateur en cas de défaut.

1. La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit soit acheté pour un usage privé
uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence & la date d'achat
du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie
standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x)
Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les
Produits éligibles au-dela de la période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'éligibilité des Produits 4 a garantie étendue (« tie étendue ») est spécifiée sur 9
dun Produit, sur le site Web & I'adresse www.ryobitools.eu, etiou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concerné & 'adresse https:/www.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue,
les Consommateurs sont tenus d'enregistrer leur(s) Produit(s) en ligne dans les 30 jours calendaires suivant
la date d'achat. Toutes les i i dun C seront traitées ément & la
déclaration de confidentialité, disponible & I'adresse suivante : https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-
policy/. Le recu de confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale
indiquant la date d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent & la réparation et/ou au remplacement
du Produit défectueux a la discrétion de TTI, sile défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date
dachat. Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne s'appliquent
pas:

— aux causés ou par négligence par le Consommateur

— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien

— aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

— aux Produits dont les marquages d‘identification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés,
modifiés ou enlevés

— aux d causés par le pect du manuel d'i

aux Produits qui ne font pas l'objet d'un marquage CE/UKCA
aux Produits ayant fait l'objet de tentatives de réparation par un centre d'entretien non agréé ou sans
l'autorisation préalable de TTI
— aux Produits raccordés & une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)
— aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)
aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des
substances étrangéres
— alusure naturelle des piéces détachées
— & une utiisation inappropriée, & une surcharge du ou des Produits
a'utilisation d'accessoires ou de piéces non agréés
aux accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément. Ces exclusions
comprennent, mais sans s'y limiter, les embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier
abrasif, les lames, le guide latéral
les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits
d'entretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de pongage, le sac a
poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
achocs, les tétes de fil a frapper, les courroies d'entrainement, I'embrayage, les lames de taille-haies ou de
tondeuses a gazon, le harnais, le cable d'accélération, les dents,les goupilles d'attelage, les ventilateurs de
soufflerie, les tubes de soufflerie et d'aspiration, les sangles etle sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses de pulvérisation, les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les
filtres a air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés

I'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau a un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web https:/www.ryobitools.eul. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
services prévus par les Garanties aupres d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué ; ou
b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI hitps:/fwww.
ryobitools.eu/. La disponibilité peut varier d'un pays a l'autre.
Lors de I'envoi d'un Produit 4 un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https:/www.ryobitools.eu/), comporter 'adresse de I'expéditeur et étre accompagné d'une bréve description du
défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés
par l'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI
agréé pour savoir i ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut
confirmé, les services prévus par les Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des
produits ou leur par des piéces non dé aladiscrétion de TTI. Si TTl refuse de réparer
le défaut ou si la réparation a échoué, 4 la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni.
Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements
effectués dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués
par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les piéces de
rechange remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se
terminera en méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour 'ensemble du produit.

6. Les Garanties RYOBI sont accordées par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, uni au C qui a initi acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédées.

7. Les Garanties sont valables dans IEspace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En
dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duquel 'achat a été effectué pour savoir si une
autre garantie volontaire s'applique.
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E ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zuséitzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell Rechten - und

dieser gesetzlichen Rechte, die weiterhin unabhangig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website
neuen und/oder der Marke RYOBI - wie unter (,f Produkt“)

naher ausgefiihrt und mit der Ausnahme von

Ersatzteilen — durch eine freiwillige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI") gemafs

den unten aufgefiihrten Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie").

Die Garantie gilt nur fiir Kaufer, die die Produkte als E in ihrer Ei haft als
(.Verbraucher') kaufich erwerben sowie p i E
sind von diesen i Fir i E

gilt fiir bestimmte Produkte u U eine andere Art der freiwilligen Garantie, wenn dies ausdruckhch auf der Website

www.ryobitools.eu so ist. Die dieser freiwilligen Garanti ankt die im Falle eines

Mangels geltenden Rechte des nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie®) hat - sofem das Produkt nur fiir den privaten Gebrauch erworben
wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum®) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden,
damit die ie gitig und ist. Diese gilt zudem nur fiir neue
Produkte.

2.In einigen Landern haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie iber
den Standardgarantiezeitraum hinaus zu verlangern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie®) besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https:/www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren
2u kbnnen, milssen Verbraucher ihr(e) Produk(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

i Alle Daten von werden gemaf& der Dalenschutzerklarung
verarbeitet, die Sie hier finden: https://uk.ryobitools.euffoot
fiir die Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Ong\nalrechnung mit dem Kaufdatum dienen als
Nachweis fir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien*) sind auf die Reparatur und/oder den Ersatz des
defekten Produkts nach Ermessen von TTI beschrénkt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste konnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fir:

— Schaden, die versehentlich, vorsatzlich oder fahriéssig durch den Verbraucher verursacht wurden

Schaden am Produkt, die auf unsachgemaRe Behandlung oder mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind

— Produkte, die veréndert oder modifiziert wurden

— Produkte, bei denen die Origi i (Marke, Seri ) gemacht, veréndert
oder entfernt wurde
— Schéden, die durch die Ni der den sind

Produkte, die nicht der CE/UKCA-Kennzeichnung unterliegen

Produkte, bei denen ein Reparaturversuch durch ein nicht autorisiertes Servicecenter oder ohne vorherige
i durch TTI lihrt wurde

— Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden

Produkte, die mit einem i isch (Kraftstoff, O, Olverhaltnis) verwendet wurden

Schaden, die durch &uBere Einfliisse (Wasser, Chemikalien, physikalische Einfliisse, StoReinwirkungen)

oder fremde Substanzen verursacht wurden

— normalen Verschleil von Ersatzteilen

— unsachgeméRe Verwendung, Uberlastung des Produkts/der Produkte

Verwendung von nicht zugelassenen Zubehdr- oder Ersatzteilen

- ubehdr, das im Li des Werkzeugs emhallen war oder separat erworben

wurde. Diese Ausschiisse gelten unter anderem fiir

Schleifpapier und Klingen, seitliche Filhrungen

Komponenten (Te\le und Zubehdr), die normalem VerschleiR unterliegen wie unter anderem Wartungs-

Kits, i Lager, SDS: atze oder -aufnah Netzkabe\ Zusa\zgnff
T Fil i und
-fedem, 0 iebsri Klingen von oder 3

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin peruicio de los derechos legales
que se aplican de formai iente y gratuita, todas las i eléctricas ylo de jardineria
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los
sistemas de almacenamiento de herramientas y las piezas de repuesto, como se describe mas adelante (en la
seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacion ("Garanta’).
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales
en su calidad de consumidores ("Consumidor'). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse otro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, tiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar") y comienza en la fecha de compra
del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u otro justificante de compra para que la
Garantia estandar sea valida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica Unicamente a los Productos
nUeVos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles
més alla del periodo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de
los Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada") se especifica en el embalaje del Producto, en
el sitio web www.ryobitools.eu, o esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/iwww.
ryobitools.eu/. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos
en linea en un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un
Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracion de privacidad, que se puede encontrar en https://
uk.ryobitools.eu/foote policy/. El recibo de 6n del registro, que se envia por correo
electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran como prueba de la Garantia ampliada.

3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del
Producto defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha
de compra. No se pueden reclamar ms costes ni pérdidas. Ademas, las Garantias no se aplican a:

— ninglin dafio causado 0 por el Consumidor

— ningln dafio en el Producto que sea resultado de un odelafaltade

— ninglin Producto que haya sido alterado o modificado

— ninglin Producto en el que se hayan deformado, modificado o eliminado las marcas de identificacion original
(marca comercial, nimero de serie)

— ninglin dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones

Productos que no estén sujetos a la marca CE/UKCA

— ninglin Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacion

previa de TTI

ninguin Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)

ningtn Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion

de aceite)

— ninglin dafio causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias

extrafias

desgaste normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos

— uso de accesorios o piezas no aprobados

— accesorios de la iienta eléctrica 0 adquiridos por separado. Tales
exclusiones incluyen, entre ofros, puntas de deslcml\lador brocas, discos abrasivos, papeles de lija y
cuchillas, guias laterales

— componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento
y servicio, escobillas de carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de
alimentacion, mango auxiliar, maletin de transporte, placa de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape
de polvo arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de

Gurtzeug, Kabeldrosseln, Zinken, Federstifte, Laubblaservsnt\laloren Laubblaser cder Slaubsaugerrohre,
und -riemen, Fil Schl
Réder, Sprilhsta Mahfaden, Zundkerzen Luftflter, Gasfilter,
Mulchmesser usw.

- Fiir eine Reparatur im Rahmen der Garantie missen die Produkle beim Auftreten von Verarbewtungs oder

Materialfehlern, bzw. sobald diese bemerkt werden, an einen D
gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden Sle auf der folgenden
Website: https://www.ryobitools.eu/. Verbraucher konnen die Services eines RYOBI-Servicepartners im
Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder
b. sich bei der Service-Plattform auf der Website von RYOBI
eul). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfiigbar.
Fiir den Versand an einen autorisierten RYOBI-Servicepartner muss das Produkt sicher verpackt werden und
darf keine enthalten (Einzelheiten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der
Website unter https:/fwww.ryobitools.eu/). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet
werden und eine kurze Beschreibung des Defekis enthalten. Bitte beachten Sie, dass Versandkosten oder
Porto in einigen Landern gemaR den lokalen Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen. Bitte wenden
Sie sich an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in hrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestétigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn
TTI den Defekt nicht reparieren mochte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fir die ein Ersatz bereitgestellt
wurde, gehen damit wieder in das Eigentum von TTI iber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der
oben genannten Garantien sind fur den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefiihrten Reparaturen
bzw. mit der Berei von E: geht keine der Garantie bzw. kein Neustart
des Garantiezeitraums einher. Die ersetzten Teile unterliegen den urspriinglich gewahrten Garantien, und
der Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt
gewdhrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewahrt die RYOBI-
Garantien ausschlieRlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
kénnen dementsprechend nicht iibertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im europaischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroBbritannien. Wenden
Sie sich auBerhalb dieser Gebiete bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen,
ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten kdnnte.

~

(https://www.ryobitools.

embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, amés, acelerador de cable, puas,
pasadores de enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de
vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras,
ruedas, varillas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de
aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, etc.

4. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la

aparicion o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado
que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.eul. Los consumidores pueden obtener los
servicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera
a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizo la compra; o
b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.
Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto deberé estar embalado de forma segura
¥ sin contenido peligroso (para més detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pégina web https://
www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompafiado de una breve descripcion del
defecto. Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el franqueo
de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar
si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionara el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una
vez confirmado el defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se
niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TT, la reparacion ha fracasado, se suministrar4 un recambio
equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/
sustitucion bajo las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no
constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan
sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias sera el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
(inicamente al Consumidor que adquiri6 originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Economico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
areas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizd la compra para averiguar si se aplica
otra garantia voluntaria.

@



CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diritti di legge applicabili
in modo indipendente e gratuito, tutti i nuovi utensili elettrici efo attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul
nostro sito web, esclusi gli accessori per gli utensili, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come
ulteriormente descritti ("Prodotto”), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries
GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito ("Garanzia").

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore"). | rivenditori, le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria puo essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.eu.

IIricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del Consumatore in caso di difetti

1. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotti

2. | Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa") é specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto allindirizzo https:/www.ryobitools.eul. Per usufruire
della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giorni di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno trattate in conformita allinformativa sulla privacy, disponibile allindirizzo https://uk.ryobitools eu/footer-

policy/. La conferma di inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data
di acquisto cost\lulranno la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione efo sostituzione del
Prodotto difettoso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse
alla data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non
sono valide per:

— eventuali danni causati acci it 0 negli dal C
~ eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio o da mancanza di manutenzione
— Prodotti che siano stati alterati o modificati

Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state

cancellate, alterate o rimosse

— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

— Prodotti privi di marcatura CE/UKCA

— Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o

senza previa autorizzazione da parte di

Prodotti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

— Prodotfi utilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

— eventuali danni causati da influenze esterne (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urti) o da

sostanze estranee
normale usura delle parti di ricambio
— uso inappropriato, sovraccarico del/i Prodotto/i
—uso di accessori o parti non omologate
— accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,
a mero fitolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame
e guide laterali

— componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a mero titolo esemplificativo, kit di
assistenza e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la raccolta
della polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle in feltro, perni e molle della chiave a percussione,
pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di
accelerazione, denti di ingranaggi, perni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo,
ruote, erogatori, bobine interne ed esteme, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

. Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo

dopo il verificarsi o il riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https:/fwww.ryobitools.eul. | Consumatori possono ottenere i servizi
previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale € stato effettuato I'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/; la disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.
Il Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza
contenuti pericolosi (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https:/www.ryobitools.eu/),
apponendo lindirizzo del mittente, e accompagnato da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le
spese di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali. Consultare
il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un‘ispezione. Una volta
confermato il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno forniti riparando le parti difettose dei Prodotti o
sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto
0 nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazioni/sostituzioni in
virtl delle Garanzie di cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono
un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono
soggette alle Garanzie originariamente fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per l'intero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, esclusivamente al Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodotto e non possono
essere trasferite o cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello spazio economico europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di
tali aree, contattare il rivenditore presso il quale  stato effettuato 'acquisto per verificare se é valida un‘altra
garanzia volontaria.
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GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvlogien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelijke

rechten die onafhankelik en kosteloos van toepassing zin, vallen alle nieuwe elektrische gereedschappen

enfof tumgereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld, met uitzondering van
joor en z0als nader

onder ("Product"), onder een vrijwillige garantie van Techtronic Industries GmbH ("TTI"), volgens de hieronder
vermelde voorwaarden ("Garantie").
De garantie s alleen van toepassing op koper(s) die de producten als emdgebrulkers in hun hoedanigheid
van consument ("consument’) kopen. D zijn
uitdrukkelik uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garanlle Voor professionele eindgebruikers
kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld
op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwillige garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument in geval van een defect niet.

. De standaardgarantie ("standaardgarantie”), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,
heeft een looptijd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode”) en gaat in op de datum waarop het product is
aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of ander aankoopbewijs om ervoor
te zorgen dat de geldig en i is. Deze ie geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen tot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie ("verlengde garantie”) wordt vermeld
op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, en/of is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder https:/fwww.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om
van deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persoonlifke gegevens van een consument worden
verwerkt in overeenstemming met de privacyverklaring, die u hier kunt vinden: htips://uk.ryobitools.eu/footer-

policy/. De van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele
factuur waarop de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewijs van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ("garanties") zijn beperkt tot reparatie en/of vervanging van
het defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum
van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet
van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de Klant is veroorzaakt
— schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

elk product dat is gewijzigd of aangepas(

elk product waarvan de i ) zin

beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder

voorafgaande toestemming van TTI

— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequent\e)

— elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie,

— schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

onjuist gebruik, overbelasting van hellde product(en)

— gebruik van niet- of

— accessoires voor elektrisch gereedschap die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderlijk
worden aangeschaft. Dergelijke uitsluitingen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,
schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal slijten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot
service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,

stofzak, iip, viltringen, pennen en veren van

koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,

kabelboom, gashendel, tanden, viltringen, trekpennen, b\azers blaas- en zuigbuizen, opvangzak en
banden, i i slangen, wielen,
binnenspoelen, buitenspoelen, snijlijnen, bougies, luchtfilters, gasfilters, mulchmessen, enz.

. Voor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden
of de herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een
geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website: https:/www.ryobitools.eul.
Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner
door
a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankaop is gedaan; of
b. registratie via het servi i is op de
ryobitools.eu/. De beschikbaarheid van het proces kan per land verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product
veilig worden verpakt zonder gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de
website https://www.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte
beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures
(verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselijke, erkende
RYOBI-servicecentrum om te controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is mislukt, wordt een
gemkwaard\ge vervangpmduct geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle rep gingen onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparaties/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen zijn
onderworpen aan de oorspronkelijk gegeven garanties en de ieperiode loopt af met de i
die oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk.
Buiten deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te
komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.
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website van RYOBI: https:/fwww.




CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para a\em de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisigao de um produto e sem prejuizo dos direitos

ios aplicaveis de forma e gratuita, todas as novas ferramentas eléfricas efou ferramentas

de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website, excluindo acessérios de ferramentas, sistemas de

de € pegas conforme descrito em ("Produto”), estdo cobertas

por uma garantia voluntaria emitida pela Techtronic Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condigdes
indicados abaixo ("Garantia").
A Garantia apenas ¢ aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) final(ais) na
sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor”). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estao expressamente excluidos dos presentes termos e condigdes gerais da Garantia. Para
os utilizadores finais profissionais, pode ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntéria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagéo da presente Garantia voluntaria
néo limita os direitos legais estatutérios do Consumidor em caso de defeito.

1. Agarantia padréo ("Garantia padrao"), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padrao") e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padréo seja valida
e aplicavel. A presente Garantia padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. Os Consumidores de determinados paises poderéo ter a possibilidade de prolongar a Garantia padrao para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a extenséo da garantia ("Extensdo da garantia") est4 especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, elou esté incluida na documentagéo relevante
do Produto em https:/www.ryobitools.eul. Para beneficiar da Extenséo da garantia, os Consumidores tém
de registar o(s) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra
para beneficiarem desta Extensdo da garantia. Todas as informagdes pessoais de um Consumidor serdo
prooessadas de aoordc com a declaragéo de privacidade, que pode ser encontrada aqui https://uk.ryobitools.

/foote licy/. O recibo de a0 do registo, que é enviado por e-mail, e a fatura original
com a data de compra serwrao de prova da Extensao da garantia.

3. A Garantia padréo e a Extenséo da garantia ("Garantias") estéo limitadas & reparagéo elou substituicao do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse a data da
compra. N&o podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além dlsso as Garantias ndo se aplicam a:
— quaisquer danos causados aci ou pelo Consumidor
~ quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengéo
— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagdo (marca comercial, niimero de série) tenham

sido desmarcadas, alteradas ou removidas

quaisquer danos causados pela néo observancia do manual de instrugdes

Produtos que néo estdo sujeitos a uma marcagdo CE/UKCA

— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia néo autorizado ou sem

autorizagao prévia da TTI

qualquer Produto ligado a uma fonte de ali (amperes, tensao, freq

qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, 6leo, relagdo de 6leo)

quaisquer danos causados por influéncias externas (agua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou

substancias estranhas

— desgaste normal das pecas sobresselentes

utilizagdo inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

utilizagéo de acessdrios ou pecas ndo aprovados

acessorios para feramentas elétricas fornecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas

exclusdes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e Idminas, guia lateral

componentes (pegas e acessdrios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia
© manutengdo, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixagdo ou recegdo de brocas SDS, cabos de
alimentago, punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape de
poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de transmissao,
i laminas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vécuo e soprador, sacos e correias de vacuo, laminas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de pulverizagao, rodas, hastes de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de igni¢ao, filtros de ar, filtros de gas, laminas de trituragdo, etc.

. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora

injustificada apos a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https://www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servigos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servicos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servigos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https://www.
ryobitools.eu; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranca sem contelidos perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrugdes de seguranga no
website em https://www.ryobitools.eu/), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descricgo do defeito. Tenha em atengéo que, em alguns paises, as despesas de entrega ou franquia terdo
de ser pagas pelo remetente de acordo com a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnica local
autorizado RYOBI para confirmar se sao aplicaveis essas taxas.

5. Apos a recegdo do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando
o defeito for confirmado, os servigos cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagdo das
pegas defeituosas dos produtos ou da sua substituigdo por pegas nao defeituosas, segundo o critério da TTI.
Se a TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparacéo falhar, sera fornecida uma
substituigao equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pegals) substituido(s) tonar-se-a(d@o) propriedade da
TTI. Qualquer reparagao/subsmmgao coberta pelas Garantias acima indicadas é gratuita. A(s) reparacéo(Ges)/

pela TTI ndo uma extensao ou um novo inicio das Garantias. As
pegas sobresselentes substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as
Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI s&o concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sao validas no Espago Economico Europeu (EEE), na Suiga e no Reino Unido. Fora destas
4reas, contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria.
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BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger kab af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,
der geelder uat’nangwgt 0g uden omkostninger, er alle nye RYOBI- maerkede elvaerktmer og/el\er haveredskaber,
der er anfort pa vores hjemmeside, med undtagelse af j og
reservedele, som neermere beskrevet under ("Produkt’) deekket af en frivilig garanti udstedt af Techtronic
Industries GmbH ("TTI") i henhold til de vilkar og betingelser, der er angivet nedenfor ("Garanti").

Garantien gaelder kun for en der kaber som i deres egenskab af forbrugere
("Forbruger”). F i og er udtrykkeligt udelukket fra disse
generelle vilkér og betingelser i garantien. For professionelle slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti
gaelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne

frivillige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmeessige rettigheder i filfzelde af en defekt.

1. Standardgarantien ("Standardgaranti"), forudsat at produktet kun er kbt til privat brug, har en labetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode”) og begynder pa den dato, hvor produktet blev kabt. Denne dato skal
dokumenteres ved en faktura eller andet kebsbevis, for at er gyldig og kan ha
Denne standardgaranti geelder ogsa kun for et nytinye produkt(er).

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis forlenge standardgarantien for berettigede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at registrere sig pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Produktemes berettigelse
til den udvidede garanti ("Udvidet garanti") er angivet pa emballagen il et produkt, pa hjemmesiden www.
ryobitools.eu, ogleller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under https:/www.ryobitools.eu/.
For at drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugeme registrere deres produkt(er) online inden for 30
kalenderdage fra kebsdatoen for at drage fcrde\ af denne udvidede garanti. Alle personlige oplysninger om
en forbruger behandles i om af personlige som
findes her https Iluk.ryobitools.euffoote
sendes ud via e-mail, og den originale faktura, der anglver kubsdatoen \/I| qene som bevis for den udwdede
garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti ("Garantier") er begraenset til reparation ogleller udskiftning af det
defekte produkt efter TTI's skan, forudsat at defekten i udforelse eller materiale eksisterede pa kebsdatoen. Der
kan ikke gres krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden geelder garantieme ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forsaetligt eller uagtsomt af forbrugeren

— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vedligeholdelse

— Ethvert produkt, der er blevet zendret eller modifi ceret

— Ethvert produkt, hvor den oprindelige identi
deformeret, zendret eller fiernet

Eventuelle skader, der skyldes manglend af

~ Produkter, som ikke er CE/UKCA-meerket

— Ethvert produkt, der er forsagt repareret af et ikke-autori

tilladelse fra TTI

Ethvert produkt, der har veeret tilsluttet forkert stromforsyning (stremstyrke, spaending, frekvens)

— Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert (breendstof, olie,

— Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske stad) eller fremmediegemer

— Normal slitage af reservedele

~ Unensi i ing af p

Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Tilbehor til elvaerktej, der leveres sammen med vaerktojet eller kabes separat. Sadanne undtagelser

omfatter, men er ikke begraenset fil, skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr
— Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage, herunder, men ikke begraenset til service-

og vedligeholdelsesszt, kulbarster, lejer, borepatron, SDS-bortilbehar eller

netledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, stovpose, stovslange, fitskiver, slagnaglestifier
og -fiedre, knopper, drivremme, kobling, knive til eller sele,

tander tilkoblingsstifter, venll\atorer b\aesere og vakuumnar vakuumpose og -stropper, styrestanger,
savkeeder, slanger, fi hjul, indvendige ruller, udvendige
spoler, skeereledninger, teendrar, luftfiltre, gasfiltre, b\ckl\pnmgsb\ade o8V,

. For garantiservice skal produktet/produkterne uden unedig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af
defekten i udfarelse eller materiale sendes il eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfort pa folgende websted https:/fwww.ryobitools.eu/. Kunderne kan fa leveret ydelseme under

ierne hos en RYOBI D ved at

a. kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, eller

b. registrere sig via den serviceplatform, der er tilgeengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https:/fwww.
ryobitools.eul. Tilgaengeligheden af processen variere fra land til land.

Nar et produkt sendes til en autoriseret RYOBI- -servicepartner, skal produktet indpakkes sikkert uden farligt
indhold (for neermere i henvises il si pa https:/www.
ryobitools.eu/), merkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort beskrivelse af defeklen Bemaerk
venligst, at i nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold til lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er geeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der haevdes at vaere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen
er blevet bekraeftet, vil garantiydelserne blive leveret gennem reparation af produktemes defekte dele eller
gennem udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's sken. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller
hvis reparationen efter TTI's sken er m|s|ykkel leveres en U\svarende erstatning. Det/de udskiftede produkt(er)
eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle i henhold til a garantier er grahs
Den eller de reparation(er)/udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forlengelse eller en ny start pa
garantieme. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter
med den periode for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantierne ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun til
den forbruger, der oprindeligt kabte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. tieme geelder i det omréde (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse
omrader skal du kontakte den forhandle, hvor kabet blev foretaget, for at finde ud af, om der geelder en anden
frivillig garanti.

) er blevet

t servicecenter eller uden

~




VILLKOR FOR ANVANDNING AV RYOBI-GARANTIN

Utdver alla lagstadgade rattigheter som foljer av kopet av en produkt och utan att det paverkar de Iagstadgade
rattigheter som galler oberoende och kostnadsfrit, omfattas alla nya elverktyg och av market

RYOBI-TAKUUN EHDOT

Ka\kk\en tuotteen ostamisesta koituvien erillisten ja maksuttomlen \akmaale\sten owkeukswn liséksi Ja niihin

RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstillbehdr, forvaringssystem for verktyg och reservdelar,
som beskrivs ytterligare under ("produkt’), av en frivilig garanti som utférdas av Techtronic Industries GmbH
("TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garanti’).

Garantin géller endast for képare som kuper som

("konsument’). och assi ar uttryckligen fran

dessa allmanna villkor och i garantin. For kan en annan typ av frivillig

garanti galla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet av
den har frivilliga garantin begransar inte konsumentens lagstadgade rattigheter i handelse av en defekt.
1. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast kops for privat bruk, galler i 24 manader
("perioden for standardgaranti’) och borjar gélla det datum da produkten koptes. Detta datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstallbar.
Den hér standardgarantin galler endast for nya produkter.
2. Konsumenter i vissa ldnder kan utoka standardgarantin for berattigade produkter utdver perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utokade garantin ("utokad garanti’) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu
elleri den relevanta produktdokumentationen pa https://www.ryobitools.eu/. Konsumenter maste registrera sina
produkter online inom 30 kalenderdagar fran inkdpsdatumet for att kunna dra nytta av den har utokade garantin.
Al personlig information om en konsumenl behandlas i enlighet med sekretesspolicyn som finns hér https:/
uk.ryobitool t 1. Kvitiot pa som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar inkdpsdatum, fungerar som bevis pa den utdkade garantin.
3. Standardgarantin och den utdkade garantin (‘garantiema’) &r begransade fill reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTI:s gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
ink6psdatumet. Inga ytterligare kostnader eller foriuster kan aberopas. Dessutom galler inte garantiema for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardslshet av konsumenten
~ skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
— en produkt som har &ndrats eller modifierats
— en produkt dar markningar arke eller seri ) har fo
bort

— skador som orsakats av att handboken inte har foljts

— produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning

— en produkt som har forsokts repareras av ett ick i i t
godkénnande av TTI

— en produkt som anslutits till felaktig stromfdrsérining (ampere, spanning eller frekvens)

— en produkt som anvants med felaktig brénsleblandning (bransle, olja eller oljeforhallande)

skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstotar) eller frammande

amnen

— normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvandning eller Gverbelastning av produkten

— anvandning av icke-godkanda tillbehdr eller delar

tillbehor till elverktyg som medfoljer verktyget eller kops separat, sadana undantag inkluderar, men &r inte

begransade till, skruvbits, borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

— komponenter (delar och tillbehdr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begrénsat till service-
och underhallssatser, kolborstar lager, chuck, muntermg eller fattnmg for SDS-borrkronor, strémkabel,
extra handtag, slipplatta, d or, filtbrickor, stift och fiadrar til

koppling, blad till hacksaxar eller grésklippare, sele, gasvajer,

pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasfléktar, blas- och sugror, uppsamlingssack och remmar, svard,
sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutrdr, inre rullar, yttre spolar, skarlinor,
tandstift, luftfilter, gasfilter, strimlingsknivar osv.

For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan drgjsmal efter att defekten i utforande

eller material har upptackts, en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa foljande webhplats https i/l

i egenskap av

, andrats eller tagits

eller utan o

e

kaikki luetellut uudet RYOB
jéljempana ("Tuote”), lukuun ottamatta tydkalujen lisé oka i4 ja varaosia, ovat

Techtronic Industries GmbH:n ("TTI’) antaman vapaaehtoisen takuun pur\ssa alla |\ma|tet(ujen ehtojen mukaisesti

(Takuu’).

Takuu koskee amoaslaan niita csba]\a jotka ostavat tuotteita kuluttajan asemassa olevina loppukayttéjina

("Kuluttaja’). yyjat, ja loppukayttéjat on nimenomaisesti jétetty takuun

loppukayttéjia saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen

takuu tietyille tuotteille, jos siitd on nimenomaisesti iimoitettu osoitteessa www. ryobmocls eu. Tahan
iseen takuuseen e rajoita kuluttajan lakis&ateisié oikeuksia v

1. Perustakuu ("Perustakuu’) edellyttda, etta tuote ostetaan ainoastaan yksityiskéyttoon, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika’) alkaen tuotteen ostopaivéstd. Perustakuun voimassaclo ja
taytantoonpanokelpoisuus edellyttaa, etta kyseinen paivamaara kdy ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Lisaksi tama perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissa maissa olevilla kuluttajilla voi olla laajentaa tuotteiden
takuuaikaa rekisteritymalla osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
(Laajennenu takuu’) on maame\ty tucneen pakkauksessa, verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu ja/
tai tuotteen ittps:/fwww.ryobitools.eu/. Kuluttajien on rekisterditédva
tuotteensa verkossa 30 ka\sntenpawan kuluessa ostopéivésté, Jona he voivat hyodymaa laajennetun
takuun. Kaikkia kuluttajan ji kasne\laan sijaitsevan i
mukaisesti:  https:/fuk.ryobitools.eu/foote yl. lahetettava  vahvistus
rekisterbinnistd ja alkuperéinen lasku, jossa ostopéiva on nakywssa toimivat todisteina laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut') rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen jaftai vaitamiseen TTIn
paatokselld ja edellyttévat, ettd vaimistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkelld. Muita kustannuksia
tai menetyksia koskevia vaatimuksia ei voi esittad. MyGskaan seuraavat eivat kuulu takuiden piiiin:

— Kuluttajan gossa tai tahallisesti ail tai kuluttajan aiheutuvat vahingot
— Kaikki tuotteen virheellisesta kasittelysté tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot

Kaikki tuotteet, joita on muunne\tu tai muokattu

Kaikki tuotteet, joiden

tai niitd on muunneltu

— Kaikki k jattamisesta ail

— Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintaa

Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai iiman TTl:n etukéteen antamaa

lupaa

on peitetty tai poistettu

vauriot

— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta, jannite, taajuus)

— Kaikki tuotteet, joissa on kaytetty vaaranlaista polttoaineseosta (polttoaine, dljy, dljyn seossuhde)

Kaikki ulkoisten tekijoiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

Varaosien normaali kuluminen

Virheellinen kéyttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisvarusteiden tai osien kayttd

- Sahkolyoka\un mukanato\mnetut 1a\ enkseen osletuthsavamsleet Tallaisia poikkeuksia ovat muun muassa

poranters Ja terét seka sivuohjain

- it (osat ja lisé jotka kuluvat kéytossd, mukaan lukien mutta niihin
rajoittumatta huolto- ja kunnossapitosarjat, hiilinarjat, laakerit, istukka, SDS-poranteran kiinnitysosa tai
vastake, virtajohto, lisékahva, kuljetuslaukku, hiomalevy, pdlypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskevien ruuvinvaantimien tapit ja jouset, syottonupit, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden tai

i iden terdt, valjaat, jjeri, piikit, sokkatapit, puhaltimet, puhallus- ja imuputket,

kerayspussi ja hlhnal tera\evyl teraketjut, Ietkut mtt\met pyorat
sisakelat, ulkokelat, i
jne.
4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai iaalivir i isen tai Ja\keen
vnpymal(a lahetettava tal tuotava pa\kan pélle johonkin lueteltujen

uje!
https:/lwww.ryobitools.eu/. Kuluttajat voivat saada takuiden

www.ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhalla tiansterna enligt fran en RYOBI

genom att

a. kontakta aterforsaljaren dar kopet gjordes eller

b. registrera sig via serviceplattformen som r tillgénglig pa RYOBI Commercial-webbplatsen https:/fwww.
ryobitools.eu/, tillgangen till forfarandet kan variera fran land till land.

Nar du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sakert forpackad
utan farligt innehall (mer information finns i sékerhetsanvisningarna pa https://www.ryobitools.eu), markt med
avsandarens adress och medfdljas av en kort beskrivning av defekten. Observera att i vissa lander maste
fraktkostnader eller porto betalas av avsandaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekrafta om sadana avgifter géller.

5. Efter avden produkt som havdar &r defekt kommer den att inspekteras. Nér defekten
har bekréftats tilhandahalls tjansterna enligt garantiema genom reparation av defekta delar i produkterna eller
genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTI:s gonﬁnnande Om TTI végrar att reparera defekten
ellerom enligt TTl:s misslyckas en
De utbylta produktemna eller delarna blir TTl:s egendcm Alla reparationer eller utbyten som omfattas av

garantier &r eller utbyten som utfors av TTI utgor inte en forlangning
eller en ny start av garantiema. De utbytta reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantierna avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantierna beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,
endast till den konsument som ursprungligen kopte produkten och far inte dverforas eller dverlatas.

7. i galler inom E: isk (EES), Schweiz och Storbritannien.
Utanfor dessa omraden kontaktar du aterforsaljaren dér kbpet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillig garanti géller.

alalsla palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:
a Onamal\a yhteytta jalleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu

b. Gitymélla RYOBIn

Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta lahetetaan valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista
siséltda (katso liséietoja verkkosivustolla hitps:/fwww.ryobitools.eu/ olevista turvalisuusohjeista) ja siihen on
merkittéva lahettajan osoite ja lyhyt kuvaus viasta. Ota huomioon, etta joissakin maissa lahettdjan on paikalisen
kéytannon mukaisesti tai Kysy RYOBI-
huoltoliikkeesta, peritadnkd téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi iimoittama tuote sen saavuttua Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TTI:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvaksy vian korjaamista tai jos TTI katsoo, ettd korjaus on epéonnistunut,
kuluttajalle toimitetaan vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvét TTl:n cm\slukseen Ka|kk|
edella mainitut takuiden alaiset korj ovat jia. TTEn toi
eivét pidennd takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sita alusta. Vaihdetut varaosat ovat a\kuperalsten takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika paatyy silloin, kun koko tuotteelle myonnetyn alkuperéisen takuun
voimassaoloaika paattyy.

6. RYOBI-takuut myntdé Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi siirtda tai madrittaa toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissé ja Yhdistyneessé kuningaskunnassa. Naiden
alueiden ulkopuolella voit ottaa yhteytta jalleenmyyjadn, jolta tuote on ostettu, ja selvittad, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

https:/www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun.




GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falge av kjopet av dette produktet og uten tap av de

lovbestemte rettighetene som gjelder uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elektroverktoy ogleller

-hageverktay som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av verktaytilbehar, oppbevaringssystemer for verktay

og reservedeler, som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTl»)

som er underlagt vilkarene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien gjelder kun for kjgpere som kmpsr produklel som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere

(«Forbruker)». D er uttrykkelig unntatt fra disse generelle

vilkarene og beti for garantien. For kan en annen type frivillig garanti omfatte

visse produkter dersom det er tydelig angltl pa nettsiden win. ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivilige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil med produktet.

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjgpt for privat bruk, har en gyldighetsperiode
pa 24 maneder («Periode for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjspes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjapsbevis for at standardgarantien skal veere gyldig og tvangskraftig.
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan veere mulig for forbrukere i visse land 4 forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover
perioden for standardgarantien ved a registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet
er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette pa emballasjen til produktet,
pa nettsiden wwwryubiloo\s eu ogleller i den relevante produktdokumentasjonen under https:/www.
ryobitools.eul. For & kunne dra nyrle av den forlengede garam\sn ma forbrukere registrere produktet pa
nett innen 30 fra Alle il forbrukere behandes i henhold tl
personvernerklaringen, som du finner her: https://uk.ryobitools.euffoot licy/. for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen som viser lqapsdatoen fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

3. Standardgarantien og den forlengede garant\en («Garan(ler») er begrenset ti reparaslon ogleller erstatmng av

YCNOBWA AENCTBUSA FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI

B 1010nHeHME K MioBiiM 3aK0HHbIM NPaBaM, BOSHUKAIOLIMM B Pe3ymibTaTe NOKYNKN Mflenus, M Ge3 yuiepBa Ans 3akoHHbIX

npas, KoToPsie NPEROCTABASIOTCS OTAENLHO U Ha Be3BO3MEINHOM OCHOBE, HA BCE HOBLIE ANEKTPOMHCTPYMEHTb! W/

AT Ca0Bble UHCTDYMEHTbI NoA ToproBoit Mapkoit RYOBI, nepesucrensie Ha Hawem cCaifte, 32 MCKTIONGHMEM

Ans CUCTEM XpaHEHUR Ut 3aNACHbX acTed, W UMEHyeMbie fanee

KaK «Tpogykm», AeicTByeT A06poBONbHO NpeaocTansiemas komnariueit Techtronic Industries GmbH (nanee — «TTh)

rapanTuA (nanee — «lapanTisy) 8 C yCnosNaNM 1 HIDKE.

TapauTis TONBKO Ha i, KoTopele NDOLYKTe! 1 SBNRIOTCH WX KOHEHHbINM

none30BaTensmi (1anee — «okynareno»). [NEPCKHE LIEHTDI, KOMNaHHH 110 DEHTE TEXHAKW, A Takke NPOGECCHOHANHblE

KoHeuHble: NONbR0BATENH B ABHOH (OPHE VCKTIONAIOTCA 3 HACTORLYX 0BLLX nonoKeHwit W Yoo rapan Ons

KOHEYHbIX Ha NPOAYKTLI MOXET

MPEOCTaBNAEMas FapaHTHs ADYTOTO Tla, ECM 3TO ABHO YKa3aHO Ha Caitte www.ryobitools.eu. Orpasiyerus HacTosei

A0BpOBOTLHO Mpe0CTaBNsemoit FapaHTUK He BASIOT Ha 3aKOHHbIE Npaga MokynaTens B cnyyae Hanuuus fecexta.

. Mepvop peiictans CTannaptHoit rapanTvn (nanee — «CTaWapTHas rapaHTus»), npu ycnosun 4to poaykt
NPHOBPETAETCA TOMbKO ANA YACTHOTO UCONb30BaHKS, COCTABNAET 24 MecsLia (Aanee — «CTaHIAPTHbIA rapaHTHifHblit
NepHoi) M HauuHaeTcs ¢ AaTbl npuoBpetenus Mpoaykra. Yrobbi C rapanTvs Gbina pei
 MMENa 3aKOHHYIO CUNY, 3Ta AaTa oMKHa BbiTe YeKOM WA UHBIM
MOZTBEPKAAIOLMM (aKT NOKyNK. HacTosaA CTaHIAPTHaR rapaHTUR PACTPOCTPAHAETCA TOMKO Ha HOBbIE MPORYKTHI.

2. B HexoTopsix CTpaHax Mokynatent MoryT npoanuT CTaHAAPTHyIo rapaxTHio Ha onpefenekHsie MponykTel nocne
VCTEYEHMS CPOKA AGCTBIA CTaHIAPTHOI rapaHTMu MyTeM PErMCTpaLu Ha caife www.ryobitools.eu. Mpaso Ha
nonyyenme F i rapaHTUn rapaHTUs») yKasaHo Ha ynakoske [poaykTa, Ha caifte
www.ryobitools.eu winu B conyTcTaylolLei fokyMeHTaLMy K MPOaYKTY, KoTopas AOCTYNHA Ha caitTe hitps:/www.
ryobitools.eu/. Yro6bl nonyuuts Pacmwpewym rapaxTIio, MokynaTeny A0MKH.I 3aperucTpuposaTh cBow MpoayKkTsl
ounamu 8 Teqewe 30 xaneuaapuux [Heit ¢ fatel nokynkt. Bee nepcoanbHbie fakkbie Mokynatens Gyayr

0 K0T0poe AOCTYIHO 10 apecy https://

det defekte produktet etter TTls skjenn, safremt eller eksisterte pa

Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gjelder garantiene ikke for

eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side

eventuelle skader pa produktet som falge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der opprinnelig i

eller fiemet

eventuelle skader som falge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

ethvert produkt som er forsokt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa

forhand

ethvert produkt som har blitt koblet fil feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

eventuell skade som falge av ekstee pavirkninger (vann, kjiemisk eller fysisk pavirkning, stet) eller

forarsaket av fremmedlegemer

— normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

— bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

medfelgende tilbeher for elektroverktoyet eller tilbehar kjgpt separat (Disse unntakene inkluderer, men er

ikke begrenset til, skrutrekkerbits, drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

— komponenter (deler og tilbeher) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrenset fil,
service- og vedlikeholdssett, kullbarster, lagre, chuck, tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak, stremledning,
ekstrahandtak, beereeske, slipeskive, stovpose, utlapsrer for stov, fil ltskiver, bolter og fiaerer for

) har blitt edelagt, endret

uk.ryobitool " e ivacy-policy!. M ) no nodte, U
OpHTYAHAN Yeka ¢ aToit MoKy 6yuy7 cnywm nomaepwewem PaCluMpeHHO/ rapaHTHi.

3. 06 no C: I ii rapaHTUsiM (fianee — «TapaHTUty) OrpaHMIMBAIOTCA PEMOHTOM
N 3aMeHOM neqjewom TpoaykTa 110 yeMoTperuio Komnaniu TTI npi YCrIOBMM, 4TO NPOU3BOACTBEHHbI! AechexT
WM [iehekT MaTepuanos CYWECTBOBAN Ha MOMEHT MOKYMKU. Peknamauu Ha BO3WlEHHE AONOMHUTENbHbIX
PaCK0f108 WM yBLITKOB He NPUHUMAIOTCS. Kpome Toro, FapaTu He MokpeIBaloT crepylouee:

— nioBoit ywep6, np ¥ cnyvariHo, wi no

— niofioe MpoaykTa B wn
TEXHAYECKOTO oScnymanMﬂ

— nioBoit MpogykT, Wi

nioGoit MPOAYKT, OpUTUHaINBHbIE WAEHTUMKALMOHHbIE 3MEMEHTbI (TOProBas Mapka, CepHitHbli Homep)

KOTOPOTO BblT M3MEHEHs, MOBDEXEHs! U yaneHs!

— nioBble 10 NPU4He it no

— MpoaykTel, KoTopbie He cepTuchuupoBarsl CE/UKCA

— nioBoit TPoayKT, nOMbITKA MPOUBECTU PEMOHT KOTOPOTO Gbifla BLINOMHEHA B HEABTOPUIOBAHHOM
CEPBUCHOM LieHTpe 1N 6e3 Npe;IBapUTENbHOM paspetLieHis komnakiu TTI

— mioGoi MPOAYKT, NOAKMIOYEHHbIIA K HENOAXOASLLIEMY UCTOUHUKY MUTAHUA (HECOOTBETCTBUE CUMbI TOKA,

HAMPAXEHUS, YACTOTHI)

— nioBoit MpoaykT, B KoTOpOM TONNMBHaA CMECh TONNMB0,
MaCrIo Unit HenpaBwrlbHOE COOTHOLLIEHUE TONNMBA 1 Macna)
— nioBble BHELUHUMI i (Boga, BellecTsa, ¢

aKTOpbI, yAapsi) U MIOCTOPOHHIMM BELLIECTBAMM
— €CTECTBEHHbII U3HOC 3anacHbIX YacTei

- )
muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller seler, Mpoay ! .
tinder, lasebolter, vifter for blasere, ror for blésere og sugere, sugerposer og -stropper - win 3anackbix HacTen
sagkjeder, slanger, hjul, indre spoler, yire spoler, - ana BXOAAWYE B KOMNNEKT NOCTABKA WHCTpYMEHTa W

trimmetrader, tennplugger, luftfitre, gassfiltre, mulchingkniver osv.

. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller

materialfeilen ble oppdaget, sendes il eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa falgende nettside: https://www.ryobitools.eu/. Forbrukere kan fa garantiservice fra en RYOBI-servicepartner
veda
a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjopt fra, eller
b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https:/www.
ryobitools.eul. Tilgjengeligheten til prosessen kan variere fra land til land.
Nar et produkt skal sendes til en autorisert RYOB-servicepartner, ma produktet pakkes forsvarlig uten
farlig innhold (for mer kan du se pa nettsiden https://www.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land ma betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for & finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tjenestene
under garantien gjennom reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved & skifte dem ut med
fungerende deler etter TTls skjenn. Hvis TTI velger & ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var
vellykket, etter TTls skjenn, leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene blir TTls
eiendom. Enhver reparasjon/erstatning under de ovennevnte garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen
utfort av TTl innebasrer ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De erstattede
reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utlaper i samsvar
med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig kjapte produktet. De kan ikke overfores eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske (E@S), Sveits og ia. Dersom
du ikke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjapet ble gjort, for & finne
utom en annen frivillig garanti gjelder.

~

npUOGpETEHHbIE OTAENbHO. K TaKkiM MCKTIOHEHUAM OTHOCATCH, MOMAMO NpoYero, GuTel ANS OTBEPTKM,
cBepna, aBpasuBHble AVCKY, Hax[IauHas Gymara U HOXY, G0KoBas HanpasnskoLLas

— KOMNOHEHTbI (3aNacble 4acTh U3HOCY, BKITI0YaS,
NIOMIMO fIpoero, ans YrofbHbie WeTKH, NaTPOH, kpenneie un
THe310 caepnia SDS, WWHYP NUTaHNS, AONONHATENbHYHO PYKOSITKY, SILMK UNK CYMKY ANA TPAHCTIOPTUDOBKY,
WwnuchoBanbHYIO NNACTUHY, MelLok Ans cBopa Nbin, TPyGKy 0TBOAA MbinK, BOVNONHbIE WaiAbbl, WTHETbI
W NPYXUHb! YAAPHOTO FaiiKOBEPTa, YAapHbIE WM, NDUBOTHLIE PEMHM, MYATY, Ne3sUs HOXHML ANS
HBOA U3TODOLY WA HOKY TG30HOKOCTIOK, OCHACTKY, APOCCENbHbii perynmop  TPOCOM, rpaBiiHI,
nanblisl CUENHOTO yCTp: vy TRy6KM,
BAKYYMHbif MELLIOK 1 CTSXKM, NMMIbHbIE LIMHbI M LiNH, LUNGHTW, COBMMHMTENbHbIE anemembl Hacafki Ans

Korneca, P KaTyWKM, BHELWHWE WNYNK, PeXyLIMe KOpabl,

CBEYM 3aKNTaHKS, BO3YLUHbIE (punmpu rasossie UNLTPbI, HOXKNM AATIA MYNIbYMPOBAHUA U T. .
4. Ina i Mpoay ) AOMKHbI BbiTb p i 6e3
HeonpaB/IaHKo/t 3afepiki nocne unu fecbexta unu
pecexta onHoMy u3 napTHEPOB Mo KOMNaHUM

RYOBI, ykasaHHbix Ha caifte https:/www.ryobitools.eu/. Mokynatenu mory nonwab oficnyxvsaie no
TapaHTuAM y napTHepa no y ofipazom:

a. nyTem 06paLLeHis B AUNepCkWit LieHTp, rae Bbina cosepluieHa nokynka; i

b. nytem Ha CepBUCHOI [OCTYMHOIA Ha P caitre RYOBI https://www.
ryobitools.eu/ (BOCTYNHOCTb CepBiCa MOXET OTAMYaTLCS B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHbI).

Mpy oTNpaBKe W3KENA aBTOPUIOBAHHOMY MapTHEPY MO TeXHMYeckoMy oBCnyxuBaHMio komnaHun RYOBI
u3nenue OMKHO BbiTb HAAEKHO ynakoaHo Ges ONaCHIX oM.
VHCTPYKLMM 1O TeXHYke GesonacHocTy Ha caiite hitps:/www.ryobitools.eu/), ¢ ykasaHvem agpeca oTnpasutens
W KpaTkum onvicakiem Aechexra. OBpaTUTE BHUMAHHE, YTO B HEKOTOPLIX CTPaHaX B COOTBETCTBMI C MECTHBIMI
npaBunaMu 0CTABKA W MOYTOBbIE PACXOdbl ONMAYMBAKTCA OTNpasuTeneM. OBpaTuTech B MeCTHblit
aBTOPU30BAHHbIV CEPBICHBIIA LigHTP RYOBI, 4T0Bbl yTO4HMTH YCNIOBUS ONNaTLI.

5. Mocne nonyyexus Mpoaykta, Il KaK ped if, Byner npoBeaeHa ero nposepka.
Mocne noaTeepxaeHus AechekTa no MapaHTuam BydeT BbINOMHEH PEMOHT WM 3aveHa AecexTHbIX AeTaneit
130enms no yemoTperuio komnaxui TT1. Ecnu TTI 0TKabIBagTCS BLINONHUTL PEMOHT AechekTa UM No PeLLeHto
KomnaHuu TTI PEMOHT He MOXeT GbiTb BHINONHEH yCnewHo, ByneT npenocTaanena SKBHBAIEHTHER SaMEHa.

3ameHsiemble ﬂpouyw [ uewanw TTI. NioBble i

yen [apanTwi, Gecnnatho. F
BbinonHsemsle TTI, He uam npaao Ha NPO/iNeHMe UM nonyyenve HoabIX MapaHTuit. Ha 3ameHeHHble anackble
actn T'apanTum, 1 cpok AeiicTaR [apaHTwit UcTeKaeT B

COOTBETCTBIUM C NEPUOOM ueuc’rm NIepBOHaYanbHO NPEAOCTaBMEHHO/ IapanTi Ha Beck MpoaykT.

6. TaparTim RYOBI npepoctasnsiotca komnakueit Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepwarus, TonbKo nepsomy Mokynatenio I'Ipouym 1t He MOryT GbiTb fiepeaHs! W YCTYnrIEHb! ADYTOMy Ty,

7. TapaHTin [ieiicTBYKOT B CTPaHax it it 30HbI (E33), i ]
3a npefienami aTUX PervioHoB oBpartuTech B AUMEPCKUIn UEHT, rae Gbina CoBEpLIEHA NOKYNKa, Tobl
YTOYHUTL Hanu4me ApYruX A0GPOBOMEHO MPEAOCTABAAEMbIX rapaHTHL

@
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WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkle nowe e\ektrcnamedzna mark\ RYOBI |/\ub narzedzia ogrodowe wymwemone na naszej stronie
mow  p y narzedzi, czesci

zamiennych, zgodme z opisem w punkcie ,Produkt’ sa objele dodatkowo do wsze\klch ustawowych praw

wynikajacych z zakupu produktu i bez dla praw ktore

bezplatnie, dobrowolng gwarancjg wydana przez Techtronic Industries GmbH (,TTI") z zastrzezeniem wamnkow

okreslonych ponizej (,Gwarancja’).

Gwaranqa ma zastosowams wy!qcznle do nabywcow, ktorzy kupujg produkty jako uzytkownicy konoom

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyp\yvauach z nakupu vyrobku a aniz jsou dotcena zakonna prava, ktera plati
nezavisle a bezplatné, veskeré nové elekirické naradi znacky RYOBI a/nebo zahradni nafadi uvedené na nasich
webovych strankéch, s vyjimkou prisluSenstvi néfadi, néstroj(, systémd pro skladovani néstroji a nahradnich dild,
jak je déle uvedeno v gasti (,Vyrobek®), je kryto dobrovolnou zérukou vydanou spolecnosti Techtronic Industries
GmbH (,TTI"), a to za niZe uvedenych podminek (,zaruka®).

Zaruka se vztahuje pouze na zékazniky, ktefi nakupuii vyrobky jako koncovi uZivatelé v ramci své spotfebitelské
role (dale jen ,spotrebitel’). Maloobchodnici, pujcovny a rovnéz profesionalni koncovi uZivatelé jsou z téchto

detaliczni, wypoz , a takze
uzylkcwmcy koricowi s wyrazme wychzem z niniejszych ogdlnych warunkow gwarancﬂ W przypadku
profesjonalnych uzytkowmkow koricowych do niektorych produktéw moze mie¢ zastosowanie inny rodzal
dobrowolnej gwarancji, o ile zostalo to wyraznle przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwcbame sig do

niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza ych praw w przypadku wystapienia wad.
1. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze Produkt zostat zakup\cny wylacznie
do uzytku prywatnego, obowiazuje przez okres 24 miesigcy |, okres.

podminek zruky vyslovné vylouceni. V pfipadé profesionainich koncovych uZivatelt mize pro

urcité vyrobky platit jing typ dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.ryobitools.

eu. Vyvolni této dobrovolné zéruky neomezuje zakonné prava spotfebitele v pfipadé vady.

1. Standardni zaruka (déle jen ,standardni zéruka“) za predpokladu, Ze je vijrobek zakoupen pouze pro soukromé
pouziti, trva po dobu 24 mésic (déle jen ,standardni zaruéni Ihiita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku. Toto
dalum musi hyt zdokumentovano fakturou nebo jingm dokladem o nakupu, aby byla standardni zaruka platna

sig w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana faktura lub innym dowodem zakupu, aby
standardowa gwarancja byta wazna i wykonalna. Niniejsza Gwarancja standardowa dotyczy réwniez wytacznie
nowych produktéw.

2. Konsumenci w niektorych krajach moga przedfuzy¢ Gwarancjg standardowa na kwalifikujace sig produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac sie na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ zakwalifikowania produktow
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona’) jest okreslona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowej www.ryobitools.eu iflub jest zawarta w odpowiedniej dokumentaq1 produktu pod adresem https //
www.ryobitools.eu/. Aby moZliwe bylo ie z Gwarancji sq
do zarejestrowania swojego produktu (produktow) online w ciagu 30 dm ka\endarzowych od daty zakupu.
Wszystkie dane osobowe beda zgodnie z 0 ochronie prywatnosci,
ktore mozna znalez¢ pod adresem https://uk.ryobitools.eu/footer-li iie rejestraci,
ktdre jest wysylane poczta elektroniczna, oraz oryginalna faktura z datg zakupu bedg stanowi¢ dowod
przediuzenia Gwarancji.

3. Gwarancja i Gwarancja (,Gwarancje”) sq do naprawy iflub wymiany
wadliwego produktu wediug uznania firmy TTI, pod warunkiem, ze wada wykonania lub materiatu istniata w
dniu zakupu. Nie mozna skiada¢ zadnych dodatkowych roszczer z tytutu kosztow ani strat. Ponadto gwarancje
nie maja zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen spowodowanych przypadkowo, umysnie lub przez zaniedbanie Konsumenta
— wszelkich uszkodzen produktu, ktdre sa wynikiem niewlaéciwego postgpowania z produktem lub braku
konserwacji
— wszelkich produktow, kidre zostaty zmienione lub zmodyfikowane
— wszelkich produktow, w ktorym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny)

zostaly zniszczone, zmienione lub usunigte
wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
produktow, ktére nie podlegaja oznakowaniu CE/UKCA
~ wszelkich produktow, ktéry prébowano naprawi¢ przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez
uprzedniej zgody firmy TTI
wszelkich produktow podiaczonych do niewlasciwego zasilania (natezenie, napiecie, czgstotliwosc)
wszelkich produktow uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)
wszelkich uszkodzen przez czynniki (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne)
lub substancje obce
normalnego zuzycia czesci zamiennych
niewlasciwego uzycia, przeciazenia produktu
stosowania mezatwwerdzonych akcesoriéw lub czedci
— akcesoriow do wraz z dziem lub oddzielnie. Takie wylaczenia
obejmuja migdzy innymi bity wkretaka, wiertta, tarcze $cierne, papier Sciemy i ostrza, prowadnice boczne
elementy (czedci i akcesoria), ktére podlegaja normalnemu zuzyciu, w tym miedzy innymi zestawy
serwisowe i konserwacyjne, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS,
przewdd zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, plyta szlifierska, worek na kurz, rura
odprowadzajaca kurz, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza udarowego, pokretta, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zgby, sworznie
zaczepowe, wentylatory dmuchawy, rury dmuchawy i worki i paski do

faricuchy do pilarek, przewody elastyczne, ztaczki, dysze rozpylajace, kofa, rozpylacze, bgbny wewngtrzne,

suwaki zewnetrzne, linie thace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

. W celu obslugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wystany lub przedstawiony bez zbednej zwioki po
wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykonania lub materiatu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI
wymienionemu na ponizszej stronie intemetowej https://www.ryobitools.eul. Konsumenci moga uzyskac ustugi
na podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez
a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u kiorego dokonano zakupu; lub
b. rejestracjg za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial
https://www.ryobitools.eu/, dostepnosé procesu moze réznic sig w zaleznodci od kraju.

Przy wysytce produktu do autory go partnera RYOBI nalezy I

produkt bez niebezpiecznej zawartosci (szczegolowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji bezpieczenistwa
na stronie internetowej https:/lwww.ryobitools.eu/), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krotkim opisem wady.
Nalezy pamigtac, ze w mektorych krajach koszty wysy|k| beda musialy zostac uiszczone przez nadawce
zgodnie z lokalnymi Nalezy sie z lokalnym autory: ym centrum y
firmy RYOBI, aby potwierdzi¢, czy takie optaty obowiazuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu
wady wynikajace z gwarancji uslugi beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktow lub
wymiang ich na cze$ci niewadliwe wedlug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odméwi naprawy usterki lub jesli
wedtug jej uznania naprawa nie powiodta sig, zostanie zapewniona rownowazna wymiana. Zastapiony produkt
lub czesci stang sig wasnoscia TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji sa bezplatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przedfuzenia ani nowego poczatku gwarancji.
Wymienione czesci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarancjom, a okres ich gwarancji zakoficzy
sig wraz z okresem gwarancj, ktra pierwotnie zostata udzielona na caty produkt

6. Gwarancje RYOBI udzielane sa przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Niemey, wytacznie Konsumentowi, kiéry pierwotnie zakupit produkt, i nie mogq by¢ przenoszone ani
przekazywane.

IS

7. Gwarancje igzujg W Europ Obszarach Gosp: (EOG), Szwajcarii i Wielkiej Brytanii.
Poza tymi obszarami nalezy ¢ sig ze i u ktérego dokonano zakupu, aby
dowiedzie¢ sig, czy obowigzuje inna gwarancja.

Tato standardni zaruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spolreb\te\e v nékterych zemich mohou mit moznost prodiouZit standardni zaruku na zplisobilé vyrobky jesté
za |hitu standardni zaruky, a to registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zpusobilost vyrobki
pro prodlouzenou zéruku (,prodlouzena zéruka“) je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.eu alnebo je uvedena v prls\usne produktové dokumenwcl na adrese https:/www.ryobitools.eu/.
Aby bylo mozné vyuzit vjhod Zené zéruky, musi spotfebif své vyrobky online do
30 kalendafnich dn od data nakupu; poté budou moci Cerpat vyhody této prodlouzené zéruky. Vekeré osobni
(daje spotfebitele budou any v souladu s 0 ochrané osobnich Gdajd, které naleznete
na zde https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrzeni registrace, které se zasila e-mailem,
aplvodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodlouzené zaruce.

3. Standardni zaruka a prodlouzena zaruka (déle jen ,zaruky“) jsou omezeny na opravu alnebo vyménu vadného
vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za predpokladu, Ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo
materidlu. Nelze uplatnit zadné dalSi naklady ani ztraty. Kromé toho se zaruky nevztahuji na:

— ZAdné Skody zpUsobené spotfebitelem nahodne mysIné nebo z nedbalosti
— Zzadné poskozeni vyrobku zplisobené a azenim nebo

— ZAdny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— Zadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni pivodniho identifikacniho oznaceni

(ochrannd zndmka, sériové Cislo)

Zzadné poskozeni zplsobené nedodrzenim navodu k pouZiti

vyrobky, které nejsou pfedmétem oznaceni CE/UKCA

Zzadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez pfedchoziho souhlasu

spolegnosti TTI

Zadny vyrobek pfipojeny k nespravnému zdroji napéjeni (ampéry, napéti, frekvence)

dny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)

— ZAdné poskozeni zplsobené vn&jsimi viivy (voda, pisobeni chemikalii, fyzikaini podminky, nérazy) nebo
cizorodymi latkami

— bézné opotfebeni a opotfebeni nahradnich dili

nevhodné pouZit, pretizeni vyrobku i vyrobkd

pouziti neschvéleného prislusenstvi nebo dili

prisluenstvi k elektrickym nastrojim dodavané s néstrojem nebo zakoupené samostatné. Takove vyjimky,

zejména Sroubovaci bity, vrtéky, brusné kotouce, smirkovy papir a éepele, soucésti podéiného vedeni
— (dily a pfisluSenstvi), které podiéhaji normalnimu opotfebeni, zejména pak servisni a Udrzbové sady,

uhlikové kartace, loziska, sklicidlo, nastavec nebo tchyt vrtakii SDS, napajeci kabel, pomocna rukojet,
prepravni kuffik, brusna deska, prachovy sacek, odsavaci trubice na prach, plsténé podlozky, koliky
apruziny pro razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi niizek na Zivy plot nebo noze
sekacky na travu, postroj spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilatory foukacd, foukaci a odsavaci
trubice, sacek vysavace a popruhy, vodici listy, pilové retezy, dice, spojovaci armatury, rozpraovaci
trysky, kola, postfikovaci trysky, vnitfni civkova vinuti, vnéjsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky,
vzduchové filtry, plynové filtry, mulGovaci noze apod.

. Pro Gcely zaruniho servisu musi byt vyrobek (vjrobky) odeslany nebo prediozeny bez zbyteéného odkladu

po vyskytu nebo uznani vady zpracovani nebo materialu autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti
RYOBI uvedenému na nasledujicich webovych strankach https:/www.ryobitools.eul. Spotfebitelé mohou ziskat
sluzby v ramci zéruk od servisniho partnera RYOBI
a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo
b. registraci prostfednictvim servisni platformy dostupné na komeréni webové strance spolecnosti RYOBI na
adrese https:/fwww.ryobitools.eu/; dostupnost procesu se miize v jednotiivych zemich fit.
Pfi odesilani vyrobku autorizovanému servisnimu pannerow spolecnosti RYOBI musi byt vyrobek bezpetné
zabalen a bez ¢ného obsahu naleznete v ¢nostnich pokynech na webovych
strankach https://www.ryobitools.eu/), oznacen adresou odesilatele a dopinén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, Ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni nebo postovné
v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky Gctovany, vam poskytne mistni autorizované
servisni stfedisko spolecnosti RYOBI.

5. Po obdrzeni vyrobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zavada potvrdi,
budou poskytnuty sluzby dle ustanoveni zéruky ve formé opravy vadnych dild vyrobk nebo jejich vymény za
bezvadné dily, a to dle uvazeni spolecnosti TTI. Pokud spole¢nost TTI odmitne zévadu opravit nebo pokud
se oprava podle uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodana ekvivalentni nahrada. Nahrazené vyrobky
nebo dily se stanou viastnictvim spolecnosti TTI. Veskere opravy nebo vymeny podle vyse uvedenych zaruk
jsou zdarma. Opravy nebo vymény provedené i narok na ani na novy
zatétek zéruk. yménéné nahradni dily podéhaji pivodné uvedenym zérukém a zarucni Ihita téchto zaruk
skonéi Ihiitou zéruky, ktera byla pivodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364
Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli, ktery vjrobek plvodné zakoupil - vyjrobek nesmi byt preveden ani
postoupen.

7. Zaruky jsou platné v Evropském hospodafském prostoru (EHP), Svjcarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje jina dobrovolna
zéruka.

(drzbou
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m RYOBI GARANCIAALKALMAZASI FELTETELEI

fiiggetlenl és tér -a fe\sorolt minden (j RYOB\ markaju elektmmos
éslvagy kerti kwéve a a és

pétalkatrészeket a tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatérozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") ltal az alabbiakban meghatarozott feltételek me\le(t kiadott onkéntes garancia (,Garancia”) vonatkozik.
A garancia kizarolag a terméket 10 (‘,Fogyaszto) 0 vevo(k)re
vonatkozik. A kiskereskedések, a kélcsonzo cégek, valamint a alok ki ki
vannak zarva a garancia ezen altalanos feltételei alol. A professzionalis végfelhasznalok szamara bizonyos
termék(ek)re mas tipusti onkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tiintetve. Az dnkéntes garancia igénybevétele nem korltozza a Fogyaszto torvényes jogait
meghibasodas esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia ) feltéve, hogy a terméket klzaro\ag magancelra vasaroljak meg,
24 hénapos idétartamd (,Standard 6 ), és a termék asérla napjan kezdddik. Ezt
az iddpontot szamlaval vagy egyéb, vasarlést igazoldé dokumentummal kell dokumentéini ahhoz, hogy a
Standard garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az Uj Termék(ek)
re vonatkozik.

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus faté de orice drepturi statutare care decurg din achizifonarea unui produs si faré a aduce atingere
drepturilor statutare care se aplica in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice si/sau uneltele de
gradina noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesorillor pentru unelte, a sistemelor
de depozitare a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs’, sunt acoperite
de o garantie voluntara emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI), conform termenilor si conditiilor mentionate
mai jos (,Garantie”).
Garantia se aplicd numai cumparétorilor care achizitioneaza produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de
consumatori (,Consumator’). Comerciantii cu amanuntul, companiile de inchiriere, precum si utilizatorii finali
profesionisti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si conditii generale ale Garantiei. Pentru utilizatori
finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntara anumitor produse, dacé este prevazuta in mod
explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garanti voluntare nu limiteaza drepturile legale statutare
ale Consumatorului in cazul unui defect.

. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul sa fie achizitionat numai pentru uz privat, are
un termen de 24 de luni (,Perioada de garantie standard’) si incepe la data achizitionérii produsului. Aceasta
daté trebuie sé fie documentata printr-o factura sau alta dovadé de cumpérare pentru ca Garantia standard sa
fie valabila i aplicabila. De asemenea, aceasta Garantie standard se aplicd numai Produselor noi.

2. Egyes orszagokban a fogyasziSk a www.ryobitools.eu
a Standard garancwa idGtartamat az arra jogosult termékek eseteben A Termékek k\lenesz\ett garanciara
(.Kiterj garancia”) vald | a Termék asan, a www.ryobitools.eu weboldalon és/vagy
a vonatkozo termékdokumentacioban a https:/www.ryobitools.eu/ cimen talalhat. A Kiterjesztett garancia
igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasarlas napjatdl szamitott 30 naptari napon belil online regisztralniuk kell
a Termék(ek)et. A Fogyasz1o minden személyes adatat az adatvedelml nyllatkozatnak megfeleléen dc\gozzuk
fel, amely itt talalhato: https://uk.ryobitools.euffoote yl. garancia

2.C i din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada
Garantiei standard, prin inregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie
extinsa (,Garantia extinsa") este specificatéd pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu si/
sau este cuprinsa in documentatia relevanta a Produsului la https://www. ryobitools.eu/. Pentru a beneficia
de Garantja extinsa, Ct ii sunt obligati sa isi inregi P online in termen de 30 de zile
calendaristice de la data achizitiei. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator vor fi prelucrate

aregisztraciot visszaigazolo, e-mailben kikilddtt nyugta és a vasarlas datumal feltiintetd eredeti szamla szolgal.

3.A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a TTI dontése szerint a hibas Termék
javitasara éslvagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vésérlas idpontjaban
fennallt. Tovabbi koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tiimenden a garanciak nem
vonatkoznak a kovetkezokre:
— aFogyasztd altal véletlenill, szandékosan vagy gondatlansagbol okozott kar
— a Termékben a nem megfelelG kezelés vagy a karbantartés hianya miatt bekovetkezett karok
— bérmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy médositottak
— barmely olyan termék, amelyen az eredeti azonosito jelzést (védjegy, sorozatszam) lefestették,

megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznélati utasités be nem tartésa miatt keletkezett okozott kérok

CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezo termékek

bérmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkzpontban vagy a TTI elozetes engedélye nélkil

prébaltak megjavitani

— nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termek (amper, fesziltség, frekvencia)

— nem megfeleld izemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj ardnya) hasznélt barmely termeék

kiils6 behatasok (viz, vegyszer, fizikai, dramiltés) vagy idegen anyagok altal okozott karok

a potalkatrészek normél elhasznélodésa

— aTermék(ek) nem rendeltetésszerii hasznélata, tilterhelése

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznélata

— a szerszamhoz mellékelt vagy kiilon a am-tartozékok. Ezek a kizard feltételek
érvényesek tobbek kozott a normél kopasnak és elhasznlodasnak Kitett csavarhizofejek, flréfejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengék, oldalso vezetd

— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleértve tobbek kbzott a kovetkezoket: szerviz-
és karbantartasi keszletek, szénkefek, csapagyak, tokmany, flroszarfoglalat vagy -toldalék, tapkabel,
klegesznc fogantyd, hordlaska csiszololemez, porzsak, pore\szwo cso filcalatétek, Gtvecsavarozo

csapok és rugok, ha]toszuak yvago vagy funy\rok pengeéi,
heveder, fojtdszelep, fogak, favo- és szivocso és vallszij,

0! lrészla , tomiok, 0 é 0ro kerekek, szorofejek, belsd
tarcsak, kiilsd orsok, vago yajtogyertyak, Gszirck, gazsziirck, Okések stb.
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. A garancidlis szervizeléshez a Termék(eket a gyartasi vagy anyaghiba megjelenését vagy felismerését
kvetden haladéktalanul el kel killdeni vagy be kell mutatni a https:/fwww.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt
hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garanciak szerinti szolgaltatasokat egy
RYOBI szervizpartnemél vehetik igénybe a kovetkezd modon
a. kapesolatfelvétel a kereskeddvel, ahol a vasarlas tortént; vagy

b. regisztrécié a RYOBI (https:/lwww.ryobitools.eu/) elérhetd szervizplatformon
keresztill, a folyamat elérhetdsége orszagonként eltérs \ehet
ATerméknek a RYOBI hivatalos szer éhez torténd a Terméket b veszélyes

anyagok nélkil kell becsomagolni (a részleteket lésd a https://www.ryobitools.eu/ weboldalon talélhatd
biztonsagi utasitasokban), a feladd cimével és a hiba rcwd leirasaval ellatva. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy
egyes orszagokban a szallitasi dijakat vagy a 0 ahel yl a feladonak kell
megfizetnie. Kerjik, forduljon a helyi RYOBI hivatalos szervizkd hogy arrol, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyaszto altal hibasnak velt Termék atvételekor megtorténik az atvnzsgalas A hiba megallapitasat
kovetden a garancilis szolgaltatasok a TTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitasaval vagy
hibatlan alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitasat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértékii csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek)
vagy alkalresz(ek) a TTl tulajdonaba keriil(nek). A fenti garanciak szerinti Javnasok/cserek ingyenesek. ATTI
éltal végzett javita ékkel nem jar egyitt a Garanciak itasa vagy Uj Akicserélt
potalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garanciak idétartama a teljes termékre
eredetileg adott Garancia idétartaméval ér véget.

6. A RYOBI garancidkat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizérolag a terméket eredetileg megvasérld fogyasztonak nyditja, és azok nem runazhatok at.

7. A Garanciék az Europai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesilt Kiralysagban érvényesek.
Ezeken a tertileteken kiviil kérjik, forduljon a vasarlas helye szerinti kereskedShoz, hogy megtudja, érvényes-e
a termékére més nkéntes garancia.

in itate cu declaratia de confidentialitate, care poate fi gasita aici hitps:/fo. ryob\tools euffooter-links/
privacy-policy-4/. Chitanta de confirmare a inregistrérii, care este trimisa prin e-mail, si factura originalé care
arata data achizitiei vor servi drept dovada a Garantiei extinse.

3. Garantja standard si Garantia extinsa (,Garantii") sunt limitate la repararea si/sau fnlocuirea Produsului defect,
la d\screua TTl,cu condma ca defectul de manopera sau material sa fi existatla data achizitiei. Nu pot fi pretinse
alte costuri sau pierderi. In plus, garantiile nu se aplica:

— oricéror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de cétre Consumator
— oricarei deteriordri a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzator sau al lipsei de

Intrefinere
oricarui Produs care a fost alterat sau modificat
— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciald, numarul de serie) au fost
deteriorate, alterate sau indepértate
oricaror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni
— Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/UKCA
— oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de cafre un centru de service neautorizat sau fara
autorizarea prealabila a TTI
oricrui Produs conectat la o sursé de alimentare necorespunzétoare (amperi, tensiune, frecventd)
oricérui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)
oricaror daune cauzate de influente externe (apé, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante
straine
— Uzurii normale a p\ese\or de scmmb
utlizarii itari F
utilizarii de accesoril sau piese neomologate
accesoriilor pentru unelte electrice furnizate fmpreuna cu unealta sau achizitionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar fara a se limita la, capete de surubelnitd, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva
silame, ghidaje laterale
componente (piese si accesoril) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar fara a se limita la, truse
de reparatie si intrefinere, perii de carbon, rulmenti, mandrind, atasament sau receptacul pentru burghie
SDS, cablu de alimentare, maner auxiliar, cutie de transport, placé de slefuit, sac de praf, tub de evacuare
a prafului, saibe de pasla, stifturi i arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele
de transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie
prin cablu, dint, stifturi de cuplare, ventilatoare de suflanta, tuburi de suflanta si de aspirator, sac i curele
de aspirator, bare de ghidare, lanturi de ferastrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare,
roti, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de taiere, buji, filtre de aer, filtre de
gaz, lame de maruntire etc.
. Pentru reparatii in garantie, Produsul(ele) trebuie sé fie trimis sau prezentat féra intarziere nejustificatd
dupa aparifia sau recunoasterea defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmatorul site web https:/www.ryobitools.eu/. Consumatorii pot obtine serviciile conform
Garantiilor de la un partener de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu améanuntul de unde a fost facutd achizitia; sau
b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comerciala RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o tara la alta.
Cand trimiteti un Produs céfre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in sigurantd, féra
continut periculos (pentru detalii, consultati instructiunile de sigurant de pe site-ul web https:/fwww.ryobitools.
eu/) marcat cu adresa expeditorului s sut\t de o scurta descriere a defectului. Retineti ca, in unele tari, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui pltite de catre expeditor, conform practicii locale. Consultati centrul de
service local autorizat RYOBI pentru a confirma dacé se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de cétre Consumator ca find defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a
fost confirmat, servicille conform Garantiilor vor fi fumizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau fnlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Daca TTI refuza s repare defectul sau daca,
la discrefia TTI, reparatia a esuat, va fi fumizat un inlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele inlocuite
vor deveni proprietatea TTI. Orice reparatie/inlocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuita. Reparatia/
inlocuirea efectuata de TTI nu constituie o prelungire sau un nou fnceput al Garantiilor. Piesele de schimb
inlocuite sunt supuse Garantiilor acordate initial, iar perioada pentru Garantii se va incheia cu perioada pentru
Garantja care a fost acordata initial pentru intregul produs.

6. Garantiile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, numai Consumatorului care a achizitionat initial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantiile sunt valabile in Spatiul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. Tn afara acestor zone, va
rugam s contactai comerciantul de unde a fost facuta achizitia pentru a afla daca se aplica o alta garantie
voluntara,
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RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma noteiktas
tiesibas, kas tiek piemérotas neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI znmc\a e\ektromstrumemlem un/val darza
instrumentiem, kas noraditi msu timekja vietng, iznemot i
sistemas un rezerves dalas, ka detalizet izskaidrots talak (‘Produkts”), tiek piemérota bnvpranga garamua
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstosi talak minétajiem

,»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy numatyty teisiy, iy fsigijus gaminj, ir numatyty teisiy,
kurios taikomos savarankiskai ir nemokamai, visiems misy interneto svetaingje i$vardytiems naujiems RYOBI
prekés Zenklo elektriniams jrankiams ir (arba) sodo jrankiams, iSskyrus irankiy priedus, frankiy laikymo sistemas
ir atsargines dalis, kaip toliau apradyta (toliau — Gaminys), taikoma ,Techtronic Industries GmbH" (toliau - TTI)

(“Garantija”).

Garantija tiek piemérota tikai pircgjam(-iem), kur§(-i) iegadajas produktus ka gala lietotajs sava patérétaja loma

(‘Patérétajs’). Mazumtlrgotajl nomas uznemuml un profeswnahe gala lietotaji ir tie3a veida izslegti no Siem

Garantijas visparéj P gala lietotajiem noteiktiem produktiem

var bit piemérojama cita veida bnvpraﬂga garantija, ja tas ir tie$a veida noradits vietn www.ryobitools.eu. Sis

brivpratigas Garantijas izmantosana neietekmé likuma noteiktas Patérétéja juridiskas tiesibas defekta gadijuma.

1. Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lietoSanai, standarta garantijas (“Standarta garantija”) terming ir 24 ménesi
(Standarta garantijas periods’), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. §is datums ir jadokumentg,
izsniedzot rékinu vai citu pirkuma apliecinajumu, lai Standarta garantija btu deriga un izmantojama. St
Standarta garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.

. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bt iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilstoSiem Produktiem
péc Standarta garantijas perioda beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu piemérotiba
pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija”) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietn& www.ryobitools.
eu un/vai ieklauta atbilstosa Produkta dokumentacija vietné https:/www.ryobitools.eul. Lai varétu izmantot
Pagarinato garantiju, Patérétajiem ir jaregistré Produkts tieSsaiste 30 kalendaro dienu laika péc pirkuma
datuma. Visa Patérétaja personas informacijas tiks apstradala saskana ar privatuma pazinojumu, kas pieejams
Seit: htips Iluk.ryobitools.eu/foote ajuma kvits, kas tiek nositita
e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma da(umu tiek izmantota ka Pagarinatas garantijas apliecinajums.

3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (‘Garantijas”) nodrosina tikai defektiva Produkta labosanu un/vai

nomainu péc TTI ieskatiem, ja razoSanas vai materialu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit

atlidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas netiek piemérotas:

— Patérétaja nejausi, tisi vai nolaidibas dg| izraisitu bojajumu gadijuma

— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilstoSas apiesanas vai apkopes neveikSanas dé|

— ja Produkts ir mainits vai modificéts

— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai
nonemtas

— jabojajumu izraisTjusi riciba, kas nav saskana ar lieto$anas rokasgramatu

— ja uz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums

— ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TT! iepriek$&jas afaujas

— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstodu barosanas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)

— ja Produkts izmantots ar neatbilstoSu degvielas maisijumu (degviela, ella, ellas attieciba)

— ja bojajumu izraisijusi aréja ietekme (udens, Kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiederosas
vielas

— rezerves dalu normalam nodilumam
— ja Produkti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radita parslodze
-ja \zmantot\ neapsuprmah p\ederuml vai dalas

- kas ieklauti acija vai iegadati atseviski. Sadi
iznémumi ir (bet ne t\kal) skrivgriezu uzgali, urb]u uzgali, abrazivie diski, smilpapirs un asmeni, sanu
vadotne

— komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne t\kalj serwsa
un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultniem, stiprina$anas platei, SDS urbja uzgala vai

~

suteikta garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau — Garantija).

Garanll]a taikoma tik pirkéjui (ams) kuns (-ie) gaminius |s|gyja ka\p ga\ullnls vartotojas (toliau - Vartotojas).
nuomos Sios bendrosios Garantijos

salygos aiskiai netail tam tikram (-iems) gaminiui (-iams) gali bati

taikoma kitokio tipo savanomska garantija, jei tai aiskiai nurodyta svetainéje www.ryobitools.eu. Naudojimasis $ia

savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantija), jei Gaminys isigytas tik asmeniniam naudojimui,
terminas yra 24 menesiai (toliau ~ Standartinés garantjos laikotarpis) ir prasideda gaminio isigijimo diena,
Si data turi buti patvirtinta saskaita faktdra arba kitu pirkimo rodymu, kad Standartiné garantija galioty ir bty
vykdoma. Si Standartiné garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2. Tam tikry Saliy vartotojai, uZsiregistrave interneto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantijos galiojima tinkamiems Gaminiams ilgesniam nei Standartinés garantijos laikotarpiui. Informacija
apie tai, ar Gaminiams gali bati taikoma pratesta garantija (toliau — Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, interneto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
https:/www.ryobitools.eu/. Norédami pasinaudoti Pratesta garantija, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gaminj
(+ius) internetu per 30 kalendoriniy dieny nuo isigijimo dienos. Visa Vartotojo asmeniné informacija bus
varkoma pagal privatumo pareiskima, kuri galima rasti Cia hitps://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy!.

inimo kvitas, kuris issil el. pastu, ir originali saskaita faktira, kurioje nurodyta
pirkimo data, yra Pratestos garantijos frodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuoZidra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima reikalauti
jokiy papildomy i8laidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kurig Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos priezidros

—jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti ar pasalinti

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kur{ buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés priezidros centre arba be
i8ankstinio TT! galiojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo Saltinio (ampery, jtampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly miSiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagy, fiziniy poveikiy, smgiy)

ar pasaliniy medziagy

— {prastam atsarginiy daliy nusidévejimui

netinkamam naudojimui, gaminio (-iy) perkrovai

naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

elektriniy jrankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba isigyjamiems atskirai. Tokios isimtys,

[skaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, Slifavimo popieriy ir

admenis, Sonines kreipiamagsias

ligzdai, baro3anas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futralim, slipgsanas platei, puteklu maisinam,
puteklu izpateja caurulei, filca starplikam, Inemenuzgmeznatslegas Iapam un atsperém, izcinu pogam,
piedzinas siksnam, sajigam, dzivzoga $kéru vai zales plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
statném, sakabes tapam, putéju ventilatoriem, putgju un sksanas caumhlem stlksanas maisinam un
siksnam, vadotném, zagu kedem, Slutenem, spraus\am
riteniem, smidzina$anas zu{\em iek$&jam spolém, aréjam spolém, grieSanas [inijam, aizdedzes svecém,
gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinataja lapstinam u.c.

. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) péc razosanas vai materialu defekta raSanas vai atpazi$anas janosita
vai jauzrada bez nepamatotas kavésanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietné https://
www.ryobitools.eu/. Patérétaji var sanemt Garantijas ieklautos Pakalpojumus no RYOBI servisa partnera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https://www.ryobitools.eul; procesa
pieejamiba dazadas valsts var atskirties.

Nosiitot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu
saturu (detalizétu informaciju skatiet droSibas noradés vietné https:/www.ryobitools.eu/), apziméts ar sifitaja
adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valstis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa stititajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietéjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai ir spéka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defektivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir
apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija ieklautie pakalpojumi, remontéjot produktu defektivas dalas vai tas
nomainot pret dalam, kam nav defekta; tas tiek veiks péc TTI ieskatiem. Ja TTI atsakas remontét defektu
vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats idzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkts(-)) vai dala(-as) kiTst par TTI fpaumu. Visi remontilnomaina saskana ar iepriek$ minétajam
Garantijam tiek veikta bez maksas. TTI veiktais remonts/nomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas vai
saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotnéjas Garantijas, un Garantiju periods beidzas
[idz ar tas Garantijas periodu, kas sakotnéji pieskirta visam produktam.

6. RYOBI Garantijas nodrosina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vacija, tikai Patérétajam, kur§ sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantias ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveicé un Apvienotaja Karalisté. Arpus §im zonam
sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir speka citas brivpratigas garantijas.

~

- (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, iskaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo
ir priezidros rinkinius, anglinius $epecius, guolius, griebtuva, SDS grazto prieda arba laikiklj, maitinimo
laida, papildoma rankenq, 1ransportavwm0 dékla, Slifavimo plokste, dulkiy malseu, dulkiy iSmetimo vamzdelj,
veltinio poverzles, smiginio verzliarakéio kaiscius ir spyruokles, smagines rankenéles, pavaros dirzus,
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio droselj, dantis, prikabinimo ka
pitimo ventiliatorius, patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maiSel; ir dirzelius, kre\p\amqswasjuoslas p]uk\l{
grandines, Zarnas, jungtis, purkStukus, ratus, purskimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo 2vakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulciavimo peilius ir t. t.

. Norint gauti garantinj aptarnavima, Gaminys (-iai) turi bii i8siustas (-)) arba pateiktas (-i) nedelsiant po to,
kai atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, jgaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui,
nurodytam $ioje svetainéje https:/www.ryobitools.eul. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i§
RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi | maZzmenininka, kuriame buvo isigyta preké; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https:/www.
ryobitools.eu/, $io proceso prieinamumas jvairiose Salyse gali skirtis.

Slunclant Gammugahota]am RYOBI aptamavimo partneriui, Gaminys turi biti saugiai supakuotas be pavojingo

turinio rasite saugos svetainéje https:/www.ryobitools.eu/), pazymétas

siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto apradymu. Atminkite, kad kai kuriose Salyse pristatymo mokestj
arba pasto iSlaidas turi sumokéti siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinoti, ar tokie mokesciai taikomi,
kreipkités { vietin] jgaliotaji RYOBI techninés prieZidros centra.

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defektu, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozidra. Jei TTI atsisako taisyti defekta arba, TTI nuozidra, remontas nepavyko, bus pateiktas lygiavertis
pakaitalas. Pakeistas () Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (). TT! atliktas (-)) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) nereiskia, kad Garantijos pratgsiamos arba pradedamos taikyti i$ naujo. Pakeistoms
atsarginéms dalims taikomos i8 pradziy suteiktos Garantijos, o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos,
kuri i$ pradziy buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

6. ,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietja, RYOBI Garantijas suteikia tik
Vartotojui, kuris i$ pradziy sigijo Gaminj, ir jy negalima perduot\ ar perleisti

7. Garantijos galioja Europos erdvéje (EEE), je ir Jungtingje Karalystéje. Uz $iy teritorijy
riby kreipkités | mazmenininka, kur pirkinys buvo [sigytas, kad suzinotuméte, ar takoma kita savanoriska
garantija.

~




RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, piiramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid

seadusjargseid Gigusi, kehtib kdikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamérgiga elektri- ja/voi

aiatodriistadele, valja arvatud tooriistade tarvikutele, todriistade hoiustamise stisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tépsustatud, (edaspidi ,tooted") vabatahtlik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI) ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garanti‘).

Garantiid saavad kasutada (ksnes ostjad, kes ostavad tooteid Ioppkasutajatest tarbijatena (,tarbija"). Kéesolevate

garantii - dldti jaemiljate, Gtjate ja kutseliste IGppkasutajate suhtes on

selgesdnaliselt valistatud. Kutseliste Ioppkasutajate puhul vdib teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtiik
garanti, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu nimetatud. Selle ku garantii
kasutamine ei piira tarbija seadusjérgseid i owgusn seoses puudusega.
garantii (,standardne garan on 24 kuud (,standardr tiiaeg"), tingimusel et
" toode osteti ksnes isklkul ofstarbel kasutamlseks ning see aeg algab toote ostmise kuupéevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav Giksnes tingimusel, et nimetatud kuupaev on dokumenteeritud arvel voi muul ostu
toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garanti ainult uutele toodetele.

2. Teatud riikides voib Klientidel olla voimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid le standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu ja/voi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https:/www.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii
saamiseks peavad barbuad regls\resnma toote(d) veebis 30 kalendripaeva jooksul alates ostu kuupaevast.
Koiki tarbija i kooskélas mis on leitav aadressilt https://
ee.ryobitools.eufjalus/privaatsuspolitikal. Pikendatud garantii toendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on naha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid’) alusel pakutakse Uksnes vigase toote parandamist ja/vdi
asendamist TTI dranagemisel, tingimusel et kooste- voi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupaeval. Mingi
muu kulu voi kahju hilvitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult vdi hooletusest pohjustatud kahjustus
— toote kahjustus, mis on tingitud valesti kasitsemisest véi hooldamata jatmisest

teisendatud vdi imber ehitatud tuode

toode, mille algne i 3

eemaldatud

— kahjustus, mille on pohjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

— tooted, millel puudub CE/UKCA margis

toode, mida on (ritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses véi iima TTI eelneva loata

toode, mis on Ghendatud sobimatute pinge, sagedus) 1

toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kiitus, oli, 6li osakaal)

~ véliste méjurite (vesi, kemikaal, fiidsiline joud, 15gid) vai vdrkehade pdhjustatud kahju

— varuosade tavaparane kulumine

toote lubamatu kasutamine vGi Glekoormamine

heakskiitmata tarvikute vai osade kasutamine

tourustaga kaasas olnud vdi eraldi ostetud tarvikud elektritddriistale. Kaesolev valistus hdimab muu hulgas

ja otsakuid, puuri i livapaberit, terasid ja kiilgjuhikuid

) on rikutud, muudetud voi

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se

primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati ifili vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nasem web-

miestu, ne ukljuéujuci dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
podloznom odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo”).

Jamstvo se odnosi iskfjucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potro$aca (,Potro$ac”).

Prodavaci, tvrtke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moze se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog

Jamstva ne ogranicava zakonska prava Potro$aca u slucaju ostecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo”), ako je Proizvod kuplien iskfju¢ivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran racunom ili drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potrosaci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produljeno jamstvo (,Produljeno jamstvo’) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu ifili je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mijestu https://www.ryobitools.
eu/. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo, Potro$aci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potro$acu obradivat ¢e se u skladu s izjavom
0 zastiti privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se Salje putem e-poste, i originalni racun s datumom kupovine sluZit e kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nijle
moguce zatraZiti dodatne tro$kove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

— odtecenja koja je slucajno, namjemo ili neoprezno uzrokovao Potrosac

— oStecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovolinog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode Cija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ili uklonjena
— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem prirucnika s uputama

— Proizvode koji nisu podlozni oznakama CE/UKCA

Proizvode koje je pokusao popraviti neovlasteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

Proizvodi s neodgovarajucom smjesom goriva (gorivo, ulie, omjer ulja)

— ostecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ifi stranim tvarima

— normalno tro3enje rezervnih dijelova

neodgovarajuéu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka li dijelova

dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za busilicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i ostrice te lateralne vodilice

— tavapdraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja
siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-trelli otsakukinnitus véi -pesa, toitejuhe, lisakéepide, kandekohver,
I\hvplaat tolmukott, tolmu arajum\mlse vuol\k vﬂtse\b\d [66kmutrivotme tihvtid ja vedrud, otsanupud,

sidur, terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu
poldid, puhunvent\laalcnd puhun Ja tolmuwmeja torud, tolmuimeja kott ja rihmad, juhtatid, saeketid,
voolikud, { sisemised rullid, valised poolid,
loikejohvid, stititekiiinlad, chufiltrid, gaasifittrid, multswterad jne.

. Garantiteeninduse saamiseks tuleb toode pérast kooste- vGi materjalivea iimnemist voi avastamist ima

pohjendamatu vilvituseta saata vGi tle anda monele aadressil https:/fwww.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI

tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad

a. votavad Ghendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, vi

b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https:/www.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi

kaudu; selle protsessi kasutatavus véib olenevalt riigist erineda.

RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtliiku sisuta

(tapsemat teavet leiate aadressilt https://www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema mérgitud

saatja aadress ning lisatud puuduse liihike kirieldus. Pange tahele, et ménes riigis peab saatja vastavalt

kohalikele tavadele tasuma saatmise voi postikulude eest. Kilsige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Parast tarbija vaitel vigase toote kattesaamist seda kontrolltakse. Kui vea esmemme leiab kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TT! kas tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamlsest Voi parandamine ole TTI h\nnangu kohase\l onnestunud,
kasutatakse samavadrset asendust. Asendatud toode voi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustddd/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustodd/asendused ei loo alust
garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus [peb kogu tootele algselt antud garantiiaja IGppemisega.

6. Ettevote Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud vdrandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkuningriigis. Muudes piirkondades
palume kiisida toote jaemiiigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud vabatahtiikku garantiid.

ES

- (dijelove i dodatke) koje su podiozne normalnom trodenju, ukljuujuci, izmedu ostalog,
komplete za servisiranje i odrzavanje, ugliene Cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo ili
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenoSenje, brusni papir, torbu za zadtitu od prasine, cijev ispuha,
podloske od filca, igle i opruge udamog klju¢a, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, oétrice
trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene elemente,
mlaznice za rasprsivanje, kotace, Stapove za raspriivanje, unutamje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak i gorivo, odtrice za usitnjavanje itd.

4. Uslucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili prepoznavanja
ostecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati ovlastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-mjestu: https:/www.ryobitools.eu/. PotroSaci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod
servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili
b. registracijom putem servisne platforme dostupne na kcmercualnnm web-mijestu robne marke RYOBI (https://
www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigumo zapakirati

bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledaite sigurnosne upute na web-mjestu https:/iwww.ryobitools.eu/), oznaciti

adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis ostecenja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili postarinu mora platiti posilatelj. Obratite se lokalnom ovlatenom servisnom centru
robne marke RYOBI da biste provjerili odnose i se takvi troSkovi i na vas.

5. Proizvod za koji PotroSac tvrdi da je o3tecen po primitku ¢e biti pregledan. U slucaju potvrde ostecenja, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se osteceni dijelovi proizvoda
popravil ili se zamijenili neostecenim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti ostecenja ili ako je prema
sudu tvrtke TTI popravak bio neuspjesan, pruZit ¢e se istovrijiedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi li dijelovi
postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravcilzamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podlozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno
dano za cijeli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potrosacima koji su izvomo kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrugju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako
se nalazite izvan tih podrucja, obrafite se prodavacu gdje je proizvod kuplien da biste saznali primjenjuje li se
neko drugo dobrovoljno jamstvo.




GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo

neodvisno in brezplacno, velja za vsa nova elektricna orodja in/ali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so navedena na

nasw spletni strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je
Opisano v (‘izdelek"), ina garancija druzbe Techtronic Industries GmbH ("TTI")

v skladu s spodaj navedenimi pogoji ("garancija”).

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot koncni uporabnik za uporabo v zasebne namene

("potro$nik”). Trgovei, podjetia za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkfjuceni iz teh splosnih pogojev

garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugaéna vrsta prostovoljne garanciie, ¢e je

to izrecno navedeno na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoline garanciie ne omejuje
zakonskih pravic potrosnika v primeru okvare.

1. Standardna garancija ("standardna garancija") velja 24 mesecev ("standardna garancijska doba") in zacne
veljati na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kupljen samo za zasebno uporabo. Da bi bila
standardna garancija veljavna in izvr3ljiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o
nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potro$niki v nekaterih drzavah lahko podaljSajo ijo za nekatere izdelke p ju veljavnosti
standardne garancile, tako da izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov
do podalj$anja garancije ("podalj$ana garancija”) je navedena na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools.eu, in/ali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na spletnem mestu https://www.ryobitools.
eul. Za izkorisanje podalj$ane garancije morajo potrodniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Vsi potro3nikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnost, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policyl. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elektronski poti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa.

3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji') sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka
po presoji druzbe TTI, ¢e sta ugotovljena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stroskov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potrodnik povzroci nenamerno, namerno ali iz malomamnosti
— Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica ravnanja ali

Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan
Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka)
poskodovane, spremenjene ali odstranjene
— Kakrsne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo
— lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA
Vse wzdelke ki jih je poskusal popraviti nepoobladceni servisni center, ali ¢e tega predhodno ni odobrila
druzba TT
— Kateri koli |zde|ek, priklopljen na neustrezno elekiriéno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)
— Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimerno mesanico goriva (gorivo, olje, razmerie olja)
Kakrsne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fizicni vplivi, Soki) ali tujki
Normalna obraba nadomestnih delov
Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov
— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov
— Dodatna oprema za elektricno orodje, priloZena orodju ali dokupljena loceno. Take izkljucitve med drugim
vkljucujejo tudi vijacne nastavke, svedre, brusne plosce, brusni papir i rezila, stransko vodilo
Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi, vkljuéno z, vendar ne omejeno na
komplete za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajalni
kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plosco, vrecka za prah, izhodno cev za prah, podiozke
iz Klobucevine, zati¢i in vzmeti udarnega vijaénika, udame glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, priklopne Kijuke, ventilatorji puhal, cevi
puhal in sesalnikov, vreca sesalnika in trakovi, meci, verige Zag, cevi, prikjucki, razprsiine Sobe, kolesa,
razpréilne rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke, vZigaine svecke, zraéni filtri, plinski filtri, rezila
za mulcenje itd.

Za servis v okviru garancije je treba izdelek poslati ali predloZiti pooblas¢enemu servisnemu partnerju RYOBI,

navedenemu na spletni strani https:/www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali

ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potro$niki so v okviru garancije upraviceni do servisnih storitev
servisnih partnerjev podjetja RYOBI na naslednje nacine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https://www.ryobitools.eu/.

Postopek je odvisen od posamezne drzave.

Izdelek morate pooblaséenemu servisnemu partnerju podjetia RYOBI poslati varno zapakiranega brez nevarne

vsebine (podrobnosti si oglejte v vamostnih navodilih na spletnem mestu https:/fwww.ryobitools.eul). Navesti

morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterih drzavah mora posiljatelj v skladu z lokalno
prakso placati stro$ke dostave ali podtnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
poobladcenega servisnega centra podjetja RYOBI.

5. Izdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potrjena, bo v okviru
garancije opravUen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. Ce TTI zavme popravilo napake ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno opravijeno, dobaw

=

PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a bez toho, aby boli dotknuté zakonné prava, ktoré sa

uplatiiujt nezévisle a bezplatne, na kazdé nové elektrické néradie znacky RYOBI a zahradné néradie uvedené

na naSej webovej stranke, okrem prisludenstva na naradie, systémov na ukladanie néstrojov a nahradnych
dielov, ako je dalej uvedené v ¢asti (,Vjrobok‘), sa vztahuje dobrovolné zaruka vydané spolocnostou Techtronic

Industries GmbH (dalej len ,TTI') za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zaruka").

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuju vyrobky ako koncovi uzivatelia v ich postaveni spotrebitela

(dalej len ,spotrebitel"). ici, pozicovne, ako aj profesiondini koncovi uzivatelia st vyslovne vyliceni

Z tychto vdeobecnych obchodnych podmienok zaruky. Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa moze na

urcité vyrobky uplatriovat iny druh dobrovolnej zaruky, ak je vyslovne uvedeny na intemetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zakonné prévne naroky spotrebitefa v pripade
chyby.

. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakipeny len na sikromné pouzitie, ma Standardna zéruka (dalej len
JStandardna zéruka') lehotu 24 mesiacov (dalej len ,Standardna zaruéné lehota’) a zaina plynit diiom

zak(penia vyrobku Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym dokladom o kiipe, aby bola
Standardna zéruka platné a vyma Tato a zaruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v urcitjch krajingch mdzu mat' po uplynuti obdobia Standardnej zaruky moznost predizit
Standardnd zéruku na vyrobky, ktoré spiiaji podmienky opravnenosti, registraciou na webovej stranke www.
ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na rozsirenu zéruku (dalej len ,rozsirena zéruka“) je uvedend na obale
vyrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu alalebo v prislusnej dokumentacii k vyrobku na stranke https://
www.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuzivat vyhody rozsirenej zaruky, si povinni zaregistrovat svoje
vyrobky online do 30 kalendamych dni od datumu nakupu, ¢im ziskaji nérok vyuzivat tito rozsirent zaruku.
Vsetky osobné Udaje itela budu sp é v stlade s wyhla 0 ochrane osobnych Udajov,
ktoré najdete tu https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrdenie o registracii zaslané e-mailom
a povodna faktira s datumom nakupu budd sliZit ako dokaz o rozsirenej zaruke.

3. Standardna zéruka a rozsirena zéruka (da\ej len ,zaruky") st obmedzené na opravu alalebo vymenu chybného
vyrobku podfa uvazenia cnosti TTI z Ze chyba alebo materidlu existovala
k datumu nakupu. Ziadne dalsie naklady a\ebo straty si nemozno narokovat. Okrem toho sa zaruky nevztahuji
na:

— akékolvek Skody spdsobené nahodne, imyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spotrebitela
— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré je vysledkom a a alebo
Gdrzby

vjrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— vyrobok, v ktorom boli povodné oznacenia (ochrannd znémka, sériové Cislo) znicené, zmenené alebo

odstranené

akékolvek poskodenie sposobené nedodrzanim névodu na obsluhu

vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA

— vyrobok, na ktorom doslo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez

predchéadzajlceho povolenia TTI

vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napéjania (ampéry, napétie, frekvencia)

vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

akékolvek poskodenie sposobené vonkajSimi vplyvmi (voda, chemické, fyzikéine, narazy) alebo cudzimi

latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzitie, pretazenie vyrobkov

pouzivanie neschvaleného prisludenstva alebo dielov

prisluSenstvo elektrického naradia dodavané s naradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylicenia

zahffiajl okrem iného hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotuce, brisny papier a noze, komponenty

boénych

vodiacich systémov (diely a ktoré podliehaju okrem iného

servisné a Udrzbové stpravy, uhlikové kefy, loziska, skfucovadla, nastavce alebo uchytenia vrtakov pre

vitacky SDS, napéjacie kable, pomocné drzadl, prepravné kufriky, brusne taniere, vreckd na prach,
trubice na odsavanie prachu, plstené podlozky, koliky a pruziny rézovych utahovacov, otécavé gombiky
na pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze vyzinacov alebo kosaciek na travu, kablové

zvazky, plynové lanka, hroty, tazné koliky, ventilatory fukaov, trubice fikacov a vysavacov, vreckd a

popruhy vysavacov, vodiace tyce, pilové retaze, hadice, spojkové armatry, rozpradovacie trysky, kolesa,

rozpradovacie tyce, vnitorné valce, vonkajSie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
plynové filtre, mulCovacie noze, atd.

. Na ucely zaruéného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo
materidlu bez zbytoéného odkladu odoslané alebo predlozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke https:/www.ryobitools.eul. Spotrebitelia mdzu ziskat' sluzby v ramei zaruk od
servisného partnera spolocnosti RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nakup uskutocneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnej na komercnej webovej
https:/www.ryobitools.eu/. Dostupnost procesu sa méze v jednotlivych krajinach
Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vyrobok bezpecne zabaleny

IS

ranke spolocnosti RYOBI

enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa
okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne
povzrocijo podalj$anja ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno
podanih garancij v okviru garanciske dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemcija podeljuje
samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancije veljajo v evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v
teh obmogjih, se obrite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimaite o morebitnih drugin
veljavnih prostovoljnih garancijah.

bez ¢ného obsahu najdete v pokynoch na webovej stréanke https://
www.ryobitools.eu/), oznaeny adresou odosielatela a dopineny kratkym opisom chyby. Upozorfiujeme,
Ze v niektorych krajinéch bude musiet odosielatel zaplatit' poplatky za dorucenie alebo postovné v silade
s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, ¢i sa takéto poplatky uplatriujd, obratte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolo¢nosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budu
poskytnuté sluzby v ramci zaruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vymenou za bezchybné
diely podra uvazenia spolocnosti TTI. Ak spolocnost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podra rozhodnutia
spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodana rovnocenna nahrada. Vymenené vyrobky alebo diely sa stand
majetkom spolocnosti TTI. Vsetky opravy alebo vymeny v ramcl vy38ie uvedenych zaruk st bezplatné. Opravy
alebo vymeny a m (i rozsirenie alebo novy zaciatok zaruk. Vymenené
nahradné diely podiiehaji pévodne poskytovanym zarukdm a zaruéna lehota sa skonci sticasne so zaruénou
lehotou, ktora bola povodne poskytnuté pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spoloénost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitelovi, ktory pdvodne zakipil vyrobok a nesmd byt pripisané inému spotrebitelovi ani
na neho prevedené.

7. Zéruky st platné v ramci Europskeho hospodarskeho priestoru (EHP), Svajciarska a Spojeného kralovstva,
Mimo tychto oblasti moZete kontaktovat predajeu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zistit, i sa uplatiiuje ind
dobrovoln zaruka.




YCNOBWA 3A NPUNATAHE HA FTAPAHLINA HA RYOBI

B ombAHeHve KbM BCUHKN 3aKOHOBY Pasa, MPOU3TAYALLM OT NOKYMKATa Ha NpopykTa, # Be3 fa ce aacsrat
3aKOHOBMTE MpaBa, KOWTO Ce npunarat He3asuCcUMO GESHHGTHO‘ BCHYKM HOBM €NEKTPOUHCTPYMEHTH w
W TPaJHCKM MHCTPYMeEHTI ¢ Mapkata RYOBI, nocouenu Ha Hawws ye6 caiiT, ¢ uaKknioyeHue Ha akcecoapw
3 cucTeMM 3a Ha W PE3ePBHA YaCTH, KaKTO € OMUCAHO Mo-4ofTy
(,Mponyk), ca obxeanatu ot noGposonHa rapaHLus, uananera ot Techtronic Industries GmbH (,TTIY) npu
YCNOBHSTA, NOCOYEHN NO-fony (,MapaHuus’).

YMOBW HAZIAHHS! FAPAHTIi RYOBI

Pa3om 3 Gy/ab-AKVMIA 33KOHHUMY NPABAMY, LLO BUHUKAIOTb Y 3B'A3KY 3 npmnﬁawm ToBapy, i 6e3 oBMexeHHs
BGKOHHMX npas, 3aCTOCOBYBaHWX HeSal’IeXHO I ﬁeaﬂﬂaTHO Ha BCI 3a3HaveHi Ha Hawomy Bebcaitti HoBi

Talabo caposi i mapku RYOBI, 3a BUHSTKOM [ONOMIKHUX MPUCTPOIB, CUCTEM
30epiraHHA IHCTPYMEHTIB | 3anacHuX YaCTUH, Sik 3a3HayeHo Hinkye («ToBap»), NOWMPHETLCS A0BPOBINbHA
rapaHTisi, HajiaHa komnaieto Techtronic Industries GmbH («TTl»), BiAnOBIAHO O BUKNAZEHMX HIDKYe YMOB i
nonoxeHs («FapaHTisn).

[apaHumsTa € npnno)«ma camo 3a Kynyau(u), KoiTo(uTo) 3akynysa(T) Kato

o Ha ([op ). ToproBuuTe Ha ApebHo, dupmuTe 3a
oTAaBake nop HaeM, KaKto W NpOECHOHANHUT Kpaiikin norpeﬁmenw Ca M3PAYHO M3KTIOHEHY OT Tean
0blm ycnosusi Ha MapaHywsTa. 3a npodhecvoHanHuTe kpaithu NOTpEGUTENM MOXe Aa e NPUNOXMM Apyr Bi
uoﬁpoaonua rapaHLst 3a onpezeneH() NpozyKT(1), ako ToBa € U3PUYHO NOCOUEHO Ha YeG caiita www.ryobitools.

Tapanris e Ha SiKiKynyloTb MPOAYKL0 B CTATYCi KIHLGBOTO KOpCTYBaYa —
cnoxusaya («Croxueayy). PoapiGHi TOproLy, NpoKaTHi KoMNaHil, a Takox KiHLeBI kopucTygaui Ans npodeciiiHoro
3CTOCYBaHHS B ABHi (DOPMI BIKNIOYAI0TECA 3 LAX 3aranbHAX nonoxes Ta ymos Fapantil. flo nesworo(n)
Tosapy(ie) Ans Klqusmx pucTy ana Moxe iHWwit TN
noﬁposmwm rapaHm AKLO e B ABHIN hopui 3a3HayeHo Ha BeGcalTi www. ryobltoo\s €. 3acTocyBanHs Lei

Ha Ta TapaHLus He orp: npasa Ha B Chyyail

Ha ued}ex‘r.

. CTanpapTHara rapaHuvs (,CTaHaapTHa rapanuys’), npu ycnosue ye MpoayKTbT € 3akyneH camo 3a NnyHa
ynotpeGa, e cbe cpok 0T 24 Mecewa (,CTaHfapTeH rapaHuUOHeH Nepvof’) U 3anouBa aa Teve OT JaTata Ha
3aKynyBare Ha npofykta. Tasu fata TpAGea fa Gbjie AOKyMeHTUpaHa ¢ hakTypa Uit Apyro A0KA3ATENCTBo
3a NoKyNka, 3a f1a Gbe CTaHAApTHaTa rapaHuuA BanuaHa U npunoxwma. Taau CTaHgapTHa rapaHums ce
OTHacs 1 camo 3a HoB(w) MpoaykT(w).

2. ToTpeBUTeNUTE B HAKO [IbPXABIA MOXE /1A UMAT BB3MOXHOCT /1A YIIKAT CPOKA Ha CTaHAAPTHATA rapaHLs
3a poyKT, OTTOBAPSILLM Ha YCNIOBUAT, CNIEM M3TMYAHETO Ha CPOKa Ha CTaHAApTHaTa rapaHLs, KaTo ce
pervcTpupat Ha yeb caiita www.ryobitools.eu. [lonyctumocTTa Ha MpoaykTUTe 3a pasiuMpeHa rapaHuus
(,Pasiumpena rapaHLus’) e nocoueHa Ha onakoskara Ha lpoaykTa, Ha yeG caitra www.ryobitools.eu uvni
ce ChbbpKa B JOKYMEHTaLusTa Ha mrsewm MpopykT Ha appec https:/ww.ryobitools.eu/. 3a pa ce

or f rapanuus, T Tpsibea fa caosi(ure) MpoaykT(u)
OHNaii B pamKkuTe Ha 30 KanexjapHu K OT AaTaTa Ha fokyNikara, 3a Aa Ce Bb3N0N3Bar OT Taa PasluupeHa

rapanTii He 3akoHHi npasa Cnoxusaya y pasi HasBHOCTi fechexTy.

1.3a ymosw, Wo Tosap npuabaHo BUKMKOYHO ANA i
(«CTanpapTHa rapaHTisin) Mae TepMiH Aif 24 micsui («C: i1 TepMiH») i
3 pam npuaGanks Tosapy. LLio6 CTam:lapwa rapanTia Habyna WMHHOCTI Ta Mana opuaIHy cuny, U
[faTa noBuHHa Gyt hakTypoio abo HLMM wo akT
npuaGatks. Takox s CTangaptHa rapaHTm MOLLMPIOETLCS NMLLE Ha HOBM(]) BMP\S(MJ

2. B pesikvx kpaiHax CrioxuBaui MOXYTb MaTvt MOXMMBICTb TIPOAOBXUTU CTaHnapTHy rapaTilo Ha BifnoBiaHI
Tosapu nicns saKiHyents Tepuiky Aii Crau/:lapwul TapaHTi, 3apeecTpyBaBLLNCh Ha BeGeaiTi www.ryobitools.
eu. npo Bapie i rapanTii («Po3WMpeHa rapaHTifn) BKasaHa Ha
nakysarHi Tosapy, Ha BeGCaiiTi wwwryobltoo\s eu Ta/abo HaseseHa Y BIANOBIAHiN ncxymemauu o Tosapy
3a appecoto https:/www.ryobitools.eul. ILlo6 ckopuctatuca Poswwwpeoio rapanTielo, Cnoxwsasi MatwTh
3apeecTpyeath caiii(csoi) Tosap(w )ounaﬂn npotsrom 30 kanexaapHux axis 3 aatv nokynku. Bei nepcoHaani
patii Cnoxveasa BynyTo 06pobnaTuCa BIANOBIRHO A0 3asBU MPO KOHDIQEHLAHICTL, AKy MOKH 3HaiiTu 3a

https://uk.ryobitools.eu/foot policy Po3wupeHoi rapauTii €

rapaHTisi

rapaHuyst. Lisnata nudHa uHcdpopmaums Ha Motpeutens ce obpabotsa B

npo ji0, HapicnaHe HaM1 eneKTPOHHOIO MOLLTOI, Ta OpUriHan paxyHKky-(akTypu i

3a MOBEPUTENHOCT, KOSTO MoXeTe fa Hamepute Tyk: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-li li
Pas3niuckara 3a NOTBLPX(IEHHE HA PETUCTPALMATa, KOATO Ce MaNpall(a N0 Men, 1 OpUTiHaNHaTa waxrypa 8
KOSITO € NI0COYeHa laTaTa Ha MOKYIKaTa, LLie CRYKET KaTo J0KA3ATeNCTB0 3a PasluupeHaTa rapaHuys.

3. CTanpapTHata rapaHuvs v PaslumpeHara rapaHums (,/apaHLyy‘) ca orpaHmieHin 40 PEMOHT WK 3amsHa
Ha pecbextHus MpoaykT no npewerka Ha TTI, npu ycriosiue ye AedbekTsT B u3paboTkata unv MaTepuana e
CblUjeCTBYBaN KbM aTaTa Ha NoKynkaTa. He MOFaT 1a Ce NpETEHIMPaT AOMLNHMTENHM Pa3xomu unit 3aryou.
OcaeH ToBa [apaHLuMTe He Ce npunarar 3a:

— BCAK LWETa, NPUMHEHA CAYYaIiHO, YMULLITIEHO WM o HeBpexHoCT ot MoTpeGuTens

— BCAKa noBpefa Ha MPoayKTa, KOSTO € PE3yNTaT OT HENPaBUNHO TPETUPaHE WM UNCa Ha MOARPBXKA

— BCeKM TPOAYKT, KOWTO € 61N NpoMeHeH N MOANGULMPaH

— Boeku MpogyKT, Ynuto

Ginit NOBPE/IEHM, IPOMEHEHM WM MPeMaxHaTu

— BCAKAKBY WETH, NPU|UHEHN OT Ha 3l

— TlpoayKTi, KOUTO He noAnexar Ha mapkvposka CE/UKCA

—BCeKit MpoayKT, 3a KOTO € 6N HanpaseH onuT f1a Gb/je PEMOHTUPAH OT HEOTOUIUPEH CEPBI3EH LGHTBD
wnu Ge3 npen1sapuTenKo paspetuenve ot TTI

Beekit MpoAyKT, CBbP3aH C (amnepu, yectoTa)

— BCEK/ MPOYKT, M3N0N3BaH C HENORXOALLA FOPUBHA CMEC (TOPBO, MACNI0, CLOTHOLLIEHHE Ha MacnoTo)

— BCAIKaKBIA MIOBPEAIM, MPU|MHEHM OT BLHLLIHU Bb3ACHCTBIS (B, XUMUKANK, IU3N|HM BL3IAEACTBIR, yAapH)

WA YyXKAW BeLiecTea

HOPMaIHO W3HOCBAHE Ha PE3ePBHMTE YacTH

(TbproBcka Mapka, cepueH Homep) ca

- ynotpeba, Hall

— M3non3BaHe Ha HEOROBPEHH aKCECoapH Wi YacTn

— aKcecoapn 3a c W 3akynexu oTaenko. Takvea
W3KNIOYEHN BKITIOYBAT, HO He Ce Orp: o, iHALM 38 capefna, abpasueHi

[MCKOBE, LLUKYPKA ¥ OCTPYET, CTPaHUHY HanpaBnABaLLy
— KOMMOHEHTM (4aCTU W aKcecoapu), KOMTO MOANIEKAT Ha HOPMarHO W3HOCBAHE, BKMIOYUTENHO, HO He
caMo, KoMNeKTH 3a ofcnyxBaHe v NOJAPbKKA, BBIMIEPOAHI YETKM, Narepu, NaTpOHHMK, NpUCTaBka i

aTU MIOKYTK.
3. CraHpaptHa rapaTia Ta PoawupeHa rapaHTia («TapaHTiiy) 0BMexyloTbcA peMoHTOM Ta/abo 3amiHow
necbektHoro ToBapy Ha po3cys komnanii TTI 3a ymoBM, L0 AedbekT BUrOTOBNEHHS abo MaTepiany icHysas
Ha paty npun6anHs. Byab-siki MOXWBi AofaTkoBi BUTPaTH aBo 36UTKY He NiANAraloTb BiAWKOAYBaHHIO. TaKox
[apaHTii He NOLLMPIOKOTLCS Ha:
— Bynb-AKy WKopy, 3anopisHy CrioxvBayem BUNAAKOBO, HAaBMICHO abo 3 HeoBepexHoCTi
— Byne-Aiki MoLIKOMKeHHS ToBapY, IO BUHIKTA B pesynbTari afo sincy
TeXHIYHOTO 0GCYroBYBAHHS
— Byab-skuit Tosap, sikuit Bys 3miHeHwit abo MoaudikoBaHui
— Oyne-sikwit Tosap, Ha SKOMY MOLIKOIXEHO, 3MiHeHO aB0 BumaneHo opwriHankHe ineHTudiKauiine
MapKyBaHHs (TOproBernbHa Mapka, cepmmm HoMep)
Gyne-siki iHCTPYKUi 3
Tosapu, ki He m/:maaa»om nin aito MapkysanHa CE/UKCA
— Gyne-siwit Tosap, S HAMAranuica BIAPEMOHTYBATH B HEYMOBHOBAXEHOMY CepaicHoMY LieHTpi aBo Ge3
ONepeHbOro Y3roMKeHH 3 TTI
Gyab-aikvit Tosap, nigy i 0o
yacrora)
— Gynb-sikuit ToBap, KW BUKOPUCTOBYBABCA 3 HEBIANOBIOHOI NanvBHOI CyMilLI (Nanuso, onvBa,
CNiBBiAHOLLIEHHS NanuBa Ta onwam)

[Kepena (cuna cTpymy, Hanpyra,

— Gynb-ski (BOAOI, XiMIYHMMM P! , i
cunamu, yqapaMM) abo iivu p

— HOPMATbHMit 3HOC 3aMACHVIX YaCTUH

- Tosapy(is)

- 0 npuctpois abo aetaneit

— [lONOMiXHi MPUCTPOI 710 €NEKTPOIHCTPYMEHTY, HaZlaHoro B KOMMNEKTi 3 iHCTpyMeHTOM a6o npuaGanoro

okpewo. Taki , ane He TaKim: GiTH NS BAKDYTOK, caepana,
wnidpyBarnbHi AUCKN, HaXaaYHWIA nanip | nonoTHa, GiuHi HanpsMH

— KomnnexTyloui (netani Ta Aonomixki MpucTpoi), ki 3HoCy, , ane
He y , TaKAM: KOMANEKTM ANSi OGCTYTOBYBAHHS Ta PEMOHTY, BYFifloHi WK, g,

npuemHik 3a SDS cBpeana, 3axpaHsaly kaben, nomolyHa Apbxka, Tp: PTeH Kyap, b

nnoya, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBEXAAHe Ha npax, HUNLOBK LWaiibu, WATOBE 1 NPYXUHK 33 YAAPHH
raiikoBepTH, yaiapHM GyTOHN, pewmbLy, , 0CTpHETa Ha W KOCAKH 33
Tpesa, KonaH, kaben 3a ra3, HasbBeny HOX0BE, LUGHTOBE 3a TErY, BEHTUNATOPH, TPBGM 3a U3ayXBake U

NaTpOHM, wmnem Ta fiepKaku Ana ceepaen SDS, WHYPH KUBNEHHS, FOMOMDKHI Pyuky, TPaHCMOpTHI
YoM Ta (hyTnsipu, LWnichyBanbHe MONOTHO, NMMOBI MILLKW, WIAHTA ANS BIABOAY NN, MOBCTSHI Waiibu,
WTAATY Ta NPYXKUHY NS raiikoBEPTIB, HATUCKHI FONOBKM, NPUBIAHI PEMEHI, 34enneHHs, nonaTi Kywopisis

3acMyKBaHe, Topba 3a 3aCMyKBaHe U PEMbLW, BOJAYM 3 MHM, BEPUTUA 3 TDHOHM, MapKy|H,
UTVHIY, PasNPLCKBALYM A3, KOMena, MPbCKaukM, BBTPEWHN Makapy, BBHWHN Makaph, NMHAN 3a
PAidaHe, 3ananuTeniu CBeLLy, Bb3ayLWHM GUNTPH, ra30Bi DUNTPM, NIONATKM 3@ MyN4MpaKe W olLie.
. 3a rapaHumoHHo ocnyxeane MpopykTbT(uTe) Tpsbsa aa Gbae(at) uanpaten(u) unu npeactaseH(u) 6es
HeonpaBfiaHo 3a0aBsHe crie NOsiBaTa WM NPU3HaBaHeTo Ha fedekTa B win

~

abo niggicHa cucTema, TpOCoBi Apocen, 3y6Ly, 34inHi WTUA)TH, BEHTUNATOPH, BEHTUNATOPHI
Ta BakyYMHi TpyGK, BaKyyMHI MLk Ta Nlackit, HAMPSMHI LMHK, MAMIbHI NaHLIOTA, LUNGHTY, apMaTypa Ans
J'E/HAHHS, PO3NUNIOBANBHI (YOPCYHKH, KONIECa, NyMbBEPU3ATOPH, BHYTPILLHI KOTYLLIKY, 30BHILLHI KOTYLLKM,
PiXyui BONOCIH, CBiukv 3anantosarHs, NOBITPSHI hinbTpw, NanueHi INbTpM, nonarti ANA MyNbUyBaHHS TOLLO.

Ha OTOpU3UpaH CepBM3eH NapTHLOp Ha RYOBI, nocoueH Ha cnedwms yeG cait hitps:/www. ryobltoo\s eul.
TMopebutenuTe MoraT Aa nonyyar ycnyrute no FapaHuuuTe OT cepai3eH NapTHbop Ha RYOB, kato:

a. Ce CBbPXaT C TbProBeLia Ha fipeBHo, Kb/ieTo e HanpaseHa nokynkata;

6. ¢ pervicTpaLys ypes nnatchopmara 3a yenyru, AOCTbIHA Ha Thproekata yeb cTpanuia Ha RYOBI hitps://
WWW.ryobitools. eu, KaTo A0CTBIHOCTTa Ha MIPOLECA MOKE 13 BApUPa B PA3NMIHITE JbPXABH.

Mpy w3npavjare Ha MpoaykT 40 OTOPU3MpaH CSPBMSEH napTHeop Ha RYOBI MpopaykTsT Tpnﬁaa na bue
6esonacHo onaosa 6es onacHo MONS,, BUKTE

4. ina i Tosap() nosurHi Byt sinnpasnexi abo neperani 6es HesunpasaaHol
3aTpUMKM nicns abo nedel abo Mmarepiany ynoBHOBaKeHOMY
cepaicHomy naptHepy RYOBI, nepenik sikux HageneHo Ha BefcaiiTi htps:/www.ryobitools.eu/. Croxusavi
MOXYTb OTpUMATH Nepenbaderi FapakTieto nocnyry Big cepaicHoro napTHepa RYOBI Takum YuHOM:

. 38epHyBLLVCH A0 po3ppiBHoro npogasus, Ae Byna aaiiicHexa nokynka; abo
6. 4epes cepBiCHy [IOCTYNHY Ha sebcaitti RYOBI https:/fwww.
ryob\tools eul Llouynwm TaKoro NpoLecy MoKe BI‘:[DIJHRTMCR 8 3ANEXHOCTI BIA KpaiHu.

Mpw i Tosapy naprHepy RYOBI it nosue 6ym HagiiiHo

Ha yeb caifta https:/fwww.ryobitools.eu/), MapmpaH Caapeca Ha u3npalijaya u

Ha fiedhekra. Mons, uMaiite npedisig, Ye B HAKON AbPXaBU TakcHTe 3a 10CTaBKa W nouencxme pasxomu
TpABBa 4a GbaaT 3annared OT UANPaLata B CLOTBETCTBUE C MECTHATA npakTHka. Mons, KoHCynTUpaiiTe
& C MECTHUS 0TOPU3UPaH CePBI3EH UEHTBP Ha RYOBI, 3a 4a noTBbPATE fan ce MpUnaraT Takua TaKkck.

5. Mpu nonyyagaHe Ha MpoaykTa, 3a Koitto MoTpebuTensT TBLPAY, Ye e AedekTeH, Toil e Gbae NpoBepeH.
Korato feheKTsT € noTebpaeH, yenyrute no FapaHuuuTe e ce NpeocTaBAT Ype3 PEMOHT Ha AedieKTHUTE
4acT Ha NPOAYKTUTE UMK 3aMAHATa MM C M3NPaBHM YacTit o npetienka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe Aa OTCTpaHM
nedekTa nM ako, No npeueHka Ha TTI, peMOHTLT e HeycrelueH, Ha notpebutens we Gbae AocTaBeH
PaBHOCTOEH MPOAYKT 3a 3amsHa. 3ameHexusT(uTe) MpoaykT(u) uu yact(u) we crae(ar) cobeTBeHocT Ha
TTI. Beska CbITIACHO rOp! lapaHumu e GeannaTHa. PemoHTbT/3aMsHaTa,

ot TTI, He Wi HOBO Hayano Ha l'apaHLyuTe. 3ameHeHuTe peaepeHil
4aCTH Ca NPEIMET Ha TbPBOHAYaNHO NIPEA0CTaBEHKTE [aPaHLIK, KaTo CPOKBT Ha [apaHLMHTE NPUKIIO|Ba Cbe
CpOKa Ha [apaHLusTa, KOSTO MPBOHAYAIHO € GUNa MPEfOCTaBEHa 38 USNOCTHAS MPOAYKT.

6. Faparupmte Ha RYOBI ce npenoctassT ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepmanus, camo Ha MotpeButens, KOTO MbpBOHAYanHo e 3akynun MpoaykTa, M He MoraT Aa Gbaat
MPEXBBPAHM UM MPEOTCTHBAHM.

7. TapaHuuvTe ca BanuaHy B E it (EMN), il n0
Kpancreo. M3sbH Tean 0BnacTu, Monsi, CBbPXETe Ce C ThproBeLa Ha ApeBHo, KbAeTo & HanpaseHa nokynara,
3a fia pa3bepere [anu ce npuniara Apyra 40GPOBONHE rapaHLs.

i Ta He MaTH BMiCTY V8. IHCTPYKLi 3 TexHiku Geanekw Ha caiiT https://
www.ryobitools.eu/), 3 no3Haukoko aapecu BiANpaBHiKka Ta CTUCAMM onucom AediekTy. 3BepHiTh yBary, WO
8 JeAKUX kpaiHax BapTicTb AOCTaBKM aB0 NOWTOBMX BUTPAT Mae GyTu cnnadeHa BiANpaBHAKOM BIAOBIAHO
0 MpUiAHSITOT MiclieBol npakTiki. LLIoG AisHaTvcs, uu nepeaavena Taka onnata, 3BEPHITLCH A0 MICLEBOTO
YMOBHOBAXEHOrO CepBicHoro LieHTpy RYOBI.

5. ToBap, npo sikwi Cnoxueay 3asBnse sk npo AedekTHUi, Gyae ornsHyTwil nicns oTpuMaHKs. FKWO fedekT
6Byne ninTBepmxeHo, nepenbayeni MapaxTielo nocnyrv ByayTb HadaHi WNSXOM PEMOHTY AE(EKTHUX YacTUH
Bipoby abo 3amiHm ix Ha HepedeTHi YacTuHu Ha poacya TTI. Akwo TTI BiAMOBNSETLCA BiaPEMOHTYBATH
nechekT abo L0, Ha poacya TTI, peMOHT BusiBvBCs Hesaanum, Gyae Hafiana PiBHOL{iHHa 3aMita. 3amiHeHui(i)
MpoaykT(n) abo Aetans(i) cTatTs Bnacictio TTI. Byae-ski BIANOBIAHO A0
rapaTii & GeannatHiumn. Pemour(m)/aawua(m) BUKOHaHi komnaHieto TTI, He NPORIOBKYIOTH | HE NOHOBMIOKOTH
Tepwik Ai TapanTif. Ha sawiHeHi sanaci YaCTvH NOIMPIOETLCS AiA NepBICHO HanaHWX [apaHTi, a Tepwik
/ZlH Fapaww\ SGK\HHyeThCF pasom i3 TepMIHOM /ZU apaHTH fka Gyﬂa HepE\CHO HajiaHa Ha ToBap B L[\ﬂOMy

6. FapanTii RYOBI HapatoTsest komnaniero Techtronic Industries GmbH, Max-| Eylh -Str.10, 71364 Winnenden,
Germany (BinHeHpeH, HimeuuuHa), Tinbku Croxmeadesi, sikui npuabas Tosap, i He MOXyTb ByTn nepenaki
a60 nepeycTynneni.

7. TapaTii pifici B €Bponevickiit exoHoMiukiit 3oki (EE3), LWseiiyapii a Cronyueromy Koponiscrsi. LLio6
ni3HaTucA, uu aie Gyab-aika iHwa foBpOBiNbHa rapaKTis 3@ Mexamu Ly TepUTOpii, 3BEPHITLCH A0 NPOAABLS,
Yepes sikoro Byna 3piiicHeHa nokynka.

@



21,8 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Bir riiniin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve licretsiz olarak gegerli olan yasal

haklara halel getirmeksizin ("Uriin") bdliimiinde ayrintil bir sekilde anlatildigi gibi, alet aksesuarlari, alet depolama

sistemleri ve yedek pargalar haric olmak lizere web sitemizde listelenen tiim yeni RYOBI markall elektrikli aletier
velveya bahe aletleri, agagida belirtilen hikiim ve kogullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH

("TTI") tarafindan verilen gonilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak riinleri satin alan tiketiciler ("Ttketici") iin gegerlidir. Bayiler, kiralama

sirketleri ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hiikiim ve kosullarindan agikga harig tutulur.

Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web sitesinde agikga belirtilmigse belirli Griinler igin farkl bir

gon(illii garanti tirli gegerli olabilir. Bu goniilli Garantinin ihlal edimesi, bir ariza durumunda tilketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garanti"), iriinin yalnizca 6zel kullanim igin satin alinmasi kosuluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Siiresi") bir siireye sahiptir ve driinin satin alindigi tarihte baglar. Bu tarih, Standart
Garantinin gegerli ve uygulanabilir olmas! igin bir fatura veya bagka bir satin alma kaniti ile belgelendirilmelidir.
Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Uriinler iin gegerlidir.

2. Belirli Glkelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uriinler igin Standart Garantiyi,
Standart Garanti stiresini asacak sekilde uzatabilirler. Uriinlerin uzatilmis garanti ("Uzatilmig Garanti") igin
uyguniugu, Urlinin ambalaji {izerinde ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtilir ve/veya https:/fwww.
ryobitools.eu/ adresinde bulunan ilgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatilmis Garantiden yararlanabilmek igin
Tiketicilerin bu Uzatilmig Garantiden faydalanmak amaciyla satin alma tarihinden itibaren 30 takvim giini
iginde Uriinlerini gevrimici olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiketicinin tiim kisise! bilgileri, https://uk ryobitools.
eulfooter-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlilik bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile
gonderilen kayit alind! teyidi ve satin alma tarihini gosteren orijinal fatura, Uzatilmig Garantinin kaniti olarak
kullanilacaktir.

3. Standart Garanti ve Uzatilmis Garanti ("Garantiler'), iriinin satin alindi tarihte isgilik veya malzeme arizasinin
olmas! halinde TTI'nin takdirine bagli olarak arizalt Uriiniin onarilmasi ve/veya degistirilmesi ile sinirlidir. Bagka
masraflar veya kayiplarla ilgili talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar icin de gecerli degildir:

Tiiketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olusan hasarlar
yanlis islemden veya bakimin yapiimamasindan kaynaklanan Uriin hasartar
degistirimis veya modifiye edilmis Urinler
— orijinal tanmlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tahrif edildigi, degistirildigi veya ¢ikarildigi
Uriinler
talimat kilavuzuna uyulmamas nedeniyle olusan hasarlar
CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler
— yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan énceden izin alinmadan onarimaya calisiimis
Uriinler
uygun olmayan giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagli Uriinler
uygun olmayan yakit karisimiyla (yakit, yag, yag orani) kullanilan Urlinler
dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar
— yedek pargalarin normal aginmas ve yipranmasi
— uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agir yiklenmesi
— onaylanmamis aksesuarlarin veya parcalarin kullaniimast
alet ile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elekirikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap
uglari, zimpara diskleri, zimpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirl olmamak iizere
bu tiir harig birakilan parcalar
servis ve bakim kitleri, karbon firgalar, rulmanlar, torna aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicisi,
gl¢ kablosu, yardimei tutamak, tasima gantasi, zimpara plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylar, ¢ikintili diigmeler, tahrik kayislari, debriyaj, cit dizelticilerin
veya ¢im bigme makinelerinin bigaklari, kusam askillk, gaz teli, catal disler, geki demiri kilit pimleri, {fleme
makinesi fanlari, ifleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz gubuklar, testere
zincirleri, hortumlar, konnektdr baglantilari, piiskitme noziilleri, tekerlekler, piskiirtme cubuklari, dahili
makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujiler, hava filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklari vb. dahil
ancak bunlarla sinirli olmamak (izere normal aginma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler (parcalar ve
aksesuarlar).

. Garanti servis islemi icin, isgilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark edilmesinden sonra

Uriinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortagina gonderilmeli veya sunulmalidir:
https:/www.ryobitools.eul. Tilketiciler, Garantilerin kapsaminda bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletisime gegerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciigiyla
kaydolarak alabilirler; stirecin kullanilabilidigi Gikeden Glkeye degisiklik gosterebilir.
Bir Uriinii yetkili bir RYOBI servis ortagina génderirken Uriin, gonderenin adresi belirtlerek ve arizayla ilgil
kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli icerikler (ayrintilar icin litfen https://www.ryobitools.eu/ adresindeki web
sitesinde bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan givenli bir sekilde paketienmelidir. Bazi (lkelerde
teslimat veya posta tcretlerinin yerel uygulamaya gore gonderen tarafindan Gdenmesi gerektigini litfen
unutmayin. Bu tir ticretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin litfen yerel yetkili RYOBI servis
merkezinize danigin.

5. Tilketici tarafindan arizali oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra incelenecektir. Ariza onaylandiginda,
Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'nin takdirine bagl olarak, {iriinlerin arizali parcalarinin onarilmasi veya
arizall olmayan parcalarla degistiriimesi yoluyla saglanacaktir. TTI, arizayi onarmayi reddederse veya TTI'nin
takdiriyle onarim basarisiz sayilisa es deger bir pargayla degisim saglanacaktir. Degistirilen Urinler veya
pargalar TTI'nin miilkiyetinde olacaktr. Yukaridaki Garantiler kapsaminda yapilan tiim onarim/degisim |§Iemlen
licretsizdir. TTI tarafindan Gisim iglemleri, lerin siiresinin veya
Garantilere yeni bir ba§\ang|c| teskil etmez. Degistirilen yedek parcalar baslangigta verilen Garantilere tabidir ve
Garantilerin siiresi, diriinin tamam! icin baslangigta verilen Garanti siiresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; yth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH
tarafindan yalnizca Uriinii ilk satin alan Tiiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), Isvigre ve Birlesik Krallik'ta gegeriidir. Bu alanlarin diginda, bagka
bir gondlli garantinin gegerli olup olmadigini dgrenmek icin liitfen satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletigime
gegin.
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemaerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ér licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi t: kki, ja sita kdytetaan li in puittei
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3HakoM komnaHumi Ryobi Limited, ncnonbayembsim no nuueHamn.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencjg.
RYOBI je ochranné zndmka spole¢nosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RYOBI este o marcé comercialé a firmei Ryobi Limited i este utilizata sub licenta.
RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI" yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranné zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce nsanonssa noa nuueHs.

RYOBI € ToBapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCs 3a niLieHsieto.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.
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